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1. CHICCO BEBÈCARE
Chicco BebèCare è stato studiato e sviluppato 
per segnalare la presenza del bambino sul seg-
giolino e avvisare l’utente nel momento in cui 
dovesse accidentalmente allontanarsi dall’auto 
senza il bambino, grazie alla presenza di sensori 
integrati all’interno del seggiolino.
Chicco BebèCare è studiato e sviluppato per 
un utilizzo esclusivamente con minori con un 
peso a partire da 4 kg.

DISCLAIMER
• �L’utilizzo del dispositivo non sostituisce in 

alcun caso la responsabilità e/o la vigilanza 
del conducente del veicolo (e/o degli altri 
occupanti dello stesso). Chicco BebèCare cos-
tituisce solo uno strumento di supporto: non 
lasciare mai il bambino incustodito in auto.

• �Artsana non potrà in alcun modo essere ritenuta 
responsabile in caso di eventi e/o conseguenze 
pregiudizievoli (anche legate al non corretto 
funzionamento del dispositivo elettronico) di 
qualsivoglia natura, costituendo Chicco Bebè-
Care unicamente uno strumento di ausilio ed 
allarme per la prevenzione di eventi e/o con-
seguenze causati da dimenticanza.

• �Chicco BebèCare non impedisce il rischio di 
lesioni gravi o di morte. L’utilizzo del disposi-
tivo non sostituisce in alcun caso la vigilanza 

e responsabilità del conducente/affidatario/
vigilante/tutore o di chi abbia comunque in 
custodia il bambino.

AVVERTENZE DI SICUREZZA
• �Per il corretto utilizzo del seggiolino auto si 

rimanda alle istruzione presenti nel manuale 
del seggiolino auto.

• �I sensori sono integrati nella seduta del seggiolino.
• �Chicco BebèCare funziona esclusivamente se 

il rivestimento tessile del seggiolino aderisce 
perfettamente alla scocca del seggiolino.

• �A seguito delle operazioni di pulizia del rives-
timento tessile, verificare che Chicco BebèCare 
funzioni correttamente.

• �Nelle operazioni di pulizia/manutenzione del 
seggiolino auto non smontare i componenti 
di Chicco BebèCare.

• �Evitare che il seggiolino entri in contatto con 
liquidi di qualsiasi tipo. Se il liquido entra in 
contatto con la seduta e se il bagnamento è 
limitato, asciugare con cura e pulire delicata-
mente la superficie del sensore e il vano batterie 
utilizzando un panno asciutto. Attendere e 
riverificare che Chicco BebèCare funzioni cor-
rettamente. In caso di mancato funzionamento 
o di dubbi contattare il Customer Service. 

• �Se il seggiolino entra in contatto con liquidi di 
qualsiasi tipo, Chicco BebèCare può tempora-
neamente smettere di funzionare fino a quando 
il seggiolino non è completamente asciutto.

• �La corretta conservazione del seggiolino (al 
di fuori del quotidiano utilizzo in auto) è im-
portante per mantenere inalterato il funzion-
amento di Chicco BebèCare e deve rispettare 
le limitazioni di temperatura (da -20°C a +60° 
C) e umidità (< 95%).

• �L’utilizzo di qualsiasi accessorio non approvato 
non garantisce il corretto funzionamento di 
Chicco BebèCare.

• �Accertarsi che lo smartphone sia acceso e 
abbia autonomia sufficiente durante l’utilizzo 
di Chicco BebèCare.

• �Durante la prima installazione, ad ogni in-
serimento dell’account famiglia  e in corris-
pondenza dell’invio di messaggi di allarme 
è necessario disporre di una connessione 
internet (rete dati mobile o WiFi). 

• �ATTENZIONE!  Rischio di esplosione se viene 
sostituita la batteria con una di tipo errato.



4 5

IMPORTANTE: 
• �Chicco BebèCare funziona solo in presenza di 

uno smartphone con APP Chicco BebèCare 
installata.

• �Se si spegne lo smartphone il sistema Chicco 
BebèCare potrebbe non funzionare.

• �Se si danneggia il Bluetooth® dello smartphone 
il sistema Chicco BebèCare non funziona.

• �In assenza di una connessione internet (rete 
dati mobile o WiFi) non è assicurata la piena 
funzionalità della APP.

• �Con la modalità aereo attivata il sistema Chicco 
BebèCare non funziona.

• �L’APP Chicco BebèCare deve essere scaricata 
solamente da store ufficiali.

• �Nel caso non vi sia connessione internet (rete 
dati mobile o WiFi) Chicco BebèCare attiva 
correttamente l’allarme 0 e l’allarme di Primo 
Livello, mentre potrebbe non essere in grado 
di inviare i messaggi di allarme ai numeri di 
emergenza (Allarme di Secondo Livello).

• �Chicco BebèCare non interferisce nel normale 
funzionamento del sistema Bluetooth® even-
tualmente presente nell’autoveicolo.

• �Affinché la APP Chicco BebèCare sia in grado 
di supportare il completo funzionamento del 
sistema, è obbligatorio consentire sempre di 
accedere alla posizione dello smartphone 
attraverso i permessi di localizzazione.

ATTENZIONE:
• �Controllo da effettuare ogni volta che si utilizza 

Chicco BebèCare:
• �Accertarsi che lo smartphone sia acceso e 

abbia autonomia sufficiente durante l’utilizzo 
di Chicco BebèCare.

• Il Bluetooth® deve essere attivo.
• �La modalità “aereo” deve essere disattivata.
• Il GPS deve essere sempre attivo.
• �In caso si utilizzino contemporaneamente 

due o più smartphone su cui è installata la 
APP Chicco BebèCare occorre identificare 
quello effettivamente connesso al seggiolino.

1.1 COME ATTIVARE CHICCO BEBÈCARE
a) Scaricare la APP Chicco BebèCare
È necessario scaricare la APP Chicco BebèCare. 
Al primo accesso, la APP fornirà tutte le istruz-
ioni da seguire per registrare l’account e per 
utilizzare Chicco BebèCare.

b) Creazione dell’account famiglia
È necessario creare un “account famiglia” con 
un’unica password. Questo account sarà l’unico 
a poter essere utilizzato da coloro che user-
anno quello specifico seggiolino con Chicco 
BebèCare.
La password è condivisa con tutti gli utenti 
che interagiranno con il seggiolino dotato di 
Chicco BebèCare.
IMPORTANTE: Nell’operazione di creazione 
dell’account famiglia è necessario disporre di 
una connessione internet (rete dati mobile 
o WiFi).
IMPORTANTE: Qualora la password famiglia ven-
ga modificata, la nuova password deve essere 
condivisa con tutti gli utenti che utilizzano lo 
stesso account famiglia.

c) Inserimento numeri di emergenza
Al primo accesso è necessario inserire i numeri 
di emergenza ai quali verranno inviati i mes-
saggi di allarme (secondo livello) contenente 
i dati che serviranno a geolocalizzare l’area in 
cui si trova il bambino.
I numeri di emergenza da inserire sono al 
massimo 5.
I numeri di emergenza devono essere selezi-
onati dalla rubrica del proprio smartphone e 
possono essere aggiunti, cancellati e/o sostituti 
nel tempo.
IMPORTANTE: Durante questa operazione è 
necessario disporre di una connessione internet 
(rete dati mobile o WiFi).
IMPORTANTE: I numeri di emergenza devono 
essere numeri di telefonia mobile, non di rete 
fissa o di emergenza nazionale.
IMPORTANTE: Effettuare sempre una verifica 
di correttezza e funzionamento dei numeri di 
emergenza dopo aver completato l’inserimento.

d) �Associazione del seggiolino con l’ac-
count famiglia

Per associare il seggiolino con Chicco BebèCare 
all’account famiglia è necessario procedere con 
la scansione del QR code del seggiolino. Il QR 
code è stampato in prossimità dell’etichetta 
di omologazione ed è visibile solo dopo aver 
rimosso il film argentato, grattandolo con una 
moneta. Scansionando il QR Code l’applica-
zione riconosce il modello del seggiolino, 
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successivamente sarà sufficiente accendere il 
Bluetooth®, premere sulla seduta e avvicinare 
lo smartphone al seggiolino per associare e 
connettere il seggiolino all’account famiglia.
Possono essere associati allo stesso account 
famiglia fino ad un massimo di 4 dispositivi 
Chicco BebèCare.
Lo specifico seggiolino può essere associato 
ad un SOLO account famiglia.
IMPORTANTE: Se il QR code è già visibile o par-
zialmente visibile contattare il Customer Service.
IMPORTANTE: Durante la scansione del QR è 
necessario disporre di una connessione internet 
(rete dati mobile o WiFi).

e) �Verificare corretto funzionamento dei 
sensori

Fare periodicamente delle prove di pressione 
sulla seduta per verificare il funzionamento del 
Chicco BebèCare.

f) Inserimento dati del bambino 
Dopo aver associato il seggiolino all’account 
famiglia, è necessario inserire il nome e la data di 
nascita del bambino. È possibile anche inserire 
una sua foto.

Artsana non garantisce il funzionamento del 
dispositivo in condizioni diverse da quelle sopra 
esposte, oltre che in caso di qualsiasi utilizzo 
improprio (fra cui, a titolo esemplificativo e 
non esaustivo, in caso di utilizzo con minori 
non correttamente assicurati ai seggiolini, in 
caso di utilizzo con animali, ecc.).

1.2 COME FUNZIONA CHICCO BEBÈCARE
Il sistema si attiva/connette dopo alcuni sec-
ondi dal momento in cui il bambino viene 
posizionato all’interno del seggiolino e segnala 
la presenza del bambino a bordo del seggio-
lino attraverso la APP. Il tempo di attivazione/
connessione varia in base alle caratteristiche 
specifiche dello smartphone; in alcuni casi può 
richiedere qualche decina di secondi.
Il sistema di allarme si attiva nel momento in 
cui lo smartphone connesso al seggiolino si 
allontana dall’auto su cui è installato il seggio-
lino con il bambino a bordo.
Chicco BebèCare prevede Tre livelli di allarme:

• �Allarme 0: Se il bambino viene lasciato a bordo 
e lo smarphone si allontana dalla macchina 
solo per alcuni istanti, il sistema  invierà una 
semplice notifica di allontanamento. Qualora 
però l’allontanamento dovesse superare i 3 
minuti di tempo a quel punto scatterà l’al-
larme di primo livello.

• �Allarme di primo livello: qualora il possessore 
dello smartphone in quel momento con-
nesso con il seggiolino dovesse allontanarsi 
dall’auto lasciando il bambino a bordo per 
più di tre minuti, comparirà sullo smartphone 
un allarme acustico e visivo che è possibile 
silenziare entro 40 secondi.  Il riavvicinamento 
dello smartphone al seggiolino non determina 
il cessato allarme, ma è indispensabile inter-
agire con la APP premendo il pulsante “STOP”.

• �Allarme di secondo livello: si attiva nel momen-
to in cui l’allarme di primo livello non è stato 
silenziato nella finestra temporale prevista 
dall’allarme di primo livello, inviando messaggi 
di allarme a tutti i numeri di emergenza pre-
definiti con le indicazioni utili a geolocalizzare 
l’area in cui si trova il bambino.

La APP Chicco BebèCare offre in dotazione un 
pacchetto di «messaggi di allarme» che verrà 
decrementato ad ogni allarme di secondo liv-
ello di una quantità pari al numero di contatti 
di emergenza inseriti. E’ possibile acquistare i 
messaggi di allarme attraverso la APP Chicco 
BebèCare. 
In caso di messaggi di allarme residui insuffi-
cienti occorre procedere con l’acquisto di uno 
dei pacchetti disponibili nell’apposita sezione 
«Acquisti» della APP.
Se il numero di messaggi di allarme è insuf-
ficiente, il sistema viene disabilitato e risulta 
non funzionante.
Nel caso non vi sia connessione internet (rete 
dati mobile o WiFi) Chicco BebèCare attiva cor-
rettamente l’allarme 0 e l’allarme di Primo Livello, 
mentre potrebbe non essere in grado di inviare 
i messaggi di allarme ai numeri di emergenza 
(Allarme di Secondo Livello).

1.3 �UTILIZZO DELLA APP CHICCO BEBÈ-
CARE SU PIÙ DISPOSITIVI

Dopo aver fatto la registrazione dell’account 
famiglia ed aver associato il seggiolino con 
Chicco BebèCare  con lo smartphone attraverso 
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la scansione del QR code, è possibile utilizzare 
Chicco BebèCare anche con altri smartphone 
che hanno installata la APP Chicco BebèCare. 
E’ possibile utilizzare lo stesso account famiglia 
su un numero illimitato di dispositivi che han-
no precedentemente installato la APP Chicco 
BebèCare.
Le impostazioni predefinite mediante il primo 
smartphone (numeri emergenza, associazione 
seggiolino e dati bambino) saranno automatica-
mente disponibili anche sugli altri smartphone 
con la APP Chicco BebèCare e che utilizzano lo 
stesso account famiglia.
IMPORTANTE: qualora la password famiglia ven-
ga modificata, la nuova password deve essere 
condivisa con tutti gli utenti che utilizzano lo 
stesso account famiglia.
IMPORTANTE: se sulla stessa auto sono presenti 
due smartphone precedentemente associati 
con il seggiolino e con attiva la APP Chicco 
BebèCare, il seggiolino si connetterà con SOLO 
uno dei due in base alla reattività del sistema 
Bluetooth® del singolo smartphone e questa 
condizione non potrà essere modificata fino 
all’estrazione del bambino dal seggiolino o fino 
alla perdita del segnale Bluetooth®.
Qualora il possessore dello smartphone in 
quel momento connesso con il seggiolino si 
allontani dall’auto con bambino seduto sul 
seggiolino:
• �si attiva l’allarme 0 ed eventualmente l’allarme 

di primo livello sul suo smartphone che può 
essere silenziato interagendo con la APP pre-
mendo sul pulsante “STOP”.

• �dopo pochi secondi, il secondo smartphone 
ancora in auto si connetterà automaticamente 
al seggiolino.

ATTENZIONE: in caso si utilizzino contempo-
raneamente due o più smartphone su cui 
è installata la APP Chicco BebèCare occorre 
identificare quello effettivamente connesso al 
seggiolino e che quindi non deve mai essere 
mai abbandonato.

1.4 �GESTIONE DI DUE SEGGIOLINI CON 
CHICCO BEBÈCARE, MEDIANTE UN 
UNICO ACCOUNT FAMIGLIA

E’ possibile associare ad uno stesso account 
famiglia un massimo di 4 dispositivi Chicco 
BebèCare, ripetendo le operazioni preceden-

temente descritte.
La APP Chicco BebèCare monitorerà lo stato 
di ciascun dispositivo contemporaneamente.

1.5 �NOTIFICA PERIODICA BIMBO A BOR-
DO PER UN PERIODO DI TEMPO PROL-
UNGATO

Qualora il bambino rimanga seduto sul seg-
giolino per più di 30 minuti, sullo smartphone 
compare una notifica push, accompagnata da 
un breve segnale acustico. Solo il segnale acus-
tico può essere disabilitato dall’utente mediante 
la schermata “setting/notifiche”.

1.6 BATTERIA
Chicco BebèCare funziona con 2 batterie 
mini-stilo alcalina AAA.
Le pile sono in dotazione con il prodotto e si 
trovano all’interno del sacchetto di plastica.
Per inserire le batterie è necessario procedere 
come descritto (vedi fig. 1-2):
• Sfoderare la seduta del seggiolino.
• �Sollevare il lembo superiore della spugna, fino 

a rendere accessibile il vano batterie.
• �Procedere con l’inserimento rispettando la 

corretta polarità
• �Riposizionare la spugna facendola aderire alla 

struttura del seggiolino. 
Attraverso la APP è possibile monitorare il livello 
della batteria del dispositivo Chicco BebèCare.
In caso di livello basso, l’utente può procedere 
autonomamente alla sostituzione con batterie 
delle medesime caratteristiche (non ricaricabili), 
rispettando la corretta polarità.
Per sostituire le batterie è necessario procedere 
come descritto sopra. 
IMPORTANTE: In caso di malfunzionamento o 
anomalia, provare ad estrarre e reinserire le bat-
terie all’interno dell’apposito vano e verificare 
che il sistema torni a funzionare correttamente.

1.7 SMALTIMENTO DEL PRODOTTO
Raggiunto il limite di utilizzo previsto per il seg-
giolino, prima dello smaltimento è necessario 
separare Chicco BebèCare posto nella seduta 
al di sotto della fodera, assicurandosi di aver 
rimosso la parte sensori e gruppo  batteria. 
Per ulteriori dettagli in merito è possibile con-
tattare il centro assistenza \ customer service.
Per lo smaltimento seguire le indicazioni di 



8 9

sotto riportate (Paragrafi 1.7.1 – 1.7.2.).

1.7.1 �QUESTO PRODOTTO È CON-
FORME ALLA DIRETTIVA 
2012/19/UE.

Il simbolo del cestino barrato ripor-
tato sull’apparecchio indica che il 
prodotto, alla fine della propria vita 

utile, dovendo essere trattato separatamente dai 
rifiuti domestici, deve essere conferito in un cen-
tro di raccolta differenziata per apparecchiature 
elettriche ed elettroniche oppure riconsegnato 
al rivenditore al momento dell’acquisto di una 
nuova apparecchiatura equivalente. L’utente 
è responsabile del conferimento dell’appar-
ecchio a fine vita alle appropriate strutture di 
raccolta. L’adeguata raccolta differenziata per 
l’avvio successivo dell’apparecchio dismesso al 
riciclaggio, al trattamento e allo smaltimento 
ambientalmente compatibile contribuisce a 
evitare possibili effetti negativi sull’ambiente e 
sulla salute e favorisce il riciclo dei materiali di cui 
è composto il prodotto. Per informazioni più det-
tagliate inerenti i sistemi di raccolta disponibili, 
rivolgersi al servizio locale di smaltimento rifiuti, 
o al negozio in cui è stato effettuato l’acquisto.

1.7.2 �CONFORMITA’ ALLA DI-
RETTIVA EU 2006/66/CE e 
successive modifiche. 

Il simbolo del cestino barrato ripor-
tato sulle pile o sulla confezione del prodotto, 
indica che le stesse, alla fine della propria vita 
utile, dovendo essere trattate separatamente 
dai rifiuti domestici, non devono essere smaltite 
come rifiuto urbano, ma devono essere conferi-
te in un centro di raccolta differenziata oppure 
riconsegnate al rivenditore al momento dell’ac-
quisto di pile ricaricabili e non ricaricabili nuove 
equivalenti. L’eventuale simbolo chimico Hg, Cd, 
Pb, posto sotto al cestino barrato indica il tipo 
di sostanza contenuta nella pila, Hg=Mercurio, 
Cd=Cadmio, Pb=Piombo. L’utente e responsa-
bile del conferimento delle pile a fine vita alle 
appropriate strutture di raccolta al fine di age-
volare il trattamento e il riciclaggio. L’adeguata 
raccolta differenziata per l’avvio successivo 
delle pile esauste al riciclaggio, al trattamento e 
allo smaltimento ambientalmente compatibile 
contribuisce ad evitare possibili effetti negativi 

sull’ambiente e sulla salute umana e favorisce 
il riciclo delle sostanze di cui sono composte le 
pile. Lo smaltimento abusivo del prodotto da 
parte dell’utente comporta danni all’ambiente 
e alla salute umana. Per informazioni più det-
tagliate inerenti i sistemi di raccolta disponibili, 
rivolgersi al servizio locale di smaltimento rifiuti, 
o al negozio in cui è stato effettuato l’acquisto.

1.8 DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ.
Il fabbricante, Artsana S.p.A., dichiara che il tipo 
di apparecchiatura radio BBC123FL  è conforme 
alla direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della 
dichiarazione di conformità UE è disponibile al 
seguente indirizzo Internet: www.chicco.com/
declarations.
In accordo alla decisione della Commissione 
Europea N°2000/299/CE del 06/04/2000 la 
banda di frequenza utilizzata da questo pro-
dotto è armonizzata in tutti i Paesi UE pertanto 
questo è un prodotto di classe 1 e può essere 
liberamente utilizzato in tutti i Paesi dell’Uni-
one Europea.

Il dispositivo opera in conformità allo standard 
Bluetooth® Low-Energy.
• �Range di frequenze: 2.402 GHz – 2.480 GHz 

ISM band;
• �Canali: 40 canali, ognuna caratterizzata da una 

larghezza di banda pari a 2 MHz;
• Potenza Massima: +3 dBM 
• Standard Radio: 802.15.1;

Il “Sistema di sicurezza per bambini in auto” 
Chicco BebèCare è stato sviluppato sulla base 
del trovato inventivo dell’Ing. Stefano Fontana. 

GARANZIA 
Il prodotto è garantito contro ogni difetto di 
conformità in normali condizioni di utilizzo 
secondo quanto previsto dalle istruzioni d’u-
so. La garanzia non sarà applicata, dunque, in 
caso di danni derivanti da un uso improprio, 
usura o eventi accidentali. Per la durata della 
garanzia sui difetti di conformità si rinvia alle 
specifiche previsioni delle normative nazionali 
applicabili nel paese d’acquisto, dove previste.
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1. CHICCO BEBÈCARE
1.1 How to activate Chicco BebèCare
1.2 How Chicco BebèCare functions
1.3 �Using the Chicco BebèCare App on mul-

tiple devices
1.4 �Managing two car seats with Chicco Bebè-

Care with a single family account
1.5 �Notification of child in the car for a pro-

longed period of time
1.6 Battery
1.7 Disposing of the product
1.7.1 Compliant with Directive 2018/19/EU
1.7.2 �Compliant with EU Directive 2006/66/EC 

as amended
1.8 DECLARATION OF COMPLIANCE

1. CHICCO BEBÈCARE
Chicco BebèCare was designed and developed 
to signal the presence of the baby in the car seat 
and to notify the user when accidentally moving 
away from the car without the baby, thanks to 
the presence of sensors integrated in the car seat.
Chicco BebèCare was designed and developed 
for use only with minors with a total weight 
starting from 4 kg.

DISCLAIMER
• �The use of this equipment does not replace in 

any manner the responsibility and/or supervi-
sion of the vehicle driver (and/or its occupants). 
Chicco BebèCare represents only a support tool: 
Never leave the child unattended in the car.

• �Artsana cannot be held liable in any manner 
in the case of damaging events and/or conse-
quences (also related to the incorrect operation 
of the electronic equipment) of any type, as 
Chicco BebèCare is solely intended to be an 
aid and alarm to prevent events and/or con-
sequences caused by forgetfulness.

• �Chicco BebèCare does not prevent the risk 
of serious injuries or death. The use of the 
equipment does not in any way replace the 
supervision and responsibility of the driver/
caregiver/supervisor/tutor or anyone who is 
taking care of the baby.

SAFETY WARNINGS
• �For the correct use of the car seat, please 

refer to the instructions included in the car 
seat manual.

• �The sensors are integrated with the seat sec-
tion of the car seat.

• �Chicco BebèCare functions only if the fabric 
lining of the car seat adheres perfectly to the 
body of the car seat.

• �After cleaning the fabric lining, check that 
Chicco BebèCare functions correctly.

• �When cleaning/servicing the car seat, do not 
disassemble the Chicco BebèCare components.

• �Make sure that the car seat does not come 
into contact with any type of liquid. If liquid 
comes into contact with the seat and the 
wetting is limited, dry it carefully and delicately 
clean the surface of the sensor and the battery 
compartment using a dry cloth. Wait and 
check again that Chicco BebèCare functions 
correctly. If it does not work or in the case of 
doubt, contact Customer Service. 

• �If the car seat comes into contact with any type 
of liquid, Chicco BebèCare may stop work-
ing temporarily until the car seat has dried 
completely.

• �The correct storage of the car seat (apart from 
daily use in the car) is important to maintain 
the operation of Chicco BebèCare unaltered 
and must respect the limits regarding tem-
perature (between -20 °C and +60 °C) and 
humidity (< 95%).

• �Check that the smartphone is on and has 
enough battery life when using Chicco 
BebèCare.

• �The smartphone must be turned on and have 
a sufficient battery charge for the period of use 
when paired with Chicco BebèCare.

• �During the first installation, each time the fam-
ily account is entered and when alarm mes-
sages are sent, an internet connection must 
be available (mobile data or Wi-Fi network).

• �CAUTION! Risk of explosion if the battery is 
replaced by an incorrect type. 

IMPORTANT: 
• �Chicco BebèCare only works together with 

a smartphone that has the Chicco BebèCare 
APP installed.

• �If the smartphone is turned off, the Chicco 



10 11

BebèCare system may not work.
• �If the Bluetooth® on the smartphone is dam-

aged, the Chicco BebèCare system will not 
work.

• �If there is no internet connection (mobile net-
work or WiFi), the app may not function fully.

• �If airplane mode is activated, the Chicco Bebè-
Care system will not work.

• �The Chicco BebèCare APP may only be down-
loaded from official stores.

• �If there is no internet connection (mobile 
network of WiFi), Chicco BebèCare easy-tech 
will correctly activate alarm 0 and the first 
level alarm, but it may not be able to send the 
alarm messages to the emergency numbers 
(second level alarm).

• �Chicco BebèCare does not interfere with the 
normal operation of the Bluetooth® system 
that may be present in the car.

• �Constant access to smartphone position must 
be permitted through localisation permissions 
in order for the Chicco BebèCare APP to sup-
port the full operation of the system.

WARNING:
• �Check to perform each time Chicco BebèCare 

is used:
• �Check that the smartphone is on and has 

enough battery life when using Chicco 
BebèCare.

• Bluetooth® must be active.
• �“Airplane” mode must be deactivated.
• GPS must always be active.
• �If two or more smartphones are used that 

have the Chicco BebèCare APP installed, it is 
necessary to identify which one is effectively 
connected to the car seat.

1.1 HOW TO ACTIVATE CHICCO BEBÈCARE
a) Download the Chicco BebèCare APP
The Chicco BebèCare APP must be download-
ed. When accessing for the first time, the APP 
will provide all the instructions to follow to 
register the account and use Chicco BebèCare.

b) Create the family account
A “family account” must be created with a single 
password. This account will be the only one that 
can be used by those who use that specific car 
seat with Chicco BebèCare.

The password is shared with all users who 
interact with the car seat on which Chicco 
BebèCare is installed.
IMPORTANT: When creating the family account, 
an internet connection must be available (mo-
bile data or Wi-Fi network).
IMPORTANT: If the family password is changed, 
the new password must be shared with all the 
users who use the same family account.

c) Enter the emergency numbers
The emergency numbers to which the alarm 
messages (second level) containing the data 
required to geolocate the child must be entered 
when accessing for the first time.
A maximum of 5 emergency numbers should 
be entered.
The emergency numbers must be selected 
from the contacts in your smartphone and can 
be added, deleted and/or replaced in the future.
IMPORTANT: During this operation, an internet 
connection must be available (mobile data or 
Wi-Fi network).
IMPORTANT: The emergency numbers must 
be mobile phone numbers and not landline 
or national emergency numbers.
IMPORTANT: Always check that the emergency 
numbers are correct and are functioning after 
entering them.

d) �Associate the car seat with the family 
account

To associate the car seat with Chicco BebèCare 
to the family account, proceed with scanning 
the QR code on the car seat. The QR code is 
printed near the type approval label and can 
only be seen after removing the silver film by 
scratching it with a coin. By scanning the QR 
Code, the application recognises the car seat 
model, then simply turn on Bluetooth®, apply 
pressure on the car seat and move the smart-
phone near the car seat to be associated and 
connect the car seat with the family account.
Up to a maximum of 4 Chicco BebèCare devices 
can be associated with the same family account.
The specific car seat can be associated with 
ONLY one family account.
IMPORTANT: If the QR code is already visible 
or partially visible, contact Customer Service.
IMPORTANT: When scanning the QR code, an 
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internet connection must be available (mobile 
data or Wi-Fi network).

e) �Check the correct operation of the 
sensors

Periodically apply pressure to test the seat in 
order to verify Chicco BebèCare operation.

f) Enter the information about the baby 
After associating the car seat with the family 
account, enter the name and date of birth of 
the child. You can also enter a photograph.

Artsana does not guarantee equipment oper-
ation in conditions other than those indicated 
above, or in the case of improper use (including, 
but not limited to, use with minors who are 
not correctly secured to the car seat, if used 
with animals, etc.).

1.2 HOW CHICCO BEBÈCARE FUNCTIONS
The system is activated/connected after a few 
seconds from the moment the baby is placed 
in the car seat and signals the presence of the 
baby in the car seat via the APP. The activation/
connection time varies based on the specific 
characteristics of the smartphone; in some 
cases, a few dozen seconds may be necessary.
The alarm system is activated the moment 
that the smartphone that is connected to the 
car seat moves away from the car in which the 
car seat is installed with the baby in the car.
Chicco BebèCare features three  alarm levels:
• �Alarm 0: If the child is left on board and the 

smartphone moves away only briefly, the sys-
tem will send a simple distance alert. However, 
if the smartphone stays away for more than 3 
minutes the first level alarm will be triggered.

• �First level alarm: should the owner of the 
smartphone currently connected to the car 
seat move away from the vehicle leaving the 
child on board for more than three minutes, an 
acoustic and visual alarm that can be silenced 
within 40 seconds will appear on the smart-
phone. If the smartphone moves towards 
the car seat, this will not stop the alarm, and 
it will be necessary to interact with the APP 
by pressing the “STOP” button.

• �Second level alarm: this is activated the mo-
ment in which the first level alarm was not 

silenced within the time window provided for 
the first level alarm, and sends alarm messages 
to all the predefined emergency numbers with 
the information needed for geolocating the 
area where the baby is located.

The Chicco BebèCare APP comes with a pack-
age of “alarm messages” that will decrease 
with every second level alarm message by a 
number equal to that of the emergency con-
tacts entered. Alarm messages can be bought 
through the Chicco BebèCare APP. 
In the event of insufficient residual alarm messag-
es, it is necessary to proceed with the purchase 
of one of the packages available in the dedicated 
“Purchases” section of the APP. If an insufficient 
number of alarm messages is available, the sys-
tem is disabled and will not operate.
If there is no internet connection (mobile net-
work of WiFi), Chicco BebèCare easy-tech will 
correctly activate alarm 0 and the first level 
alarm, but it may not be able to send the alarm 
messages to the emergency numbers (second 
level alarm).

1.3 �USING THE CHICCO BEBÈCARE APP 
ON MULTIPLE DEVICES

After registering the family account and as-
sociating the car seat with Chicco BebèCare 
using the smartphone by scanning the QR 
code, it is possible to use Chicco BebèCare also 
with other smartphones that have the Chicco 
BebèCare APP installed. It is possible to use the 
same family account with an unlimited number 
of devices that have previously installed the 
Chicco BebèCare APP.
The settings predefined using the first smart-
phone (emergency numbers, association of the 
car seat and the child’s data) will be automati-
cally available also on the other smartphones 
with the Chicco BebèCare APP and that are 
using the same family account.
IMPORTANT: if the family password is changed, 
the new password must be shared with all the 
users who use the same family account.
IMPORTANT: if there are two smartphones in 
the same car that were previously associated 
with the car seat and both have the Chicco 
BebèCare APP active, the car seat will connect 
with ONLY one of the two based on the reac-
tivity of the Bluetooth® system of the individual 
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smartphones and this condition cannot be 
changed until the baby is removed from the 
car seat or until the Bluetooth® signal is lost.
If the person with the smartphone that is con-
nected with the car seat at that moment moves 
away from the car with the baby in the car seat:
• �alarm 0 and subsequently the first level alarm 

will activate on the smartphone, which can 
be silenced by interacting with the APP and 
pressing the “STOP” button.

• �after a few seconds, the second smartphone 
that is still in the car will automatically connect 
with the car seat.

WARNING: if two or more smartphones are used 
that have the Chicco BebèCare APP installed, it 
is necessary to identify which one is effectively 
connected to the car seat and therefore must 
never be abandoned.

1.4 �MANAGING TWO CAR SEATS WITH 
CHICCO BEBÈCARE WITH A SINGLE 
FAMILY ACCOUNT

A maximum of 4 Chicco BebèCare devices can 
be associated with the same family account, by 
repeating the operations described previously.
The Chicco BebèCare APP will monitor the 
status of each device at the same time.

1.5 �PERIODIC NOTIFICATION OF CHILD IN 
THE CAR FOR A PROLONGED PERIOD 
OF TIME

If the child remains in the car seat for more 
than 30 minutes, a push notification will ap-
pear on the smartphone, accompanied by 
a brief acoustic signal. The user can disable 
only the acoustic signal on the “settings/no-
tifications” screen.

1.6 BATTERY
Chicco BebèCare works with 2 alkaline AAA 
batteries.
The batteries are provided with the product and 
can be found inside the plastic bag.
To insert the batteries, proceed as described 
(see fig. 1-2):
• �Remove the cover from the seat section of 

the car seat.
• �Lift the upper edge of the sponge until the 

battery compartment is accessible.
• �Insert the batteries, ensuring that the polarity 

is correct.
• �Reposition the foam so that it adheres to the 

car seat structure. 
The APP can be used to monitor the Chicco 
BebèCare equipment battery level.
If the level is low, the user can replace the bat-
teries with others with the same characteristics 
(non-rechargeable) on their own, making sure 
they are the right way round.
To replace the batteries, proceed as described 
above. 
IMPORTANT: In the event of a malfunction or 
fault, try removing the batteries and reinserting 
inside the compartment, then check whether 
the system is working again.

1.7 DISPOSING OF THE PRODUCT
Once the usage limit for the seat has been 
reached, the Chicco BebèCare component in 
the seat under the cover must be separated 
before disposal, making sure to remove the 
battery unit and sensor section. 
You can contact the support centre/customer 
service for further details.
Follow the instructions provided below for 
disposal (Paragraphs 1.7.1 – 1.7.2.).

1.7.1. �THIS PRODUCT COMPLIES 
WITH THE DIRECTIVE 
2012/19/EU.

The crossed bin symbol on the ap-
pliance indicates that the product, at 
the end of its life, must be disposed 

of separately from domestic waste, either by 
taking it to a separate waste disposal site for 
electric and electronic appliances or by return-
ing it to your dealer when you buy another 
similar appliance. The user is responsible for 
taking the appliance to a special waste disposal 
site at the end of its life. If the disused appliance 
is collected correctly as separate waste, it can 
be recycled, treated and disposed of ecolog-
ically; this avoids a negative impact on both 
the environment and health, and contributes 
towards the recycling of the product’s materials. 
For further information regarding the waste 
disposal services available, contact your local 
waste disposal agency or the shop where you 
bought the appliance.
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1.7.2. �CONFORMITY WITH EU 
DIRECTIVE 2006/66/EC.

 as amended. The crossed bin symbol 
on the battery or its packaging, means 

that the batteries, at the end of their life, should 
be disposed of separately from the municipal 
waste stream via designated collection facili-
ties appointed by the government or the local 
authorities, or otherwise returned to the dealer 
when purchasing new equivalent rechargeable 
or non-rechargeable batteries. Chemical symbols 
(Hg for mercury, Cd for cadmium, Pb for lead) 
printed beneath the crossed-out wheeled bin 
symbol indicate the type of substance contained 
in the battery. The user is responsible for taking the 
batteries to special waste disposal sites at the end 
of their life so they can be processed and recycled. 
The correct disposal of spent batteries by means 
of separate waste collection and subsequent 
recycling, treatment and environmentally sound 
disposal will help prevent potential negative con-
sequences for the environment and human health 
and favour the recycling of the materials of which 
the batteries are made. Improper disposal of the 
product by the user may harm the environment 
and human health. For further information re-
garding the waste disposal services available, 
contact your local waste disposal agency or the 
shop where you purchased the product.

1.8 DECLARATION OF COMPLIANCE
Hereby, Artsana S.p.A. declares that the radio 
equipment type BBC123FL is in compliance 
with Directive 2014/53/EU. The complete text 
of the EU Declaration of Compliance is available 
at: www.chicco.com/declarations.
In accordance with European Commission 
Decision No. 2000/299/EC dated 06/04/2000, 
the frequency band used by this product has 
been harmonised for all EU Countries and this is 
therefore a Class 1 product which can be used 
in all European Union Countries.

The equipment works together with the Blue-
tooth® Low-Energy standard.
• �Frequency ranges: 2.402 GHz – 2.480 GHz 

ISM band;
• �Channels: 40 channels, each with a band with 

equal to 2 MHz;

• Maximum power: +3 dBm 
• Standard Radio: 802.15.1;

The Chicco BebèCare “Safety system for chil-
dren in the car” was developed based on the 
invention of the engineer Stefano Fontana. 

WARRANTY 
The product is guaranteed against any con-
formity defect in normal conditions of use as 
stated in the instructions. Therefore, the war-
ranty does not apply in the case of damage 
caused by improper use, wear or accidental 
events. For the duration of warranty on con-
formity defects, please refer to the specific 
provisions of national laws applicable in the 
country of purchase, where provided.
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1. CHICCO BEBÈCARE
1.1 Comment activer Chicco BebèCare
1.2 Comment fonctionne Chicco BebèCare
1.3 �Utilisation de l’application Chicco BebèCare 

sur plusieurs dispositifs
1.4 �Gestion de deux sièges-autos avec Chicco 

BebèCare à l’aide d’un seul compte famille
1.5 �Notification périodique enfant à bord pen-

dant une période prolongée
1.6 Piles
1.7 Élimination du produit
1.7.1 �CE PRODUIT EST CONFORME À LA DIREC-

TIVE 2012/19/UE.
1.7.2 �CONFORMITÉ À LA DIRECTIVE EU 2006/66/

CE et à ses modifications successives.
1.8 DÉCLARATION DE CONFORMITÉ

1. CHICCO BEBÈCARE
Chicco BebèCare a été étudié et développé 
pour signaler la présence de l’enfant dans le 
siège-auto et avertir l’utilisateur s’il devait ac-
cidentellement s’éloigner de la voiture sans 
l’enfant grâce à la présence de capteurs intégrés 
à l’intérieur du siège-auto.
Chicco BebèCare a été conçu et développé 
pour être utilisé exclusivement avec des enfants 
d’un poids supérieur ou égal à 4 kg.

AVERTISSEMENT
• �L’utilisation du dispositif ne remplace en aucun cas 
la responsabilité et/ou la surveillance du conduc-
teur du véhicule (et/ou des autres occupants de ce 
dernier). Chicco BebèCare constitue uniquement 
un instrument de support : ne jamais laisser l’en-
fant sans surveillance dans la voiture.

• �Artsana ne pourra en aucun cas être tenu 
responsable en cas d’événements et/ou 
conséquences préjudiciables (également 
liées au mauvais fonctionnement du dispo-
sitif électronique) de quelque nature que ce 
soit, Chicco BebèCare ne constituant qu’un 
instrument d’aide et d’alerte pour la préven-
tion d’événements et/ou de conséquences 
causés en cas d’oubli.

• �Chicco BebèCare n’empêche pas le risque 
d’accident grave ou de décès. L’utilisation 

du dispositif ne remplace en aucun cas la 
surveillance et la responsabilité du conduc-
teur/parent gardien/surveillant/tuteur ou de 
toute personne ayant dans tous les cas la 
garde de l’enfant.

AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ
• �Pour l’utilisation correcte du siège-auto, 

consulter les instructions présentes dans le 
manuel correspondant.

• �Les capteurs sont intégrés dans l’assise du 
siège-auto.

• �Chicco BebèCare fonctionne uniquement si 
le revêtement textile du siège-auto adhère 
parfaitement à la coque du siège-auto.

• �Après les opérations de nettoyage du revête-
ment en tissu, vérifier que le Chicco BebèCare 
fonctionne correctement.

• �Pendant les opérations de nettoyage/entretien 
du siège-auto, ne pas démonter les compo-
sants de Chicco BebèCare.

• �Éviter que le siège-auto entre en contact avec 
tout type de liquide. Si le liquide entre en 
contact avec l’assise et que la quantité de 
liquide est limitée, essuyer avec soin et net-
toyer délicatement la superficie du capteur 
et le compartiment des piles à l’aide d’un 
chiffon sec. Attendre et revérifier que le Chicco 
BebèCare fonctionne correctement. En cas de 
non-fonctionnement ou de doute, contacter 
le Service Client. 

• �Si le siège-auto entre en contact avec un li-
quide de quelque nature que ce soit, Chicco 
BebèCare peut temporairement arrêter de 
fonctionner jusqu’à ce que le siège-auto soit 
complètement sec.

• �Il est important de conserver correctement 
le siège-auto (en dehors de son utilisation 
quotidienne en voiture) afin de maintenir le 
bon fonctionnement de Chicco BebèCare et 
de respecter les limitations de température 
(de -20°C à +60° C) et d’humidité (< 95%).

• �Assurez-vous que votre smartphone soit allu-
mé et dispose d’une autonomie suffisante lors 
de l’utilisation de Chicco BebèCare.

• �Le smartphone doit être allumé et avoir une 
autonomie suffisante pour la période d’utili-
sation en association avec Chicco BebèCare.

• �Lors de la première installation, à chaque saisie 
du compte famille et pour envoyer des mes-
sages d’alerte il faut disposer d’une connexion 
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Internet (réseau mobile ou WiFi). 
• �AVERTISSEMENT ! Risque d’explosion si la pile 

est remplacée par un type inapproprié.

IMPORTANT : 
• �Chicco BebèCare fonctionne uniquement en 

présence d’un smartphone avec l’application 
Chicco BebèCare installée.

• �Si l’on éteint le smartphone, le système Chicco 
BebèCare pourrait ne pas fonctionner.

• �Si le Bluetooth® du smartphone est endom-
magé, le système Chicco BebèCare ne fonc-
tionne pas.

• �En l’absence de connexion internet (réseau 
de données mobile ou WiFi), la pleine fonc-
tionnalité de l’application n’est pas garantie.

• �Avec la modalité avion active, le système Chic-
co BebèCare ne fonctionne pas.

• �L’application Chicco BebèCare doit unique-
ment être téléchargée sur les stores officiels.

• �En l’absence de connexion internet (réseau de 
données mobile ou WiFi), Chicco BebèCare 
active correctement l’alerte 0 et l’alerte de 
premier niveau mais pourrait ne pas être en 
mesure d’envoyer les messages d’alerte aux 
numéros d’urgence (alerte de second niveau).

• �Chicco BebèCare n’interfère pas avec le fonc-
tionnement normal du système Bluetooth® 
éventuellement présent dans le véhicule.

• �Afin que l’application Chicco BebèCare soit en 
mesure de prendre en charge le fonctionne-
ment complet du système, il est obligatoire 
de toujours permettre à accéder à la position 
des smartphones à travers les autorisations 
de localisation.

AVERTISSEMENT :
• �Contrôle à effectuer chaque fois que l’on utilise 

Chicco BebèCare :
• �Assurez-vous que votre smartphone soit allu-

mé et dispose d’une autonomie suffisante lors 
de l’utilisation de Chicco BebèCare.

• Le Bluetooth® doit être actif.
• �La modalité « avion » doit être désactivée.
• Le GPS doit toujours être actif.
• �En cas d’utilisation simultanée de deux ou 

plusieurs smartphones sur lesquels est ins-
tallée l’application Chicco BebèCare, il est 
nécessaire d’identifier celui effectivement 
connecté au siège-auto.

1.1 COMMENT ACTIVER CHICCO BEBÈCARE
a) �Télécharger l’application Chicco Be-

bèCare
Il est nécessaire de télécharger l’application Chicco 
BebèCare. Au premier accès, l’application fournira 
toutes les instructions à suivre pour enregistrer le 
compte et pour utiliser Chicco BebèCare.

b) Création du compte famille
Il est nécessaire de créer un « compte famille » 
avec un seul mot de passe. Ce compte sera le 
seul à pouvoir être utilisé par ceux qui utiliseront 
le siège-auto spécifique avec Chicco BebèCare.
Le mot de passe est partagé par tous les utili-
sateurs qui interagiront avec le siège-auto doté 
de Chicco BebèCare.
IMPORTANT : Pendant l’opération de création 
du compte famille, il est nécessaire de disposer 
d’une connexion internet (réseau données 
mobiles ou WiFi).
IMPORTANT : Si le mot de passe famille est 
modifié, le nouveau mot de passe doit être 
partagé avec tous les utilisateurs utilisant le 
même compte famille.

c) Insertion numéros d’urgence
Lors du premier accès, il faut entrer les numéros 
d’urgence auxquels seront envoyés les messages 
d’alerte (deuxième niveau) contenant les données 
servant à géolocaliser la zone où se trouve l’enfant.
Il est possible d’entrer au maximum 5 numéros 
d’urgence.
Les numéros d’urgence à insérer sont au mini-
mum 1 et au maximum 5.
Les numéros d’urgence doivent être sélectionnés 
dans la rubrique du smartphone et peuvent être 
ajoutés, supprimés et/ou remplacés dans le temps.
IMPORTANT : Pendant cette opération, il est né-
cessaire de disposer d’une connexion internet 
(réseau données mobiles ou WiFi).
IMPORTANT : Les numéros d’urgence doivent être 
des numéros de téléphonie mobile, non des nu-
méros de téléphones fixes ou d’urgence nationale.
IMPORTANT : Toujours vérifier l’exactitude et le 
bon fonctionnement des numéros d’urgence 
après avoir terminé l’insertion.

d) �Association du siège-auto au compte 
famille

Pour associer le siège-auto avec Chicco Be-
bèCare au compte famille, il est nécessaire de 
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procéder au scan du QR code du siège-auto. 
Le code QR est imprimé près de l’étiquette 
d’homologation et il n’est visible qu’après avoir 
retiré le film argenté, en le grattant avec une 
pièce de monnaie. En scannant le QR code, 
l’application reconnaît le modèle du siège-auto. 
Il suffira ensuite d’allumer le Bluetooth®, d’ap-
puyer sur l’assise et d’approcher le smartphone 
du siège-auto pour associer et connecter le 
siège-auto au compte famille.
Il est possible d’associer un maximum de 4 appa-
reils Chicco BebèCare au même compte famille.
Le siège-auto spécifique peut être associé à 
un SEUL compte famille.
IMPORTANT : Si le QR code est déjà visible ou 
partiellement visible, contacter le Service Client.
IMPORTANT : Pendant le scan du QR code, il 
est nécessaire de disposer d’une connexion 
internet (réseau données mobiles ou WiFi).

e) �Vérifier le bon fonctionnement des 
capteurs

Faire régulièrement des essais de pression sur 
l’assise pour vérifier le fonctionnement du 
Chicco BebèCare.

f) Insertion des données de l’enfant 
Après avoir associé le siège-auto au compte 
famille, il est nécessaire d’insérer le nom et la 
date de naissance de l’enfant. Il est également 
possible d’insérer une photo de l’enfant.
Artsana ne garantit pas le fonctionnement du 
dispositif dans des conditions différentes de 
celles susmentionnées, de même que dans 
le cas de toute mauvaise utilisation (y com-
pris, à titre d’exemple et non exhaustif, en cas 
d’utilisation avec des mineurs incorrectement 
attachés aux sièges-autos, en cas d’utilisation 
avec des animaux, etc.).

1.2 �COMMENT FONCTIONNE CHICCO 
BEBÈCARE

Le système s’active/se connecte quelques se-
condes après que l’enfant soit placé à l’intérieur 
du siège-auto et signale la présence de l’enfant 
dans le siège-auto à l’aide de l’application. Le 
temps d’activation/connexion varie en fonc-
tion des caractéristiques spécifiques du smart-
phone ; dans certains cas cela peut nécessiter 
quelques dizaines de secondes.
Le système d’alerte s’active au moment où le 

smartphone connecté au siège-auto s’éloigne 
de la voiture dans laquelle est installé le 
siège-auto avec l’enfant à bord.
Chicco BebèCare prévoit trois  niveaux d’alerte :
• �Alarme 0 : Si l’enfant est laissé à bord et que 

le smartphone ne s’éloigne de la voiture que 
quelques instants, le système enverra une 
simple notification d’éloignement. Si l’éloi-
gnement dépasse une durée de 3 minutes, 
l’alarme de premier niveau se déclenche.

• �Alerte de premier niveau : l’alarme 0 ou éven-
tuellement l’alarme de premier niveau s’active 
sur son smartphone. Il est possible de la désac-
tiver via l’application en appuyant sur le bouton 
« STOP », le téléphone déclenche une alarme 
sonore et visuelle qui peut désactivée dans les 
40 secondes. Le rapprochement du smartphone 
du siège-auto ne désactive pas l’alerte, il est au 
contraire indispensable d’interagir avec l’ap-
plication en appuyant sur le bouton « STOP ».

• �Alerte de second niveau : s’active au moment où 
l’alerte de premier niveau n’est pas désactivée 
dans le délai imparti par l’alerte de premier 
niveau, en envoyant les messages d’alerte à 
tous les numéros d’urgence prédéfinis avec 
les indications utiles pour géolocaliser la zone 
dans laquelle se trouve l’enfant.

L’application Chicco BebèCare offre un paquet 
de « messages d’alerte » qui baissera à chaque 
alerte de second niveau d’une quantité égale 
au nombre de contacts d’urgence insérés. Il 
est possible d’acheter des messages d’alerte à 
travers l’application Chicco BebèCare. 
En cas de messages d’alerte restants insuff-
isants, il est nécessaire d’effectuer un achat de 
l’un des paquets disponibles dans la section 
spécifique « Achats » de l’application.
En l’absence de connexion internet (réseau de 
données mobile ou WiFi), Chicco BebèCare ac-
tive correctement l’alerte 0 et l’alerte de premier 
niveau mais pourrait ne pas être en mesure 
d’envoyer les messages d’alerte aux numéros 
d’urgence (alerte de second niveau).

1.3 �UTILISATION DE L’APPLICATION 
CHICCO BEBÈCARE SUR PLUSIEURS 
DISPOSITIFS

Après avoir effectué l’enregistrement du 
compte famille et avoir associé le siège-auto 
avec Chicco BebèCare au smartphone à l’aide 
du scan du QR code, il est possible d’utiliser 
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Chicco BebèCare avec d’autres smartphones 
sur lesquels l’application Chicco BebèCare 
est installée. Il est possible d’utiliser le même 
compte famille sur un nombre illimité de dispo-
sitifs ayant précédemment installé l’application 
Chicco BebèCare.
Les paramètres prédéfinis à l’aide du premier 
smartphone (numéros d’urgence, association 
siège-auto et données enfant) seront auto-
matiquement disponibles également sur les 
autres smartphones avec l’application Chicco 
BebèCare et utilisant le même compte famille.
IMPORTANT : si le mot de passe famille est 
modifié, le nouveau mot de passe doit être 
partagé avec tous les utilisateurs utilisant le 
même compte famille.
IMPORTANT : si deux smartphones précédem-
ment associés au siège-auto dotés de l’applica-
tion Chicco BebèCare active sont présents dans 
la même voiture, le siège-auto se connectera 
avec un SEUL des deux smartphones en fonc-
tion de la réactivité du système Bluetooth® 
de chaque smartphone et cette condition ne 
pourra être modifiée qu’après l’extraction de 
l’enfant du siège-auto ou qu’après la perte du 
signal Bluetooth®.
Si le propriétaire du smartphone connecté à 
cet instant au siège-auto s’éloigne de la voiture 
en laissant l’enfant assis dans le siège-auto :
• �Llalarme 0 ou éventuellement l’alarme de 

premier niveau s’active sur son smartphone. 
Il est possible de la désactiver via l’application 
en appuyant sur le bouton « STOP ».

• �après quelques secondes, le second smart-
phone resté dans la voiture se connectera 
automatiquement au siège-auto.

AVERTISSEMENT : en cas d’utilisation simultanée 
de deux ou plusieurs smartphones sur lesquels 
est installée l’application Chicco BebèCare, il 
est nécessaire d’identifier celui effectivement 
connecté au siège-auto et ne devant donc 
jamais être abandonné.

1.4 �GESTION DE DEUX SIÈGES-AUTOS 
AVEC CHICCO BEBÈCARE À L’AIDE 
D’UN SEUL COMPTE FAMILLE

Il est possible d’associer un maximum de 4 
appareils Chicco BebèCare au même compte 
famille, en répétant les opérations décrites 
ci-dessus.
L’application Chicco BebèCare surveillera l’état 

de chaque appareil simultanément.

1.5 �NOTIFICATION PÉRIODIQUE ENFANT 
À BORD PENDANT UNE PÉRIODE PRO-
LONGÉE

Si l’enfant reste assis dans le siège-auto pen-
dant plus de 30 minutes, une notification 
push accompagnée d’un bref signal acous-
tique apparaîtra sur le smartphone. Seul le 
signal acoustique peut être désactivé par 
l’utilisateur à l’aide de l’écran « Réglages/
notifications ».

1.6 PILES
Chicco BebèCare fonctionne avec 2 mini piles 
alcalines AAA.
Les piles sont fournies avec le produit et se 
trouvent à l’intérieur du sachet en plastique.
Pour introduire les piles, observer les indications 
fournies (voir fig. 1-2) :
• Déhousser l’assise du siège-auto.
• �Soulever le bord supérieur de l’éponge jusqu’à 
ce que le compartiment des piles soit accessible.

• �Procéder à l’introduction en respectant la 
bonne polarité.

• �Remettre en place l’éponge en la faisant ad-
hérer à la structure du siège-auto. 

Grâce à l’application, il est possible de surveiller 
le niveau de la batterie de l’appareil Chicco 
BebèCare.
En cas de niveau bas, l’utilisateur peut rempla-
cer lui-même les piles par d’autres ayant les 
mêmes caractéristiques (non rechargeables), 
en respectant la polarité.
Pour remplacer les piles, observer les indications 
fournies plus haut. 
IMPORTANT : En cas de mauvais fonctionne-
ment ou d’anomalie, essayer de retirer et de 
réinsérer les piles dans le compartiment et 
vérifier que le système fonctionne à nouveau 
correctement.

1.7 ÉLIMINATION DU PRODUIT
Une fois que la limite d’utilisation prévue pour 
le siège-auto est atteinte, il est nécessaire, avant 
l’élimination, de séparer le Chicco BebèCare 
placé dans l’assise sous la housse, en veillant à 
retirer les capteurs et les piles. 
Pour plus de détails, contacter le centre d’as-
sistance \ service après-vente.
Pour l’élimination, suivre les instructions re-
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portées ci-dessous (paragraphes 1.7.1 – 1.7.2.).

1.7.1 �CE PRODUIT EST CONFORME 
À LA DIRECTIVE 2012/19/UE.

Le symbole de la poubelle barrée sur 
l’appareil indique que ce produit, à la 
fin de sa propre vie utile, devra être 
traité séparément des autres déchets 

domestiques ; il faudra donc l’apporter dans un 
centre de collecte sélective pour les appareillages 
électriques et électroniques, ou bien le remettre 
au revendeur lors de l’achat d’un nouvel appareil-
lage équivalent. L’utilisateur est responsable du 
retour de l’appareil, à la fin de sa vie, aux structures 
de collecte appropriées. Le tri sélectif adapté 
visant à envoyer l’appareil que l’on n’utilise plus 
au recyclage, au traitement et à la mise au rebut 
compatible avec l’environnement contribue à 
éviter de possibles effets négatifs sur l’environ-
nement et sur la santé et favorise le recyclage 
des matériaux dont est composé le produit. Pour 
obtenir des renseignements plus détaillés sur les 
systèmes de collecte disponibles, s’adresser au 
service local d’élimination des déchets, ou bien 
au magasin où l’appareil a été acheté.

1.7.2 �CONFORMITÉ À LA DIREC-
TIVE EU 2006/66/CE et à 
ses modifications succes-
sives.

Le symbole de la poubelle barrée appliqué sur 
les piles ou sur l’emballage du produit, indique 
que ces derniers, en fin de vie, devront être 
traités séparément par rapport aux déchets 
domestiques, qu’ils ne doivent pas être élimi-
nés comme des déchets urbains mais que, par 
conséquent, ils doivent être remis à un centre 
de tri sélectif ou bien remis au revendeur au 
moment de l’achat de nouvelles piles rechar-
geables et non rechargeables, équivalentes. 
L’éventuel symbole chimique Hg, Cd, Pb situé 
sous la poubelle barrée indique le type de 
substance contenue dans la pile, Hg=Mercure, 
Cd=Cadmium, Pb=Plomb. L’utilisateur est res-
ponsable du retour des piles, à la fin de leur vie, 
aux structures de collecte appropriées afin de 
faciliter leur traitement et leur recyclage. Une 
collecte sélective adéquate, visant à envoyer 
les piles épuisées au recyclage, au traitement 
et à l’élimination compatible avec l’environne-
ment, contribue à éviter les effets négatifs pos-

sibles sur l’environnement et sur la santé hu-
maine, et favorise le recyclage des substances 
dont les piles sont composées. L’élimination 
abusive du produit de la part de l’utilisateur 
cause des dommages à l’environnement et 
à la santé humaine. Pour obtenir des rensei-
gnements plus détaillés sur les systèmes de 
collecte disponibles, s’adresser au service local 
d’élimination des déchets, ou bien au magasin 
où l’appareil a été acheté.

1.8 DÉCLARATION DE CONFORMITÉ
Le soussigné, Artsana S.p.A., déclare que l’équi-
pement radioélectrique du type BBC123FL est 
conforme à la directive 2014/53/UE. Le texte 
complet de la déclaration de conformité UE est 
disponible à l’adresse internet suivante :
www.chicco.com/declarations.
Conformément à la décision de la Commission 
européenne N° 2000/299/CE du 06/04/2000 la 
bande de fréquence utilisée par ce produit est 
harmonisée dans tous les pays UE il s’agit donc 
d’un produit de classe 1 et il peut être librement 
utilisé dans tous les
pays de l’Union européenne.

Le dispositif fonctionne conformément à la norme 
Bluetooth® Low-Energy. 
• �Gamme de fréquences : bande ISM de 2,402 
GHz à 2,480 GHz ; 

• �Canaux : 40 canaux, chacun caractérisé par une 
largeur de bande égale à 2 MHz ; 

• Puissance maximale ; +3 dBM  ; 
• Standard Radio : 802.15.1 ; 

Le « Système de sécurité pour enfants en voiture » 
Chicco BebèCare a été développé en fonction 
de l’astucieuse invention de l’ingénieur Stefano 
Fontana.  

GARANTIE 
Le produit est garanti contre tout défaut de 
conformité dans des conditions normales d’uti-
lisation selon les indications figurant sur la no-
tice d’utilisation. La garantie ne sera donc pas 
appliquée en cas de dommages dérivant d’un 
usage inapproprié, de l’usure ou d’événements 
accidentels. En ce qui concerne la durée de la ga-
rantie contre les défauts de conformité, consulter 
les conditions prévues par les normes nationales 
applicables, le cas échéant, dans le pays d’achat.
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1. CHICCO BEBÈCARE
1.1 Chicco BebèCare einschalten
1.2 Funktionsweise des Chicco BebèCare
1.3 �Verwendung der APP Chicco BebèCare auf 

mehreren Geräten
1.4 �Verwaltung von zwei Kinderautositzen mit 

Chicco BebèCare über einen einzigen Fa-
milien-Account

1.5 �Regelmäßige Benachrichtigung Kind an 
Bord über einen längeren Zeitraum

1.6 Batterie
1.7 Entsorgung des Produktes
1.7.1 �DIESES PRODUKT ENTSPRICHT DER RICHT-

LINIE 2012/19/EU (RAEE).
1.7.2 �KONFORMITÄT MIT DER EU-RICHTLINIE 

2006/66/EG i.d.g.F
1.8 KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

1. CHICCO BEBÈCARE
Chicco BebèCare wurde entwickelt, um die An-
wesenheit des Kindes auf dem Kinderautositz 
zu melden und, dank der im Sitz integrierten 
Sensoren, den Benutzer zu warnen, falls er 
sich zufällig ohne das Kind vom Auto entfer-
nen sollte.
Chicco BebèCare wurde ausschließlich für eine 
Verwendung mit Kindern mit einem Gewicht 
ab 4 kg konzipiert und entwickelt.

HAFTUNGSAUSSCHLUSS
• �Die Verwendung der Vorrichtung ersetzt 

unter keinen Umständen die Verantwortung 
und/oder die Wachsamkeit des Fahrers des 
Fahrzeugs (und/oder der Mitfahrer). Chicco 
BebèCare ist nur ein Hilfsmittel: Lassen Sie das 
Kind nie unbeaufsichtigt im Auto.

• �Artsana kann bei schädigenden Ereignissen 
und/oder Folgen jeglicher Art (auch im Zu-
sammenhang mit der nicht korrekten Funk-
tionsweise der elektronischen Vorrichtung) 
in keinem Fall zur Verantwortung gezogen 
werden, da Chicco BebèCare ausschließlich 
ein Hilfs- und Warnsystem zur Vorbeugung 
von Ereignissen und/oder Folgen aufgrund 

von Vergessen ist.
• �Chicco BebèCare verhindert nicht das Risiko 

von schweren Verletzungen oder Tod. Die Ver-
wendung der Vorrichtung ersetzt auf keinen 
Fall die Wachsamkeit und die Verantwortung 
des Fahrers/Elternteils/Bewachers/Tutors bzw. 
desjenigen, dem das Kind anvertraut ist.

SICHERHEITSHINWEISE
• �Für die korrekte Verwendung des Autokinder-

sitzes wird auf die Anleitung im Handbuch des 
Autokindersitzes verwiesen.

• �Die Sensoren sind in der Sitzfläche des Auto-
kindersitzes integriert.

• �Chicco BebèCare funktioniert ausschließlich, 
wenn der Stoffbezug des Kinderautositzes 
perfekt an dem Sitzgestell anliegt.

• �Nach der Reinigung des Stoffbezugs prüfen, 
ob Chicco BebèCare korrekt funktioniert.

• �Bei der Reinigung/Pflege des Autokindersitzes, 
die Komponenten des Chicco BebèCare nicht 
abmontieren.

• �Es ist zu vermeiden, dass der Autokindersitz 
mit Flüssigkeiten jeglicher Art in Berührung 
kommt. Wenn die Flüssigkeit in Kontakt mit 
der Sitzfläche kommt und diese nur leicht 
nass wird, die Oberfläche des Sensors und 
das Batteriefach mit einem trockenen Tuch 
vorsichtig reinigen und sorgfältig abtrocknen. 
Abwarten und erneut prüfen, ob Chicco Bebè-
Care korrekt funktioniert. Falls die Vorrichtung 
nicht funktioniert oder Sie Zweifel haben, 
wenden Sie sich bitte an den Kundendienst. 

• �Wenn der Kinderautositz mit irgendwelchen 
Flüssigkeiten in Kontakt kommt, kann Chic-
co BebèCare vorübergehend nicht funktio-
nieren, bis der Kinderautositz wieder völlig 
trocken ist.

• �Die korrekte Lagerung des Kindersitzes (außer-
halb der täglichen Verwendung im Auto) ist 
wichtig, um die Funktion von Chicco Bebè-
Care unverändert beizubehalten und muss 
die Temperatur- (von -20°C bis +60° C) und 
Feuchtigkeitsgrenzen (< 95%) einhalten.

• �Bei Verwendung von nicht genehmigtem 
Zubehör jeglicher Art ist die korrekte Funktion 
von Chicco BebèCare nicht gewährleistet.

• �Vergewissern Sie sich, dass das Smartphone 
während der Nutzung von Chicco BebèCare 
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eingeschaltet ist und über ausreichende Be-
triebsdauer verfügt.

• �Während der ersten Installation, bei jeder 
Eingabe des Familien-Accounts und bei Sen-
dung einer Alarmmeldung muss eine Inter-
net-Verbindung (mobile Datenverbindung 
oder WLAN) zur Verfügung stehen. 

• �WARNUNG! Explosionsgefahr, wenn die Batterie 
mit einer vom falschen Typ ausgetauscht wird.

WICHTIG: 
• �Chicco BebèCare funktioniert nur mit einem 

Smartphone auf dem die APP Chicco Bebè-
Care installiert ist.

• �Wenn man das Smartphone ausschaltet, 
könnte das Chicco BebèCare System nicht 
funktionieren.

• �Wenn das Bluetooth® des Smartphones be-
schädigt wird, funktioniert das Chicco Bebè-
Care System nicht.

• �Falls keine Internetverbindung (mobile Daten-
verbindung oder WLAN) vorhanden ist, ist 
der volle Funktionsumfang der APP nicht 
sichergestellt.

• �Bei aktiviertem Flugmodus funktioniert das 
Chicco BebèCare-System nicht.

• �Die APP Chicco BebèCare darf nur aus offiziel-
len Stores heruntergeladen werden.

• �Falls keine Internetverbindung (mobile 
Datenverbindung oder WLAN) vorhanden 
ist, aktiviert Chicco BebèCare den Alarm 0 
und den Alarm der ersten Stufe korrekt. Es 
könnte hingegen nicht in der Lage sein, die 
Alarmmeldungen an die Notrufnummern zu 
senden (Alarm der zweiten Stufe).

• �Chicco BebèCare beeinträchtigt nicht die 
normale Funktion des eventuell im Fahrzeug 
vorhandenen Bluetooth®-Systems.

• �Damit die App Chicco BebèCare das vollstän-
dige Funktionieren des Systems unterstützen 
kann, muss immer Zugriff auf den Standort 
des Smartphones über die Standortberech-
tigungen erteilt werden.

WARNUNG:
• �Bei jeder Benutzung von Chicco BebèCare 

durchzuführende Kontrolle:
• �Vergewissern Sie sich, dass das Smartphone 

während der Nutzung von Chicco BebèCare 

eingeschaltet ist und über ausreichende Be-
triebsdauer verfügt.

• Bluetooth® muss aktiv sein.
• �Der Flugmodus muss ausgeschaltet sein.
• GPS Bluetooth® muss immer aktiv sein.
• �Falls man gleichzeitig zwei oder mehr Smart-

phones verwendet, auf denen die APP Chicco 
BebèCare installiert ist, muss das tatsächlich 
mit dem Kinderautositz verbundene identi-
fiziert.

1.1 CHICCO BEBÈCARE EINSCHALTEN
a) Die APP Chicco BebèCare herunterladen
Die APP Chicco BebèCare muss herunterge-
laden werden. Beim ersten Zugriff gibt die 
APP alle Anweisungen, die zu befolgen sind, 
um den Account zu registrieren und Chicco 
BebèCare zu verwenden.

b) Erstellung des Familien-Accounts
Man muss einen “Familien-Account” mit einem 
einzigen Passwort erstellen. Dieser Account ist 
dann der einzige, der von denen benutzt wer-
den kann, die den spezifischen Kinderautositz 
mit Chicco BebèCare verwenden.
Das Passwort ist für alle Benutzer, die den Kin-
derautositz mit Chicco BebèCare verwenden, 
das gleiche.
WICHTIG: Bei der Erstellung des Familien-Ac-
counts muss man über eine Internetverbindung 
(mobile Datenverbindung oder WLAN) verfügen.
WICHTIG: Falls das Familien-Passwort geän-
dert wird, muss das neue Passwort mit allen 
Benutzern des gleichen Familien-Accounts 
geteilt werden.

c) Eingabe Notrufnummern
Beim ersten Zugriff müssen die Notfallnum-
mern eingegeben werden, an die die Alarmmel-
dungen (zweite Stufe) mit den Daten gesendet 
werden, die zur Geolokalisierung des Bereichs 
dienen, in dem sich das Kind befindet.
Es sind höchstens 5 Notfallnummern einzu-
geben.
Die Notrufnummern müssen aus dem Adress-
buch des eigenen Smartphones gewählt wer-
den und können im Laufe der Zeit hinzugefügt, 
gelöscht und/oder geändert werden.
WICHTIG: Bei diesem Vorgang muss man über 
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eine Internetverbindung verfügen (mobile 
Datenverbindung oder WLAN).
WICHTIG: Die Notrufnummern müssen Num-
mern von Mobiltelefonen sein, nicht vom Fest-
netz oder nationale Notrufnummern.
WICHTIG: Stets die Korrektheit und das Funk-
tionieren der Notrufnummern überprüfen, 
nachdem man diese eingegeben hat.

d) �Verknüpfung des Kinderautositzes mit 
dem Familien-Account

Um den Kinderautositz mit Chicco BebèCare 
mit dem Familien-Account zu verknüpfen, 
muss man den QR-Code des Kinderautositzes 
scannen. Der QR-Code ist in der Nähe des Zu-
lassungsetiketts aufgedruckt und nur sichtbar, 
nachdem die silberne Schicht durch Kratzen mit 
einer Münze entfernt wurde. Durch Scannen 
des QR-Codes erkennt die Anwendung das 
Modell des Kinderautositzes. Daraufhin ist es 
ausreichend, das Bluetooth® einzuschalten, auf 
die Sitzfläche zu drücken und das Smartphone 
an den Kinderautositz anzunähern, um den 
Sitz mit dem Familien-Account zu verknüpfen 
und zu verbinden.
Mit dem gleichen Familien-Account können 
bis maximal 4 Chicco BebèCare Vorrichtungen 
verknüpft werden.
Der spezifische Kinderautositz kann mit NUR 
EINEM Familien-Account verknüpft werden.
WICHTIG: Wenn der QR-Code schon ganz 
oder teilweise sichtbar ist, den Kundendienst 
kontaktieren.
WICHTIG: Beim Scannen des QR-Codes muss 
man über eine Internetverbindung verfügen 
(mobile Datenverbindung oder WLAN).

e) �Die korrekte Funktion der Sensoren 
prüfen

Regelmäßig Druck auf die Sitzfläche ausüben, 
um die Funktion des Chicco BebèCare zu 
prüfen.

f) Eingabe der Daten des Kindes 
Nachdem man den Kinderautositz mit dem 
Familien-Account verbunden hat, muss man 
den Namen und das Geburtsdatum des Kindes 
eingeben. Man kann auch sein Foto einfügen.
Artsana gewährleistet die Funktion der Vor-

richtung nicht, wenn die oben genannten 
Bedingungen nicht erfüllt sind bzw. im Falle 
der unsachgemäßen Verwendung (darunter 
beispielsweise, ohne Anspruch auf Vollständig-
keit, im Falle der Verwendung mit nicht richtig 
am Kinderautositz gesicherten Kindern, der 
Verwendung mit Tieren usw.).

1.2 �FUNKTIONSWEISE DES CHICCO BE-
BÈCARE

Das System wird einige Sekunden, nachdem 
man das Kind in den Autositz setzt, aktiviert/
verbunden und meldet die Anwesenheit des 
Kindes im Kinderautositz über die APP. Die 
Zeit der Aktivierung/Verbindung ist je nach 
spezifischen Eigenschaften des Smartphones 
unterschiedlich; in einigen Fällen kann dies 
auch mehrere Sekunden dauern.
Das Alarmsystem wird aktiviert, wenn das mit 
dem Kinderautositz verbundene Smartphone 
sich vom Auto entfernt, in dem der Kindersitz 
mit dem darin sitzenden Kind installiert ist.
Chicco BebèCare sieht drei Alarmstufen vor:
• �Alarm 0: Wenn das Kind im Fahrzeug gelassen 

wird und sich das Smartphone nur für einen 
Augenblick vom Fahrzeug entfernt, sendet das 
System eine einfache Meldung für die Entfer-
nung. Sollte die Entfernung jedoch länger als 
3 Minuten dauern, dann wird der Alarm der 
ersten Stufe ausgelöst.

• �Alarm der ersten Stufe: wird der Alarm 0 und 
eventuell der Alarm der ersten Stufe auf sei-
nem Smartphone aktiviert, der über die APP 
lautlos geschaltet werden kann, indem man 
die Taste “STOP” drückt, erscheint auf dem 
Smartphone ein akustischer und optischer 
Alarm, den man innerhalb von 40 Sekunden 
lautlos stellen kann.Die Wiederannäherung 
des Smartphones an den Kinderautositz führt 
nicht dazu, dass der Alarm sich ausschalten, 
man muss mit der APP interagieren, indem 
man die Taste “STOP” drückt.

• �Alarm der zweiten Stufe: Er wird aktiviert, wenn 
der Alarm der ersten Stufe nicht in dem von die-
sem vorgesehenen Zeitfenster lautlos geschaltet 
wurde, und sendet die Alarmmeldungen an alle 
eingegebenen Notrufnummern, mit den zur Be-
stimmung des geografischen Bereichs, in dem 
sich das Kind befindet, nützlichen Informationen.
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Die App Chicco BebèCare bietet ein Paket von 
„Alarmmeldungen”, deren Anzahl bei jedem 
Alarm der zweiten Stufe entsprechend der 
Anzahl der eingegebenen Notrufnummern ab-
nimmt. Über die App Chicco BebèCare können 
Alarmmeldungen gekauft werden. 
Falls die vorhandenen Alarmmeldungen nicht 
ausreichen, muss ein neues Paket im Abschnitt 
„Einkäufe“ der App erworben werden.
Falls die Anzahl an vorhandenen Alarm-
meldungen nicht ausreicht, wird das System 
deaktiviert und funktioniert nicht mehr.
Falls keine Internetverbindung (mobile Daten-
verbindung oder WLAN) vorhanden ist, aktiviert 
Chicco BebèCare den Alarm 0 und den Alarm 
der ersten Stufe korrekt. Es könnte hingegen 
nicht in der Lage sein, die Alarmmeldungen 
an die Notrufnummern zu senden (Alarm der 
zweiten Stufe).

1.3 �VERWENDUNG DER APP CHICCO BE-
BÈCARE AUF MEHREREN GERÄTEN

Nachdem man den Familien-Account registriert 
und den Kinderautositz mit Chicco BebèCare über 
das Scannen des QR-Codes mit dem Smartphone 
verknüpft hat, kann man Chicco BebèCare auch 
mit anderen Smartphones verwenden, auf denen 
die APP Chicco BebèCare installiert ist. Man kann 
den gleichen Familien-Account auf einer unbe-
grenzten Zahl von Geräten verwenden, auf denen 
zuvor die APP Chicco BebèCare installiert wurde.
Die über das erste Smartphone gemachten 
Einstellungen (Notrufnummern, Verbindung des 
Kinderautositzes und Daten des Kindes) stehen 
automatisch auch auf den anderen Smartphones 
mit der APP Chicco BebèCare, die den gleichen 
Familien-Account verwenden, zur Verfügung.
WICHTIG: Falls das Familien-Passwort geän-
dert wird, muss das neue Passwort mit allen 
Benutzern des gleichen Familien-Accounts 
geteilt werden.
WICHTIG: Wenn im selben Auto zwei Smart-
phones vorhanden sind, die zuvor mit dem Kin-
derautositz verknüpft wurden und auf denen 
die APP Chicco BebèCare aktiv ist, verbindet sich 
der Kinderautositz NUR mit einem der beiden, 
je nach Empfindlichkeit des Bluetooth®-Systems 
des einzelnen Smartphones. Diese Bedingung 
kann nicht geändert werden, bis man das Kind 

aus dem Kindersitz nimmt oder bis das Blue-
tooth®-Signal verloren geht.
Falls der Besitzer des in diesem Moment mit 
dem Kinderautositz verbundenen Smartphones 
sich vom Auto mit dem auf dem Kindersitz 
sitzenden Kind entfernt:
• �wird der Alarm 0 und eventuell der Alarm der 

ersten Stufe auf seinem Smartphone aktiviert, 
der über die APP lautlos geschaltet werden 
kann, indem man die Taste “STOP” drückt.

• �nach wenigen Sekunden verbindet sich das 
zweite, noch im Auto befindliche Smartphone 
automatisch mit dem Kinderautositz.

WARNUNG: Falls man gleichzeitig zwei oder 
mehr Smartphones verwendet, auf denen die 
APP Chicco BebèCare installiert ist, muss das 
tatsächlich mit dem Kinderautositz verbundene 
Smartphone identifiziert und darf dann niemals 
irgendwo liegengelassen werden.

1.4 �VERWALTUNG VON ZWEI KINDER-
AUTOSITZEN MIT CHICCO BEBÈCARE 
ÜBER EINEN EINZIGEN FAMILIEN-AC-
COUNT

Mit dem gleichen Familien-Account können bis 
maximal 4 Chicco BebèCare Vorrichtungen ver-
knüpft werden, indem die zuvor beschriebenen 
Schritte wiederholt werden.
Die APP Chicco BebèCare überwacht den Zu-
stand jeder dieser Vorrichtungen gleichzeitig.

1.5 �REGELMÄSSIGE BENACHRICHTIGUNG 
KIND AN BORD ÜBER EINEN LÄNGE-
REN ZEITRAUM

Falls das Kind länger als 30 Minuten auf dem 
Kinderautositz sitzen bleibt, erscheint auf dem 
Smartphone eine Push-Benachrichtigung, be-
gleitet von einem kurzen akustischen Signal. 
Nur das akustische Signal kann vom Benutzer 
über die Maske “Setting/Benachrichtigungen” 
deaktiviert werden.

1.6 BATTERIE
Chicco BebèCare funktioniert mit 2 AAA-Mi-
cro-Alkaline-Batterien.
Die Batterien werden mit dem Produkt geliefert 
und befinden sich in der Plastiktüte.
Zum Einlegen der Batterien ist wie beschrieben 
vorzugehen (siehe Abb. 1-2):
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• Sitzfläche des Autokindersitzes abziehen.
• �Den oberen Rand des Schaumstoffs anheben, 

bis das Batteriefach zugänglich ist.
• �Die Batterien unter Beachtung der korrekten 

Polarität einlegen.
• �Den Schaumstoff wieder anbringen und an 

der Sitzkonstruktion anliegen lassen. 
Über die APP kann der Füllstand der Batterie 
der Chicco BebèCare Vorrichtung überwacht 
werden.
Bei niedrigem Ladestand kann der Benutzer 
selbst den Austausch mit Batterien mit den 
gleichen Eigenschaften (nicht aufladbar) vor-
nehmen, dabei auf die richtige Polarität achten.
Zum Austauschen der Batterien ist wie oben 
beschrieben vorzugehen. 
WICHTIG: Im Falle von Betriebsstörungen oder 
abnormalem Verhalten, versuchen, die Bat-
terien herauszunehmen und wieder in das 
Batteriefach einzusetzen und kontrollieren, ob 
das System wieder korrekt funktioniert.

1.7 ENTSORGUNG DES PRODUKTES
Ist die für den Autokindersitz vorgesehene 
Gebrauchsgrenze erreicht, muss vor der Entsor-
gung Chicco BebèCare, das sich in der Sitzfläche 
unter dem Bezug befindet, getrennt werden. 
Stellen Sie sicher, dass Sie den Sensorenteil 
und die Batteriebaugruppe entfernt haben. 
Für weitere Informationen wenden Sie sich 
bitte an den Kundendienst.
Für die Entsorgung nachstehend angeführte 
Angaben befolgen (Absätze 1.7.1 – 1.7.2.).

1.7.1 �DIESES PRODUKT ENT-
SPRICHT DER RICHTLINIE 
2012/19/EU (RAEE).

Die durchgestrichene Abfalltonne, 
die auf diesem Gerät abgebildet ist, 
bedeutet, dass dieses Produkt nach 

dem Ende seiner Betriebszeit getrennt von den 
Haushaltsabfällen zu entsorgen ist. Entweder 
sollte es an einer Sammelstelle für elektrische 
und elektronische Altgeräte abgegeben wer-
den oder, bei Kauf eines neuen Geräts, dem 
Verkäufer zurückgegeben werden. Der Ver-
braucher ist in jedem Falle verantwortlich für 
die ordnungsgemäße Entsorgung des Geräts 
nach Ende der Betriebszeit. Nur bei Abgabe 
des Geräts an einer geeigneten Sammelstelle 

ist es möglich das Produkt so zu verarbeiten, zu 
recyceln und umweltgerecht zu entsorgen, dass 
einerseits Werkstoffe und Materialien wieder 
verwendet werden können und andererseits 
negative Folgen für Umwelt und Gesundheit 
ausgeschlossen werden. Nähere Auskunft be-
kommen Sie bei Ihrem örtlichen Amt für Abfall-
entsorgung oder bei Ihrem Händler.

1.7.2 �KONFORMITÄT MIT DER 
EU-RICHTLINIE 2006/66/
EG i.d.g.F.

Das Symbol mit der durchgestriche-
nen Mülltonne auf den Batterien sagt aus, dass 
Altbatterien nach Beendigung ihres Lebenszy-
klus getrennt vom Hausmüll gesammelt und 
entsorgt werden müssen. Sie müssen in ein 
spezielles Sammelzentrum gebracht werden 
bzw. können beim Kauf gleichwertiger, neuer, 
aufladbarer und nicht aufladbarer Batterien 
beim Händler abgegeben werden. Das even-
tuelle chemische Symbol Hg, Cd, Pb unter der 
durchgestrichenen Abfalltonne gibt den in 
der Batterie enthaltenen Substanztyp an: Hg 
= Quecksilber, Cd = Kadmium, Pb = Blei. Der 
Verbraucher ist in jedem Falle verantwortlich 
für die ordnungsgemäße Entsorgung der Bat-
terien nach Ende der Betriebszeit, um deren 
Verarbeitung und Recycling zu erleichtern. Eine 
angemessene Mülltrennung ist zum darauffol-
genden Recycling der Altbatterien sowie zur 
umweltverträglichen Aufbereitung und Ent-
sorgung eine grundlegende Voraussetzung, 
hilft, bei der Vermeidung möglicher negativer 
Auswirkungen auf Umwelt und Gesundheit 
und fördert das Recycling der Materialien, aus 
denen das Produkt gefertigt ist. Eine gesetzes-
widrige Entsorgung des Produkts durch den 
Benutzer führt zu Umwelt- und Gesundheits-
schäden. Nähere Auskunft bekommen Sie bei 
Ihrem örtlichen Amt für Abfallentsorgung oder 
bei Ihrem Händler.

1.8 KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
Hiermit erklärt Artsana S.p.A., dass der Funk-
anlagentyp BBC123FL der Richtlinie 2014/53/
EU entspricht. Den vollständigen Text der 
EC-Konformitätserklärung finden Sie unter 
der folgenden Internetadresse: www.chicco.
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com/declarations.
In Übereinstimmung mit der Entscheidung der 
Europäischen Kommission Nr. 2000/299/EG vom 
06.04.2000 ist das von diesem Produkt benutzte 
Frequenzband in allen EU-Ländern harmonisiert. 
Daher ist dies ein Produkt der Klasse 1 und kann 
frei in allen Ländern der Europäischen Union 
benutzt werden.
Die Vorrichtung funktioniert nach dem Stan-
dard Bluetooth® Low-Energy. 
• �Frequenzbereiche: 2.402 GHz – 2.480 GHz 

ISM-Band; 
• �Kanäle: 40 Kanäle, jeder mit einer Bandbreite 

von 2 MHz; 
• Höchstleistung: +3 dBM ; 
• Funkstandard: 802.15.1; 

Das “Sicherheitssystem für Kinder im Auto” 
Chicco BebèCare wurde auf der Grundlage der 
Erfindung des Ing. Stefano Fontana entwickelt. 

GARANTIE 
Die Garantie gilt bei allen Konformitätsfehlern, 
die trotz normaler Gebrauchsbedingungen 
(gemäß den Vorgaben der Gebrauchsanlei-
tung) auftreten. Die Garantie ist verwirkt bei 
unsachgemäßem Gebrauch, Abnutzung oder 
bei persönlichen Unglücksfällen. Für die Lauf-
zeit der Garantie auf Konformitätsmängel wird 
auf die besonderen Bestimmungen der natio-
nalen Gesetzesvorschriften verwiesen, die im 
Land des Kaufs gelten, soweit vorgesehen.
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1. CHICCO BEBÈCARE
1.1 Cómo activar Chicco BebèCare
1.2 Cómo funciona Chicco BebèCare
1.3 �Uso de la aplicación Chicco BebèCare en 

varios equipos
1.4 �Gestión de dos sillas de auto con Chicco Be-

bèCare, mediante una sola cuenta de familia
1.5 �Notificación periódica de niño a bordo por 

un largo período de tiempo
1.6 Pilas
1.7 Eliminación del producto
1.7.1 �ESTE PRODUCTO ES CONFORME A LA DI-

RECTIVA 2012/19/UE
1.7.2 �CONFORMIDAD CON LA DIRECTIVA EU 

2006/66/CE y sucesivas enmiendas
1.8 DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD

1. CHICCO BEBÈCARE
Chicco BebèCare ha sido estudiado y desa-
rrollado para señalar la presencia del niño en 
la silla de auto y para avisar al usuario si éste 
accidentalmente se aleja del coche sin el niño, 
gracias a la presencia de sensores integrados 
dentro de la silla de auto.
Chicco BebèCare está diseñado y desarrollado 
para el uso exclusivo con menores de hasta 4 kg.

AVISO LEGAL
• �El uso del dispositivo no sustituye en ningún 

caso la responsabilidad y/o la vigilancia del 
conductor del vehículo (y/o de los demás 
ocupantes del mismo). Chicco BebèCare cons-
tituye únicamente una herramienta de apoyo: 
nunca deje al niño sin vigilancia en el vehículo.

• �Artsana no podrá ser considerada en ningún 
caso responsable por posibles hechos y/o con-
secuencias perjudiciales (incluso relacionadas 
con el funcionamiento incorrecto del dispo-
sitivo electrónico), de ninguna naturaleza, ya 
que Chicco BebèCare constituye únicamente 
una herramienta de ayuda y alarma para la 
prevención de hechos y/o consecuencias a 
causa de un olvido.

• �Chicco BebèCare no elimina el riesgo de le-
siones graves o muerte. El uso del dispositivo 
no sustituye en ningún caso la vigilancia y 
responsabilidad del conductor/responsable/

cuidador/tutor, o de quien tiene bajo su cus-
todia al niño.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD
• �Para el uso correcto de la silla de auto, consulte 

las instrucciones contenidas en el manual de 
la silla de auto.

• �Los sensores están integrados en el asiento 
de la silla para niños.

• �Chicco BebèCare funciona únicamente si el 
revestimiento textil de la silla de auto se adhie-
re perfectamente a la estructura de la misma.

• �Al terminar las operaciones de limpieza de la 
funda, compruebe que el producto Chicco 
BebèCare funciona correctamente.

• �Cuando realice limpieza/mantenimiento de la 
silla de auto, no desmonte los componentes 
de Chicco BebèCare.  

• �Evite que la silla de auto entre en contacto 
con líquidos de cualquier tipo. Si el líquido 
entra en contacto con el asiento y la cantidad 
derramada no es mucha, seque con cuidado y 
limpie con delicadeza la superficie del sensor 
y el compartimiento de las pilas utilizando un 
paño seco. Espere y luego compruebe si el 
producto Chicco BebèCare funciona correcta-
mente. En caso de que no funcione o de dudas, 
contacte con el servicio de atención al cliente. 

• �Si la silla de auto entra en contacto con líquidos 
de cualquier tipo, Chicco BebèCare puede dejar 
de funcionar temporalmente hasta que la silla 
de auto esté completamente seca.

• �El cuidado correcto de la silla de auto (además 
de su uso cotidiano en el vehículo) es impor-
tante para que Chicco BebèCare se mantenga 
en perfecto estado de funcionamiento y debe 
respetar los límites de temperatura (de -20°C 
a +60° C) y humedad (< 95%).

• �Con el uso de accesorios no aprobados no se 
puede garantizar el funcionamiento correcto 
de Chicco BebèCare.

• �Compruebe que el smartphone esté encen-
dido y tenga suficiente batería durante el uso 
del Chicco BebèCare.

• �Al instalarlo por primera vez, cada vez que 
se ingresa la cuenta de familia y durante el 
envío de los mensajes de alarma, es necesario 
disponer de una conexión a Internet (red de 
datos móvil o WiFi). 

• �¡ADVERTENCIA! Riesgo de explosión si la bat-
ería se reemplaza por una de tipo erróneo
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IMPORTANTE: 
• �Chicco BebèCare funciona únicamente en 

presencia de un smartphone con la aplicación 
Chicco BebèCare instalada.

• �Si se apaga el smartphone, el sistema Chicco 
BebèCare easy-tech podría no funcionar.

• �Si se daña el Bluetooth® del smartphone, el sis-
tema Chicco BebèCare easy-tech no funciona.

• �Si no hay conexión a Internet (red de datos 
móvil o WiFi), la APP podría no funcionar co-
rrectamente.

• �Si el modo avión está activado, el sistema 
Chicco BebèCare no funciona.

• �La aplicación Chicco BebèCare debe des-
cargarse únicamente de las tiendas en línea 
oficiales.

• �Si no hay conexión a Internet (red de datos 
móvil o WiFi), Chicco BebèCare activa correc-
tamente la alarma 0 y también la alarma de 
primer nivel, pero podría no enviar los men-
sajes de alarma a los números de emergencia 
(alarma de segundo nivel).

• �Chicco BebèCare no interfiere con el fun-
cionamiento normal del sistema Bluetooth® 
eventualmente presente en el vehículo.

• �Para que la APP Chicco BebèCare pueda 
soportar el funcionamiento del sistema, es 
obligatorio permitir siempre el acceso a la 
posición del smartphone mediante los per-
misos de localización.

ADVERTENCIA:
• �Control que debe efectuarse cada vez que se 

utilice Chicco BebèCare:
• �Compruebe que el smartphone esté encen-

dido y tenga suficiente batería durante el uso 
del Chicco BebèCare.

• El Bluetooth® debe estar activado.
• �El modo “avión” debe estar desactivado.
• El GPS debe estar siempre activado.
• �En caso de utilizar al mismo tiempo dos o 

más smartphones en los que esté instalada 
la aplicación Chicco BebèCare, es preciso 
identificar el teléfono que efectivamente 
está conectado a la silla de auto.

1.1 CÓMO ACTIVAR CHICCO BEBÈCARE
a) Descargue la aplicación Chicco BebèCare
Es necesario descargar la aplicación Chicco 
BebèCare. Al efectuar el primer acceso, la apli-
cación proporcionará todas las instrucciones 
necesarias para registrar la cuenta y utilizar 

Chicco BebèCare.

b) Creación de la cuenta de familia
Es necesario crear una “cuenta de familia” 
con una contraseña única. Esta cuenta será 
la única que podrá ser utilizada por aquellos 
que utilizarán una silla de auto específica con 
Chicco BebèCare.
La contraseña será compartida por todos los 
usuarios que utilizarán la silla de auto que in-
corpora Chicco BebèCare.
IMPORTANTE: Durante la operación de creación 
de la cuenta de familia es preciso disponer de una 
conexión a Internet (red de datos móvil o WiFi).
IMPORTANTE: Cada vez que la contraseña de 
familia sea modificada, la nueva contraseña 
debe compartirse con todos los usuarios que 
utilizan la misma cuenta de familia.

c) �Inclusión de los números de emergencia
Cuando se accede por primera vez deben ingre-
sarse los números de emergencia a los que se 
enviarán los mensajes de alarma (segundo nivel) 
que contienen los datos que servirán para geo-
localizar la zona en la que se encuentra el niño.
Pueden ingresarse hasta un máximo de 5 nú-
meros de emergencia.
Los números de emergencia deben seleccionar-
se entre los propios contactos en el smartphone 
y pueden agregarse, borrarse y/o cambiarse 
con el tiempo.
IMPORTANTE: Durante esta operación es pre-
ciso disponer de una conexión a Internet (red 
de datos móvil o WiFi).
IMPORTANTE: Los números de emergencia deben 
ser números de teléfonos móviles, no números de 
la red fija ni de emergencia nacional.
IMPORTANTE: Comprobar siempre que los 
teléfonos de emergencia sean correctos y el 
funcionamiento, tras terminar de ingresarlos.

d) �Asociación de la silla de auto a la cuenta 
de familia

Para asociar la silla de auto que incorpora Chicco 
BebèCare a la cuenta de familia, es necesario 
escanear el código QR de la silla de auto. El 
código QR está impreso cerca de la etiqueta 
de homologación y es visible únicamente des-
pués de retirar la película plateada, raspándola 
con una moneda. Al escanear el código QR la 
aplicación reconoce el modelo de silla de auto, 
seguidamente, será suficiente encender el Blue-
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tooth®, hacer presión sobre el asiento y acercar 
el smartphone a la silla de auto para asociarla y 
conectarla a la cuenta de familia. A una misma 
cuenta de familia pueden asociarse hasta un 
máximo de 4 dispositivos Chicco BebèCare.
Una silla de auto específica puede asociarse a 
una SOLA cuenta de familia.
IMPORTANTE: Si el código QR ya es visible o 
parcialmente visible, contacte con el servicio 
de atención al cliente.
IMPORTANTE: Durante el escaneo del código QR 
es preciso disponer de una conexión a Internet 
(red de datos móvil o WiFi).

e) �Comprobar el funcionamiento correcto 
de los sensores

Realice periódicamente pruebas ejerciendo 
presión sobre el asiento para comprobar el 
funcionamiento de Chicco BebèCare.

f) Inclusión de los datos del niño 
Tras asociar la silla de auto a la cuenta de familia, 
es necesario ingresar el nombre y la fecha de 
nacimiento del niño. También puede incluirse 
una fotografía.

Artsana no garantiza el funcionamiento del 
dispositivo en condiciones diferentes de las 
expuestas anteriormente, así como tampoco 
en caso de uso inadecuado (a título de ejemplo 
y no exhaustivo, en caso de utilizarse con un 
niño que no esté bien seguro en la silla, en caso 
de utilizarse con animales, etc.).

1.2 CÓMO FUNCIONA CHICCO BEBÈCARE
El sistema se activa/conecta pasados algunos 
segundos desde que el niño se acomoda dentro 
de la silla de auto, y señala la presencia del niño 
sentado en la silla de auto a través de la apli-
cación. El tiempo de activación/conexión varía 
en función de las características específicas del 
smartphone; en algunos casos pueden pasar 
varias decenas de segundos.
El sistema de alarma se activa cuando el smar-
tphone que está conectado a la silla de auto se 
aleja del coche en el que está instalada la silla 
de auto con el niño dentro.
Chicco BebèCare contempla tres niveles de 
alarma:
• �Alarma 0: Si el niño se deja a bordo del coche 

y el smartphone se aleja del mismo tan solo 
unos instantes, el sistema solo enviará una 

notificación de alejamiento. Sin embargo, si 
se aleja durante más de 3 minutos, se activará 
la alarma de primer nivel.

• �Alarma de primer nivel: se activa la alarma 
0 y, posiblemente, la alarma de primer nivel 
en su smartphone, que podrá silenciar en la 
APP, pulsando el botón “STOP”, el teléfono 
inteligente aparecerá una alarma acústica y 
visual que se puede desactivar trascurridos 40 
segundos. El acercamiento del smartphone a 
la silla de auto no determina la interrupción de 
la alarma, es indispensable presionar el botón 
“STOP” en la aplicación.

• �Alarma de segundo nivel: se activa cuando la 
alarma de primer nivel no se ha apagado en el 
tiempo previsto para ello y consiste en enviar 
los mensajes de alarma a todos los números 
de emergencia previamente configurados, 
con informaciones útiles para geolocalizar la 
zona en la que se encuentra el niño.

La APP Chicco BebèCare ofrece en dotación 
un paquete de «mensajes de alarma» que se 
irá descontando con cada alarma de segundo 
nivel en una cantidad equivalente al número 
de contactos de emergencia ingresados. Los 
mensajes de alarma se pueden comprar me-
diante la APP Chicco BebèCare. 
Si los mensajes de alarma restantes son insufi-
cientes, deberá compara uno de los paquetes 
disponibles en la sección «Compras» de la APP.
Si el número de mensajes de alarma es insufici-
ente, se deshabilitará el sistema y no funcionará.
Si no hay conexión a Internet (red de datos 
móvil o WiFi), Chicco BebèCare activa correcta-
mente la alarma 0 y también la alarma de primer 
nivel, pero podría no enviar los mensajes de 
alarma a los números de emergencia (alarma 
de segundo nivel).

1.3 �USO DE LA APLICACIÓN CHICCO BE-
BÈCARE EN VARIOS EQUIPOS

Tras efectuar el registro de la cuenta de familia 
y de asociar la silla de auto a Chicco BebèCare 
con el smartphone mediante el escaneado del 
código QR, es posible utilizar Chicco BebèCare 
también con otros smartphones que tengan ins-
talada la aplicación Chicco BebèCare. Se puede 
utilizar la misma cuenta de familia en un número 
ilimitado de equipos, en los que se haya instalado 
previamente la aplicación Chicco BebèCare.
Los ajustes configurados con el primer smar-
tphone (números de emergencia, asociación 



28 29

de la silla de auto y datos del niño) estarán 
también disponibles automáticamente en los 
demás teléfonos que tengan la aplicación Chic-
co BebèCare y que utilicen la cuenta de familia.
IMPORTANTE: toda vez que la contraseña de 
familia sea modificada, la nueva contraseña 
debe compartirse a todos los usuarios que 
utilizan la misma cuenta de familia.
IMPORTANTE: si en el mismo vehículo hay dos 
smartphones que se han asociado previamen-
te a la silla de auto y en los que la aplicación 
Chicco BebèCare está activa, la silla de auto 
se conectará ÚNICAMENTE a uno de los dos, 
dependiendo de la capacidad de conexión al 
sistema Bluetooth® del smartphone en parti-
cular, y esta condición no podrá modificarse 
hasta que el niño sea retirado de la silla de auto 
o hasta que se pierda la señal de Bluetooth®.
Cada vez que la persona que tiene el teléfono 
actualmente conectado a la silla de auto se aleje 
del vehículo mientras el niño se encuentra en 
la silla de auto:
• �se activa la alarma 0 y, posiblemente, la alarma 

de primer nivel en su smartphone, que podrá 
silenciar en la APP, pulsando el botón “STOP”.

• �pasados algunos segundos, el segundo telé-
fono que aún está en el vehículo se conectará 
automáticamente a la silla de auto.

ADVERTENCIA: en caso de utilizar al mismo 
tiempo dos o más smartphones en los que 
esté instalada la aplicación Chicco BebèCare, 
es preciso identificar el teléfono que efectiva-
mente está conectado a la silla de auto, y nunca 
dejárselo olvidado.

1.4 �GESTIÓN DE DOS SILLAS DE AUTO 
CON CHICCO BEBÈCARE, MEDIANTE 
UNA SOLA CUENTA DE FAMILIA

A una misma cuenta de familia pueden asociar-
se hasta un máximo de 4 dispositivos Chicco 
BebèCare, repitiendo las operaciones que se 
describieron anteriormente.
La aplicación Chicco BebèCare controlará el 
estado de cada dispositivo contemporánea-
mente.

1.5 �NOTIFICACIÓN PERIÓDICA DE NIÑO 
A BORDO POR UN LARGO PERÍODO 
DE TIEMPO

Toda vez que el niño permanezca sentado en 
la silla de auto por más de 30 minutos, en el 
smartphone aparecerá una notificación push, 

acompañada de una breve señal acústica. La 
señal acústica puede ser deshabilitada por 
el usuario solamente a través de la pantalla 
“ajustes/notificaciones”.

1.6 PILAS
Chicco BebèCare funciona con 2 pilas AAA 
alcalinas.
Las pilas están incluidas con el producto y se 
encuentran dentro de la bolsa de plástico.
Para colocar las pilas deben seguirse los pasos 
que se describen (véase la fig. 1-2):
• Retire la funda de la silla de auto.
• �Levante el borde superior de la esponja hasta 

que sea posible acceder al compartimiento 
de las pilas.

• �Introduzca las pilas prestando atención a la 
polaridad correcta.

• �Vuelva a colocar la espuma de manera que 
quede adherida a la estructura de silla de auto. 

A través de la aplicación se puede controlar el 
nivel de la pila que está dentro del dispositivo 
Chicco BebèCare.
Si el nivel es bajo, el usuario puede sustituirlas 
él mismo utilizando pilas con las mismas ca-
racterísticas (no recargables) y respetando la 
polaridad correcta.
Para sustituir las pilas deben seguirse los pasos 
que se describieron anteriormente. 
IMPORTANTE: En caso de mal funcionamiento o 
anomalía, intente extraer y volver a colocar las 
pilas en su compartimento y compruebe que 
el sistema vuelve a funcionar correctamente.

1.7 ELIMINACIÓN DEL PRODUCTO
Al llegar al límite de uso previsto para la silla de 
auto, antes de eliminarla, separe el producto 
Chicco BebèCare situado en el asiento debajo 
de la funda, asegurándose de retirar los com-
ponentes relativos a los sensores y las pilas. 
Para más detalles, contacte con el centro de 
asistencia / servicio de atención al cliente.
Para su eliminación, siga las instrucciones a 
continuación (Apartados 1.7.1 – 1.7.2.).

 1.7.1 �ESTE PRODUCTO ES CON-
FORME A LA DIRECTIVA 
2012/19/UE.

‌El símbolo del contenedor de basura 
tachado que se encuentra en el apa-
rato indica que el producto, al final de 

su vida útil, deberá eliminarse separadamente de 
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los desechos domésticos y por lo tanto deberá 
entregarse a un centro de recogida selectiva para 
aparatos eléctricos y electrónicos o al vendedor 
cuando compre un nuevo aparato similar. El 
usuario es responsable de entregar el aparato 
agotado a las estructuras apropiadas de recogi-
da. La adecuada recogida selectiva para el envío 
sucesivo del aparato fuera de uso al reciclaje, 
al tratamiento y a la eliminación compatible 
con el ambiente, contribuye a evitar posibles 
efectos negativos en el ambiente y en la salud y 
favorece el reciclaje de los materiales de los que 
está compuesto el producto. Para informacio-
nes más detalladas inherentes a los sistemas de 
recogida disponibles, diríjase al servicio local de 
eliminación de desechos, o a la tienda donde 
compró el aparato.

1.7.2 �CONFORMIDAD CON LA 
DIRECTIVA EU 2006/66/CE 
y sucesivas enmiendas.

El símbolo del contenedor de basura 
tachado que llevan las pilas o la caja del pro-
ducto significa que al final de su vida útil, éstas 
deben eliminarse por separado de los desechos 
domésticos, no deben eliminarse como dese-
cho urbano y deben ser llevadas a un centro de 
recogida selectiva o bien entregarse al vende-
dor cuando se compren pilas recargables o no 
recargables nuevas equivalentes. Los símbolos 
químicos Hg, Cd, Pb, situados debajo del con-
tenedor de basura tachado indican el tipo de 
sustancia que la pila contiene: Hg=Mercurio, 
Cd=Cadmio, Pb=Plomo. El usuario es responsa-
ble de la entrega de las pilas al final de su vida 
útil en los correspondientes centros de recogida 
para así facilitar su tratamiento y reciclaje. Rea-
lizar una recogida selectiva adecuada para el 
posterior envío de las pilas agotadas al reciclaje, 
al tratamiento y a la eliminación ambiental-
mente compatible, contribuye a evitar posibles 
efectos negativos sobre el medio ambiente y la 
salud humana, favoreciendo el reciclaje de las 
sustancias de las que están compuestas las pi-
las. La eliminación ilegal del producto por parte 
del usuario comporta daños al medio ambiente 
y a la salud humana. Para informaciones más 
detalladas inherentes a los sistemas de recogida 
disponibles, diríjase al servicio local de elimina-
ción de desechos, o a la tienda donde compró 
el aparato.

1.8 DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD
Por la presente, Artsana S.p.A. declara que el tipo 
de equipo radioeléctrico BBC123FL es conforme 
con la Directiva 2014/53/UE. El texto completo 
de la declaración de conformidad UE está dis-
ponible en la siguiente dirección de Internet:
www.chicco.com/declarations.
De acuerdo con la decisión de la Comisión 
Europea n.º 2000/299/CE del 06/04/2000, la 
banda de frecuencia utilizada por este producto 
está armonizada en todos los países de la UE 
por tanto, este es un producto de clase 1, que 
puede utilizarse tranquilamente en todos los 
países de la Unión Europea.

El dispositivo funciona conforme al estándar 
Bluetooth® Low-Energy. 
• �Rango de frecuencias: 2.402 GHz – 2.480 GHz 

ISM band; 
• �Canales: 40 canales, cada uno de ellos carac-

terizado por un ancho de banda equivalente 
a 2 MHz; 

• Potencia máxima; +3 dBM ; 
• Estándar de radio: 802.15.1; 

El “Sistema de seguridad para niños en auto-
móvil” Chicco BebèCare ha sido desarrollado 
en base al ingenio del Ing. Stefano Fontana. 

GARANTÍA 
El producto está garantizado contra todo defecto 
de conformidad en condiciones normales de uso 
según lo previsto en las instrucciones. Por lo tanto, 
la garantía no será aplicada en caso de daños 
ocasionados por uso incorrecto, desgaste o he-
chos accidentales. Para la duración de la garantía 
sobre los defectos de conformidad remítase a las 
disposiciones específicas de la normativa nacional 
aplicable en el país de compra, si las hubiera. 
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1. CHICCO BEBÈCARE
1.1 Como ativar o Chicco BebèCare
1.2 Como funciona o Chicco BebèCare
1.3 �Utilização da APP Chicco BebèCare em mais 

dispositivos
1.4 �Gestão de duas cadeiras auto equipadas com 

Chicco BebèCare, através de uma única Conta 
Família

1.5 �Notificação periódica de criança a bordo, 
durante um longo período de tempo

1.6 Bateria
1.7 Eliminação do produto
1.7.1 �ESTE PRODUTO É CONFORME À DIRETIVA 

2012/19/UE
1.7.2 �CONFORMIDADE COM A DIRETIVA EU 

2006/66/EC e alterações posteriores
1.8 DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE CE

1. CHICCO BEBÈCARE
O Chicco BebèCare foi estudado e desenvolvido 
para sinalizar a presença da criança na cadeira 
auto e avisar o utilizador caso este se afaste 
acidentalmente do automóvel sem a criança, 
graças à presença de sensores integrados no 
interior da cadeira auto.
Chicco BebèCare está estudado e desenvolvido 
para um uso exclusivamente com crianças com 
um peso a partir de 4 kg.

AVISO LEGAL
• �A utilização do dispositivo não substitui, de 

forma alguma, a responsabilidade e/ou a vi-
gilância do condutor do veículo (e/ou dos 
outros ocupantes do mesmo). O Chicco Be-
bèCare constitui apenas um instrumento de 
suporte: nunca deixe a criança sem vigilância 
no automóvel.

• �A Artsana não poderá, de modo algum, ser 
considerada responsável por quaisquer even-
tos e/ou consequências prejudiciais (mesmo 
relacionados com o funcionamento incorreto 
do dispositivo eletrónico) de qualquer natu-
reza, sendo o Chicco BebèCare apenas um 
instrumento de auxílio e de alarme para a 

prevenção de eventos e/ou consequências 
decorrentes do esquecimento.

• �O Chicco BebèCare não evita o risco de lesões 
graves ou de morte. A utilização do dispositivo 
não substitui, em caso algum, a vigilância e a 
responsabilidade do condutor/responsável/vigi-
lante/tutor ou de quem tenha a guarda da criança.

ADVERTÊNCIAS DE SEGURANÇA
• �Para a utilização correta da cadeira auto, con-

sulte as instruções presentes no manual da 
cadeira auto.

• �Os sensores estão integrados no assento da 
cadeira auto.

• �O Chicco BebèCare só funciona se o revesti-
mento têxtil da cadeira auto aderir perfeita-
mente à estrutura da mesma.

• �Depois de limpar o revestimento têxtil, ve-
rifique se Chicco BebèCare está a funcionar 
corretamente.

• �Nas operações de limpeza/manutenção da 
cadeira auto não desmonte os componentes 
do Chicco BebèCare.

• �Evite o contacto da cadeira auto com líqui-
dos de qualquer tipo. Se o líquido entrar em 
contacto com o assento e se molhar apenas 
um pouco, seque bem e limpe cuidadosa-
mente a superfície do sensor com um pano 
seco. Aguarde e volte a verificar se o Chicco 
BebèCare funciona corretamente. Em caso de 
mau funcionamento ou de dúvidas, contacte 
o Serviço ao Consumidor.  

• �Se a cadeira auto entrar em contacto com 
líquidos de qualquer tipo, o Chicco BebèCare 
pode deixar de funcionar temporariamente, 
até a cadeira auto estar completamente seca.

• �A correta armazenagem da cadeira auto (fora 
da utilização diária no automóvel) é importan-
te para manter o funcionamento do Chicco 
BebèCare inalterado, devendo respeitar os 
limites de temperatura (entre -20 °C e +60 
°C) e de humidade (< 95%) .

• �A utilização de qualquer acessório não apro-
vado não garante o correto funcionamento 
do Chicco BebèCare.

• �Certifique-se de o smartphone esteja ligado 
e tenha autonomia suficiente durante a utili-
zação do BebèCare.

• �Durante a primeira instalação, em cada acesso 
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da conta familiar e ao enviar as mensagens 
de alarme, é necessário ter uma conexão à 
Internet (rede de dados móvel ou WiFi). 

• �ATENÇÃO! Risco de explosão se a bateria for 
substituída por uma de tipo incorreto

IMPORTANTE: 
• �O Chicco BebèCare funciona apenas na pre-

sença de um smartphone com a APP Chicco 
BebèCare instalada.

• �Se o smartphone for desligado, o sistema 
Chicco BebèCare poderia não funcionar.

• �Se o Bluetooth® do smartphone estiver da-
nificado, o sistema Chicco BebèCare não 
funciona.

• �Na ausência duma conexão internet (rede 
dados móvel ou WiFi) não é garantido o fun-
cionamento completo da APP.

• �Com o modo de avião ativado, o sistema 
Chicco BebèCare não funciona.

• �A APP Chicco BebèCare deve ser descarregada 
apenas nas lojas oficiais.

• �Se não houver a conexão internet (rede de 
dados móvel ou WiFi), o Chicco BebèCare 
ativa corretamente o alarme 0 de Primeiro 
Nível, mas poderia não ser capaz de enviar 
as mensagens de alarme para os números 
de emergência (Alarme de Segundo Nível).

• �O Chicco BebèCare não interfere no funcio-
namento normal do sistema Bluetooth® even-
tualmente presente no automóvel.

• �Para que o aplicativo Chicco BebèCare possa 
suportar todo o funcionamento do sistema, 
é obrigatório permitir sempre o acesso à 
posição do smartphone pelas permissões 
de localização.

ATENÇÃO:
• �Controlo a efetuar sempre que utilizar o Chicco 
BebèCare:

• �Certifique-se de o smartphone esteja ligado 
e tenha autonomia suficiente durante a utili-
zação do BebèCare.

• O Bluetooth® deve estar ligado.
• �O modo de avião deve estar desativado.
• O GPS deve estar sempre ligado.
• �Se forem utilizados simultaneamente dois ou 

mais smartphones em que esteja instalada a 
APP Chicco BebèCare, é necessário identifi-
car o que está efetivamente ligado à cadeira 

auto e que, por essa razão, nunca deve ser 
abandonado.

1.1 COMO ATIVAR O CHICCO BEBÈCARE
a) Descarregue a APP Chicco BebèCare
É necessário descarregar a APP Chicco BebèCa-
re. Quando aceder pela primeira vez, a aplicação 
fornecerá todas as instruções a seguir para 
registar a conta e utilizar o Chicco BebèCare.

b) Criar a Conta Família
É necessário criar uma “Conta Família” com 
uma única palavra-passe. Esta será a única 
conta que poderá ser usada pelos utilizadores 
dessa cadeira auto Chicco BebèCare específica.
A palavra-passe é partilhada com todos os 
utilizadores que interajam com a cadeira auto 
equipada com Chicco BebèCare.
IMPORTANTE: Quando criar a Conta Família, 
é necessária uma ligação à internet (rede de 
dados móveis ou Wi-Fi).
IMPORTANTE: Se a palavra-passe da Conta Famí-
lia for modificada, a nova palavra-passe deve ser 
partilhada com todos os utilizadores da mesma.

c) Introduzir os números de emergência
No primeiro acesso, é necessário inserir os núme-
ros de emergência para os quais as mensagens de 
alarme serão enviadas (segundo nível) contendo 
os dados que serão utilizados para a geolocaliza-
ção da área onde está a criança. Os números de 
emergência a inserir são no máximo 5.
Os números de emergência devem ser sele-
cionados a partir da lista de contactos do seu 
smartphone e podem ser adicionados, elimi-
nados e/ou substituídos ao longo do tempo.
IMPORTANTE: Durante esta operação, é ne-
cessária uma ligação à internet (rede de dados 
móveis ou Wi-Fi).
IMPORTANTE: Os números de emergência de-
vem ser números de telemóveis e não de rede 
fixa ou de emergência nacional.
IMPORTANTE: Depois de concluir a introdução, 
verifique sempre se os números de emergência 
estão corretos e se funcionam.

d) �Associar a cadeira auto à Conta Família
Para associar a cadeira auto equipada com 
Chicco BebèCare à Conta Família, é necessário 
proceder à leitura do código QR da cadeira auto. 
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O QR code está impresso perto da etiqueta de 
homologação e só é visível após a remoção 
da superfície prateada, raspando-a com uma 
moeda. Após a leitura do código QR, a aplica-
ção reconhece o modelo da cadeira auto. Em 
seguida, basta ligar o Bluetooth®, pressionar a 
cadeira e aproximar o smartphone da cadeira 
auto para a associar e ligar à Conta Família.
Podem ser associados à mesma conta familiar 
no máximo 4 dispositivos Chicco BebèCare.
A cadeira auto específica só pode ser associada 
a uma ÚNICA Conta Família.
IMPORTANTE: Se o código QR já estiver visível 
ou parcialmente visível, contacte o Serviço ao 
Consumidor.
IMPORTANTE: Durante a leitura do código QR, 
é necessária uma ligação à internet (rede de 
dados móveis ou Wi-Fi).

e) �Verificação do correto funcionamento 
dos sensores

Periodicamente, realize testes de pressão no 
assento para verificar o funcionamento do 
Chicco BebèCare.

f) Introduzir os dados da criança 
Depois de associar a cadeira auto à Conta Fa-
mília, é necessário introduzir o nome e a data 
de nascimento da criança. É possível também 
adicionar uma foto da criança.
A Artsana não garante o funcionamento do dis-
positivo em condições que não sejam as acima 
descritas, bem como em caso de utilizações 
indevidas (incluindo, a título de exemplo e não 
exaustivo, as utilizações por crianças presas às 
cadeiras inadequadamente, por animais, etc.).

1.2 �COMO FUNCIONA O CHICCO BEBÈ-
CARE

O sistema é ativado/ligado alguns segundos 
após a colocação da criança na cadeira auto 
e assinala a presença da criança a bordo da 
mesma através da APP. O tempo de ativação/
ligação varia de acordo com as características 
específicas do smartphone; em certos casos, 
pode requerer alguns segundos.
O sistema de alarme é ativado quando o smar-
tphone ligado à cadeira auto se afasta do au-
tomóvel em que está instalada a cadeira auto 
com a criança a bordo.

O Chicco BebèCare prevê três  níveis de alarme:
• �Alarme 0: Se a criança for deixada a bordo e o 

smartphone for afastado da máquina, apenas 
por alguns instantes, o sistema enviará um 
simples aviso de afastamento. No entanto, 
se o afastamento exceder 3 minutos, será 
acionado o alarme de primeiro nível.

• �Alarme de primeiro nível: é ativado o alarme 0 
e eventualmente o alarme de primeiro nível no 
seu smartphone, que pode ser silenciado intera-
gindo com a APP, carregando no botão “STOP” o 
smartphone emite um alarme sonoro e visual que 
pode ser silenciado no espaço de 40 segundos. 
A aproximação do smartphone da cadeira auto 
não determina o fim do alarme. É indispensável 
interagir com a APP premindo o botão “STOP”.

• �Alarme de segundo nível: é ativado quando o 
alarme de primeiro nível não é silenciado na ja-
nela temporal prevista para este nível de alarme, 
enviando as mensagens de alarmepara todos 
os números de emergência predefinidos com 
as indicações necessárias para localizar geogra-
ficamente a área em que se encontra a criança.

O APP Chicco BebèCare é fornecido com um 
pacote de «mensagens de alarme» que será 
diminuído a cada alarme de segundo nível de 
uma quantidade igual ao número de contactos 
de emergência inseridos. É possível comprar as 
mensagens de alarme pelo APP Chicco BebèCare. 
No caso de mensagens de alarme residuais 
insuficientes, é necessário realizar a compra de 
um dos pacotes disponíveis na secção «Com-
prar» do APP.
Se não houver a conexão internet (rede de da-
dos móvel ou WiFi), o Chicco BebèCare ativa 
corretamente o alarme 0 de Primeiro Nível, mas 
poderia não ser capaz de enviar as mensagens de 
alarme para os números de emergência (Alarme 
de Segundo Nível).

1.3 �UTILIZAÇÃO DA APP CHICCO BEBÈ-
CARE EM MAIS DISPOSITIVOS

Após o registo da Conta Família e a associação 
da cadeira auto, equipada com Chicco BebèCa-
re, ao smartphone, através da leitura do código 
QR, o Chicco BebèCare também pode ser uti-
lizado com outros smartphones que tenham 
a APP Chicco BebèCare instalada. É possível 
utilizar a mesma Conta Família num número 
ilimitado de dispositivos em que tenha sido 
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previamente instalada a APP Chicco BebèCare.
As configurações predefinidas no primeiro 
smartphone (números de emergência, asso-
ciação da cadeira e dados da criança) serão 
automaticamente disponibilizados nos outros 
smartphones com a APP Chicco BebèCare e que 
utilizem a mesma Conta Família.
IMPORTANTE: se a palavra-passe da Conta Famí-
lia for modificada, a nova palavra-passe deve ser 
partilhada com todos os utilizadores da mesma.
IMPORTANTE: se no mesmo automóvel estive-
rem presentes dois smartphones, previamente 
associados à cadeira auto e com a APP Chicco 
BebèCare ativa, a cadeira conectar-se-á APE-
NAS a um deles, com base na capacidade de 
resposta do sistema Bluetooth® do smartphone 
individual e esta condição não poderá ser modi-
ficada até a criança ser retirada da cadeira auto 
ou até à perda do sinal Bluetooth®.
Se o proprietário do smartphone ligado nesse 
momento à cadeira auto se afastar do automó-
vel com a criança instalada na mesma:
• �è ativado o alarme 0 e eventualmente o alarme 

de primeiro nível no seu smartphone, que 
pode ser silenciado interagindo com a APP, 
carregando no botão “STOP”.

• �após alguns segundos, o segundo smartphone 
ainda dentro do automóvel conectar-se-á 
automaticamente à cadeira auto.

ATENÇÃO: se forem utilizados simultaneamente 
dois ou mais smartphones em que esteja ins-
talada a APP Chicco BebèCare, é necessário 
identificar o que está efetivamente ligado à 
cadeira auto e que, por conseguinte, nunca 
deve ser abandonado.

1.4 �GESTÃO DE DUAS CADEIRAS AUTO 
EQUIPADAS COM CHICCO BEBÈCA-
RE, ATRAVÉS DE UMA ÚNICA CONTA 
FAMÍLIA

É possível associar no máximo 4 dispositivos 
Chicco BebèCare à mesma conta familiar, repe-
tindo as operações descritas acima.
A APP Chicco BebèCare monitoriza simultanea-
mente o estado de cada dispositivo.

1.5 �NOTIFICAÇÃO PERIÓDICA DE CRIAN-
ÇA A BORDO, DURANTE UM LONGO 
PERÍODO DE TEMPO

Se a criança permanecer instalada na cadeira 

auto durante mais de 30 minutos, é exibida 
no smartphone uma notificação push, acom-
panhada de um breve sinal sonoro. Apenas o 
utilizador pode desativar o sinal sonoro no ecrã 
“definições/notificações”.

1.6 BATERIA
O Chicco BebèCare funciona com 2 pilhas mi-
ni-stilo alcalinas AAA.
As pilhas são fornecidas com o produto e estão 
dentro do saco plástico.
Para inserir as baterias é necessário proceder 
conforme descrito (veja fig. 1-2):
• Retire o forro do assento da cadeira auto.
• �Eleve a borda superior da espuma até que o 

compartimento da bateria esteja acessível.
• �Insira as baterias respeitando as polaridades 

corretas.
• �Reposicione a esponja, fazendo-a aderir à 

estrutura da cadeirinha. 
Através da APP, é possível monitorizar o nível 
da bateria do dispositivo Chicco BebèCare.
Em caso de nível baixo, o utilizador pode 
substituir, por conta própria, com baterias 
que tenham as mesmas características (não 
recarregáveis), respeitando a polaridade correta.
Para substituir as baterias é necessário proceder 
conforme descrito acima. 
IMPORTANTE: Em caso de mau funcionamento 
ou anomalia, tente retirar e reinserir as pilhas 
no compartimento apropriado e verifique se o 
sistema volta a funcionar corretamente.

1.7 ELIMINAÇÃO DO PRODUTO
Uma vez atingido o limite de utilização previsto 
para o assento, antes da eliminação é necessário 
separar o Chicco BebèCare instalado no assento 
sob o forro, certificando-se de que a parte dos 
sensores e o grupo bateria foram removidos. 
Para mais detalhes a respeito, entre em con-
tacto com o centro de assistência \ serviço 
ao consumidor.
Para a eliminação siga as instruções descritas 
abaixo (Parágrafos 1.7.1 – 1.7.2).

1.7.1 ESTE PRODUTO É CONFOR-
ME À DIRETIVA 2012/19/UE.
O símbolo do lixo com a cruz con-
tido no aparelho indica que o pro-
duto, ao terminar a própria vida útil, 
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deve ser eliminado separadamente dos lixos 
domésticos, e deve ser levado a um centro de 
recolha diferenciada para aparelhos elétricos e 
eletrónicos ou entregue ao revendedor onde 
for comprado um novo aparelho equivalente. 
O utente é responsável pela entrega do apa-
relho às entidades apropriadas para a recolha 
no fim da sua vida útil. Uma adequada recolha 
diferenciada, para o posterior encaminhamen-
to do aparelho inutilizado para a reciclagem, 
tratamento e eliminação, compatíveis com o 
ambiente, contribui para evitar possíveis efei-
tos negativos no ambiente e na saúde e facili-
tar a reciclagem dos materiais que compõem 
o produto.Para informações mais detalhadas 
inerentes aos sistemas de recolha disponíveis, 
procure o serviço local de eliminação de lixos, 
ou dirija-se à loja onde foi efetuada a compra.

1.7.2 CONFORMIDADE COM A 
DIRETIVA EU 2006/66/EC e alte-
rações posteriores. O símbolo 
do contentor de lixo barrado, exis-

tente nas pilhas ou na embalagem do produ-
to, indica que os mesmos, no fim da sua vida 
útil, devem ser tratados separadamente dos 
lixos domésticos, não podendo ser elimina-
dos como lixo urbano, devem ser entregues 
num centro de recolha diferenciada ou num 
revendedor, no momento de aquisição de 
pilhas novas equivalentes, recarregáveis e 
não recarregáveis. Os símbolos químicos Hg, 
Cd, Pb, eventualmente existentes sob o con-
tentor de lixo barrado, indicam o tipo de 
substâncias contidas nas pilhas: Hg=Mercú-
rio, Cd=Cádmio, Pb=Chumbo. O utilizador é 
responsável pela entrega das pilhas gastas no 
fim da vida útil, às entidades apropriadas para 
a recolha, de modo a facilitar o seu tratamen-
to e reciclagem. Uma adequada recolha dife-
renciada, para posterior encaminhamento 
das pilhas gastas para reciclagem, tratamento 
e eliminação, compatíveis com o ambiente, 
contribui para evitar possíveis efeitos negati-
vos no ambiente e na saúde humana, e favo-
rece a reciclagem das substâncias que com-
põem as pilhas. A eliminação ilegal do produ-
to por parte do utilizador comporta danos 
para o ambiente e para a saúde humana. Para 
informações mais detalhadas inerentes aos 

sistemas de recolha disponíveis, procure o 
serviço local de eliminação de lixos ou dirija-
-se à loja onde foi efetuada a compra.

1.8 DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE CE
O abaixo assinado Artsana S.p.A. declara que 
o presente tipo de equipamento de rádio BB-
C123FL está em conformidade com a Diretiva 
2014/53/UE. O texto completo da declaração 
de conformidade UE encontra-se disponível 
no seguinte endereço eletrónico: www.chicco.
com/declarations.
Em conformidade com a decisão da Comissão 
Europeia N°2000/299/CE de 06/04/2000 a ban-
da de frequência utilizada por este produto 
encontra-se harmonizada em todos os países 
da UE por conseguinte este é um produto de 
classe 1 e pode ser livremente utilizado em 
todos os países da União Europeia.

O dispositivo opera em conformidade com a 
norma Bluetooth® Low-Energy. 
• �Bandas de frequência: 2,402 GHz – 2,480 GHz 

ISM band; 
• �Canais: 40 canais, cada um com uma largura 

de banda de 2 MHz; 
• Potência máxima; +3 dBM ; 
• Norma Rádio: 802.15.1; 

O “Sistema de segurança para o transporte de 
crianças no automóvel” Chicco BebèCare foi 
desenvolvido com base na invenção do Eng. 
Stefano Fontana. 

GARANTIA 
O produto dispõe de garantia contra qualquer 
defeito de conformidade, verificado em con-
dições normais de utilização, de acordo com 
o disposto nas instruções de uso. A garantia 
não poderá portanto aplicar-se relativamente 
a danos no produto provocados por utilização 
imprópria, desgaste ou acidente. O prazo de 
validade da garantia sobre defeitos de confor-
midade remete-se para as disposições especí-
ficas das normas nacionais aplicáveis no país 
de aquisição, se existentes.
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1. CHICCO BEBÈCARE
1.1 Chicco BebèCare activeren
1.2 Hoe werkt Chicco BebèCare
1.3 �Gebruik van de app Chicco BebèCare op 

verschillende apparaten
1.4 �Beheer van twee stoeltjes met Chicco Bebè-

Care via een enkele familie-account
1.5 �Regelmatige melding van kind in auto ge-

durende een lange tijdsperiode
1.6 Batterij
1.7 Het artikel afdanken
1.7.1 �DIT PRODUCT IS CONFORM DE RICHTLIJN 

2012/19/EU
1.7.2 �CONFORM DE EU-RICHTLIJN 2006/66/EG 

en latere wijzigingen
1.8 CONFORMITEITSVERKLARING

1. CHICCO BEBÈCARE
Chicco BebèCare werd bedacht en ontwikkeld 
om de aanwezigheid van het kind in het au-
tostoeltje te signaleren en om de gebruiker te 
waarschuwen als hij zich zonder het kind van 
de auto verwijdert, dankzij de aanwezigheid 
van sensoren geïntegreerd in het autostoeltje.
Chicco BebèCare is ontworpen om te worden 
gebruikt voor kinderen met een gewicht va-
naf 4 kg.

DISCLAIMER
• �Het gebruik van dit apparaat vervangt in geen 

geval de verantwoordelijkheid en/of het toezicht 
van de bestuurder van het voertuig (en/of van 
de andere inzittenden ervan). Chicco BebèCare 
is enkel een ondersteunend middel: laat het kind 
nooit zonder toezicht achter in de auto.

• �Artsana kan in geen enkel geval aansprakelijk 
gesteld worden in geval van schade veroorza-
kende gebeurtenissen en/of gevolgen (ook in 
verband met de niet-correcte werking van het 
elektronische apparaat) van welke aard dan 
ook, aangezien Chicco BebèCare slechts een 
hulp- en alarmmiddel is voor de preventie van 
gebeurtenissen en/of gevolgen veroorzaakt 
door nalatigheid.

• �Chicco BebèCare voorkomt het risico op ernsti-
ge letsels of de dood niet. Het gebruik van het 
apparaat vervangt in geen geval het toezicht 
en de verantwoordelijk van de bestuurder/
ouder die het gezag over het kind uitoefent/
toezichthouder/voogd of in het algemeen de 
persoon aan wie het kind is toevertrouwd.

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN
• �Voor het correcte gebruik van het autostoeltje 

wordt verwezen naar de aanwijzingen in de 
handleiding van het autostoeltje.

• �De sensoren zijn geïntegreerd in de zitting 
van het autostoeltje.

• �Chicco BebèCare functioneert enkel als de 
stoffen bekleding van het stoeltje perfect rond 
de frame van het stoeltje aanpast.

• �Controleer na het reinigen van de stoffen be-
kleding of de Chicco BebèCare correct werkt.

• �Demonteer voor de reiniging/onderhoud van 
het autostoeltje de onderdelen van Chicco 
BebèCare niet. 

• �Voorkom contact tussen het autostoeltje en 
elke soort vloeistof. Als de zitting op beperkte 
wijze in contact komt met vloeistof, droogt u 
het oppervlak van de sensor en het batterijen-
vakje zorgvuldig af en maakt u het schoon met 
een droge doek. Wacht en controleer opnieuw 
of de Chicco BebèCare correct werkt. In geval 
van geen werking of twijfels neemt u contact 
op met de Klantendienst.  

• �Als het autostoeltje in contact komt met vloei-
stof, kan het gebeuren dat de Chicco BebèCare 
tijdelijk niet werkt zolang het stoeltje niet 
perfect droog is.

• �De correcte bewaring van het stoeltje (naast 
het dagelijkse gebruik in de wagen) is be-
langrijk om de werking van Chicco BebèCare 
intact te houden en moet rekening houden 
met de temperatuur- (van -20°C tot +60° C) 
en vochtigheids- (< 95%) grenzen.

• �Het gebruik van niet-goedgekeurde acces-
soires garandeert de correcte werking van 
Chicco BebèCare niet.

• �Zorg ervoor dat de smartphone aanstaat en 
voldoende is opgeladen tijdens het gebruik 
van Chicco BebèCare.

• �Tijdens de eerste installatie, telkens als de 
familie-account wordt ingeschakeld en wan-
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neer alarmberichten worden verzonden, moet 
u over een internetverbinding beschikken 
(mobiel of WiFi-gegevensnetwerk). 

• �WAARSCHUWING! Risico van ontploffing als de 
batterij wordt vervangen door een verkeerd 
type batterij.

BELANGRIJK: 
• �Chicco BebèCare werkt alleen in de buurt 

van een smartphone waarop de app Chicco 
BebèCare geïnstalleerd is.

• �Als de smartphone wordt uitgeschakeld, werkt 
Chicco BebèCare mogelijk niet.

• �Als Bluetooth® op de smartphone niet werkt, 
werkt Chicco BebèCare ook niet.

• �Zonder internetverbinding (mobiel datanet-
werk of wifi) is de volledige functionaliteit van 
de APP niet gegarandeerd.

• �Als de vliegtuigmodus geactiveerd is, werkt 
het Chicco BebèCare-systeem niet.

• �De app Chicco BebèCare mag enkel van offi-
ciële stores gedownload worden.

• �Als er geen internetverbinding is (mobiel da-
tanetwerk of wifi), activeert Chicco BebèCare 
het alarm 0 en het alarm van het eerste niveau 
zonder problemen, maar kan mogelijk geen 
alarmberichten naar de alarmnummers te 
sturen (alarm van het tweede niveau).

• �Chicco BebèCare hindert de normale werking 
van het Bluetooth®-systeem niet dat zich even-
tueel in het voertuig bevindt.

• �Om toe te laten dat de APP Chicco BebèCare 
de volledige werking van het systeem on-
dersteunt, is u verplicht om altijd toegang te 
geven tot de positie van de smartphones via 
de toestemming tot plaatsbepaling.

WAARSCHUWING:
• �Uit te voeren controle telkens als u Chicco 

BebèCare gebruikt:
• �Zorg ervoor dat de smartphone aanstaat en 

voldoende is opgeladen tijdens het gebruik 
van Chicco BebèCare.

• Bluetooth® moet geactiveerd zijn.
• �De “vliegtuig”modus moet uitgeschakeld zijn.
• De GPS moet altijd geactiveerd zijn.
• �In het geval dat er tegelijkertijd twee of meer 

smartphones worden gebruikt waarop de app 
Chicco BebèCare is geïnstalleerd, moet u de 

smartphone die effectief met het stoeltje is 
verbonden identificeren en nooit achterlaten.

1.1 CHICCO BEBÈCARE ACTIVEREN
a) De app Chicco BebèCare downloaden
U dient de app Chicco BebèCare te downloa-
den. Bij de eerste inschakeling geeft de app u 
alle te volgen aanwijzingen voor de registratie 
van de account en voor het gebruik van Chicco 
BebèCare.

b) Familie-account aanmaken
U dient een “familie-account” aan te maken 
met een enkel wachtwoord. Deze account 
is de enige account die kan worden gebruikt 
door wie dit specifiek autostoeltje met Chicco 
BebèCare gebruikt.
Het wachtwoord wordt gedeeld met alle ge-
bruikers die interageren met het autostoeltje 
voorzien van Chicco BebèCare.
BELANGRIJK: Voor het aanmaken van de fami-
lie-account moet u over een internetverbinding 
beschikken (mobiel of WiFi-gegevensnetwerk).
BELANGRIJK: Als het familie-wachtwoord wordt 
gewijzigd, moet het nieuwe wachtwoord ge-
deeld worden met alle gebruikers die dezelfde 
familie-account gebruiken.

c) Noodnummers invoeren
Tijdens de eerste inschakeling moeten de nood-
nummers ingevoerd worden waarnaar de alarm-
berichten (tweede niveau) worden verzonden 
met de gegevens die dienen voor de geolocatie 
van de zone waar het kind zich bevindt.
Het maximale aantal in te voeren noodnum-
mers is 5.
De noodnummers moeten geselecteerd wor-
den uit het adresboekje van de smartphone 
en kunnen later toegevoegd, gewist en/of 
vervangen worden.
BELANGRIJK: Tijdens deze handeling moet u 
over een internetverbinding beschikken (mo-
biel of WiFi-gegevensnetwerk).
BELANGRIJK: De noodnummers moeten mo-
biele telefoonnummers zijn, geen nummers 
van een vast telefoonnet en geen nationale 
noodnummers.
BELANGRIJK: Controleer na het invoeren altijd 
of de noodnummers juist zijn en goed werken.



36 37

d) �Het stoeltje koppelen aan de fami-
lie-account

Om het autostoeltje met Chicco BebèCare 
te koppelen aan de familie-account dient u 
de QR-code van het stoeltje te scannen. De 
QR-code bevindt zich in de buurt van het goed-
keuringslabel en wordt eerst zichtbaar nadat 
het zilverlaagje met een muntstuk is wegge-
krast.. Dankzij de scan van de QR-code herkent 
de applicatie het model van het autostoeltje. 
Later volstaat het Bluetooth® in te schakelen, 
op de zitting te drukken en de smartphone in 
de buurt van het stoeltje te houden om het 
stoeltje te koppelen aan en te verbinden met 
de familie-account.
Er kunnen maximaal 4 Chicco BebèCare-ap-
paraten gekoppeld worden aan dezelfde fa-
milie-account.
Elk specifiek stoeltje kan slechts aan een ENKELE 
familie-account gekoppeld worden.
BELANGRIJK: Als de QR-code reeds geheel of 
gedeeltelijk zichtbaar is, neemt u contact op 
met de Klantendienst.
BELANGRIJK: Tijdens het scannen van de 
QR-code moet u over een internetverbinding 
beschikken (mobiel of WiFi-gegevensnetwerk).

e) �Correcte werking van de sensoren con-
troleren

Voer regelmatig tests uit door op de zitting te 
drukken om de werking van Chicco BebèCare 
te controleren.

f) Gegevens van kind invoeren 
Na de koppeling van het stoeltje aan de fami-
lie-account dient u de naam en de geboorte-
datum van het kind in te voeren. U kunt ook 
zijn foto invoeren.

Artsana garandeert de werking van het ap-
paraat niet in andere omstandigheden dan 
die hiervoor beschreven, alsook in geval van 
oneigenlijk gebruik (zoals, als niet-exhaustief 
voorbeeld, gebruik met minderjarigen die niet 
goed zijn vastgemaakt in het autostoeltje, ge-
bruik met dieren, enz.).

1.2 HOE WERKT CHICCO BEBÈCARE
Het systeem wordt ingeschakeld/verbonden 

enkele seconden nadat het kind in het stoeltje 
is gezet en meldt de aanwezigheid van het 
kind in het stoeltje via de app. De tijd voor de 
inschakeling/verbinding varieert op basis van 
de specifieke kenmerken van de smartphone; 
in bepaalde gevallen kan het enkele tienden 
van een seconde duren.
Het alarmsysteem wordt ingeschakeld op het 
ogenblik dat de met het stoeltje verbonden 
smartphone zich verwijdert van de auto waarin 
het stoeltje met het kind geïnstalleerd is.
Chicco BebèCare heeft drie alarmniveaus:
• �Alarm 0: Als het kind in de auto achterblijft en 

de smartphone slechts enkele ogenblikken 
van de auto wordt verwijderd, verstuurt het 
systeem een eenvoudige melding van ver-
wijdering. Als de verwijdering echter langer 
dan 3 minuten duurt, wordt het alarm van het 
eerste niveau geactiveerd.

• �Alarm van eerste niveau: als de eigenaar van 
de smartphone die op dat moment met het 
stoeltje is verbonden de auto verlaat en het 
kind langer dan drie minuten achterlaat in de 
auto, gaat op de smartphone een hoorbaar 
en zichtbaar alarm af dat binnen 40 seconden 
kan worden stilgelegd. De smartphone dichter 
bij het stoeltje brengen stopt het alarm niet, 
maar u moet de app bedienen en op de knop 
“STOP” drukken.

• �Alarm van tweede niveau: wordt ingescha-
keld op het ogenblik dat het alarm van eerste 
niveau niet wordt uitgezet in het tijdsbestek 
vorzien door het alarm van eerste niveau. 
Er wordt een SMS gestuurd naar alle vooraf 
ingevoerde noodnummers, met alle nodige 
aanwijzingen voor de geolocatie van de zone 
waar het kind zich bevindt.

De APP Chicco BebèCare bevat een pakket 
«alarmberichten» waarvan het aantal daalt bij 
elk alarm van tweede niveau met een getal 
dat gelijk is aan het aantal telefoonnummers 
voor noodgevallen dat u heeft ingevoerd. U 
kunt alarmberichten kopen via de APP Chicco 
BebèCare. 
In geval van een onvoldoende aantal rester-
ende alarmberichten dient u een pakket aan 
te kopen in de betreffende sectie «Kopen» 
van de APP.
Als het aantal alarmberichten niet volstaat, 
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wordt het systeem uitgeschakeld en function-
eert het niet.
Als er geen internetverbinding is (mobiel da-
tanetwerk of wifi), activeert Chicco BebèCare 
het alarm 0 en het alarm van het eerste niveau 
zonder problemen, maar kan mogelijk geen 
alarmberichten naar de alarmnummers te stu-
ren (alarm van het tweede niveau).

1.3 �GEBRUIK VAN DE APP CHICCO BE-
BÈCARE OP VERSCHILLENDE APPA-
RATEN

Na de registratie van de familie-account en 
de koppeling van het stoeltje aan Chicco Be-
bèCare met de smartphone via de scan van 
de QR-code, kunt u Chicco BebèCare ook ge-
bruiken met andere smartphones waarop de 
app Chicco BebèCare geïnstalleerd is. U kunt 
dezelfde familie-account gebruiken met een 
onbegrensd aantal apparaten waarop de app 
Chicco BebèCare eerder geïnstalleerd is.
De instellingen die eerder vastgelegd zijn met 
de eerste smartphone (noodnummers, kop-
peling van stoeltje en gegevens van het kind) 
zijn automatisch beschikbaar op de andere 
smartphones met de app Chicco BebèCare die 
dezelfde familie-account gebruiken.
BELANGRIJK: als het familie-wachtwoord wordt 
gewijzigd, moet het nieuwe wachtwoord ge-
deeld worden met alle gebruikers die dezelfde 
familie-account gebruiken.
BELANGRIJK: als er twee smartphones in dezelf-
de auto zijn die eerder met het stoeltje werden 
verbonden en waarop de app Chicco BebèCare 
geactiveerd is, wordt het stoeltje met SLECHTS 
een van de twee verbonden op basis van de 
reactiviteit van het Bluetooth®-systeem van 
de smartphone. Deze staat kan niet gewijzigd 
worden totdat u het kind uit het stoeltje verwij-
dert of totdat u het Bluetooth®-signaal verliest.
In het geval dat de eigenaar van de smartp-
hone die op dat ogenblik met het stoeltje is 
verbonden zich van de auto met het kind in 
het stoeltje verwijdert:
• �wordt het alarm 0 geactiveerd op de smartp-

hone; het alarm kan uitgezet worden door op 
de knop “STOP” te drukken in de APP.

• �na enkele seconden wordt de tweede smart-
phone, die zich nog in de auto bevindt, auto-

matisch verbonden met het stoeltje.
WAARSCHUWING: In het geval dat er twee 
of meer smartphones tegelijkertijd worden 
gebruikt waarop de app Chicco BebèCare is ge-
ïnstalleerd, dient u de smartphone die effectief 
met het stoeltje is verbonden te identificeren 
en nooit achter te laten.

1.4 �BEHEER VAN TWEE STOELTJES MET 
CHICCO BEBÈCARE VIA EEN ENKELE 
FAMILIE-ACCOUNT

Er kunnen maximaal 4 Chicco BebèCare-ap-
paraten gekoppeld worden aan dezelfde 
familie-account, herhaal hiervoor de eerder 
beschreven handelingen.
De app Chicco BebèCare houdt de staat van 
elk apparaat tegelijkertijd in het oog.

1.5 �REGELMATIGE MELDING VAN KIND 
IN AUTO GEDURENDE EEN LANGE 
TIJDSPERIODE

Wanneer het kind langer dan 30 minuten in het 
stoeltje blijft zitten, verschijnt op de smartp-
hone een push e-mail, vergezeld van een kort 
geluidssignaal. Alleen het geluidssignaal kan 
door de gebruiker uitgeschakeld worden op 
het scherm “instelling/meldingen”.

1.6 BATTERIJ
Chicco BebèCare werkt op 2 mini-penlite AAA 
alkalinebatterijen.
De batterijen worden met het product mee-
geleverd en bevinden zich in het plastic zakje.
Ga voor het inbrengen van de batterijen als 
volgt te werk (zie fig. 1-2):
• �Verwijder de bekleding van de zitting van 

het autostoeltje.
• �Hef de bovenste rand van de polyetherschuim-

laag zodat het batterijenvakje bereikbaar wordt.
• �Breng de batterijen in met de polen naar de 

juiste kant.
• �Leg de spons terug op zijn plaats en zorg 

ervoor dat hij goed op de frame van het 
stoeltje vastzit. 

Met de app kunt u het niveau van de batterij 
van het Chicco BebèCare-apparaat in het oog 
houden.
Als het niveau laag is, kan de gebruiker ze zelf 
vervangen door (niet-oplaadbare) batterijen 
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met dezelfde kenmerken, met de polen naar 
de juiste kant.
Ga voor de vervanging van de batterijen te werk 
zoals hierboven wordt beschreven. 
BELANGRIJK: In geval van slechte werking of 
storingen probeert u het volgende: neem de 
batterijen uit het batterijenvakje, breng ze te-
rug in en controleer of het systeem opnieuw 
correct werkt.

1.7 HET ARTIKEL AFDANKEN
Als de voorziene gebruikslimiet van het au-
tostoeltje is bereikt, dient u alvorens het af te 
danken de Chicco BebèCare, die zich onder 
de hoes in het zitje bevindt, los te maken en 
erop te letten dat u het sensorgedeelte en de 
batterijengroep verwijdert. 
U kunt contact opnemen met het assistentie-
centrum \ de klantendienst voor meer bijzon-
derheden hierover.
Voor het afdanken volgt u de onderstaande 
aanwijzingen (paragrafen 1.7.1 – 1.7.2.).

1.7.1 �DIT PRODUCT IS CONFORM 
DE RICHTLIJN 2012/19/EU.

Het symbool met de doorstreepte 
vuilnisbak op het apparaat geeft 
aan dat het product op het einde 
van zijn levenscyclus afzonderlijk 

van het gewoon huishoudelijk afval moet 
worden afgedankt en hiervoor naar een cen-
trum voor gescheiden afvalophaling voor de 
recyclage van elektrische en elektronische 
apparatuur wordt gebracht of wordt terugbe-
zorgd aan de verkoper op het moment waarop 
een nieuw gelijkaardig apparaat wordt aange-
kocht. De gebruiker is er verantwoordelijk voor 
het apparaat op het einde van de levenscyclus 
naar een structuur voor afvalophaling te bren-
gen. De correcte gescheiden afvalophaling 
met het oog op de daaropvolgende recyclage, 
verwerking en milieuvriendelijke afdanking 
van het apparaat draagt bij tot het voorkomen 
van mogelijke negatieve invloeden op het 
milieu en de gezondheid en bevordert de re-
cyclage van de materialen waaruit het product 
is samengesteld. Voor meer gedetailleerde 
informatie over de recyclage van dit product 
en de beschikbare ophaalsystemen, wendt u 

zich tot de lokale dienst voor afvalophaling of 
de winkel waar u het product hebt gekocht.

1.7.2 �CONFORM DE EU-RICHT-
LIJN 2006/66/EG en latere 
wijzigingen.

Het symbool doorgekruiste vuil-
nisbak op de batterijen of de verpakking van 
het product geeft aan dat de batterijen aan 
het einde van hun levensduur gescheiden 
van het huisvuil ingezameld moeten worden 
en afzonderlijk van het normale huisvuil ver-
werkt mogen worden. Breng de batterijen 
naar een erkend afvalverwerkingsbedrijf of 
lever ze bij de winkelier in op het moment 
dat u nieuwe oplaadbare en niet-oplaadbare 
batterijen koopt. Het eventuele scheikundige 
symbool Hg, Cd, Pb op de doorgekruiste af-
valbak geeft aan welke stof in de batterij aan-
wezig is, Hg=Kwik, Cd=Cadmium, Pb=Lood. 
De gebruiker moet de batterijen aan het 
einde van hun levensduur naar erkende af-
valverwerkingsbedrijven sturen, teneinde de 
verwerking en de recycling ervan te bevor-
deren. De gescheiden inzameling voor een 
verwerking en recycling van de gebruikte 
batterijen, de behandeling en milieuvriende-
lijke verwerking beperken de negatieve uit-
werkingen op het milieu en de gezondheid 
en bevorderen de recycling van de materia-
len waarvan de batterijen gemaakt zijn. De 
onjuiste verwerking als afval van het product 
door de gebruiker leidt tot schade aan het mi-
lieu en de menselijke gezondheid. Voor meer 
gedetailleerde informatie over de beschikba-
re ophaalsystemen, wendt u zich tot de lokale 
dienst voor afvalophaling of de winkel waar u 
het product hebt gekocht.

1.8 CONFORMITEITSVERKLARING
Hierbij verklaar ik, Artsana S.p.A., dat het type 
radioapparatuu BBC123FL conform is met Richt-
lijn 2014/53/EU. Een kopie van de complete 
EU-conformiteitsverklaring kunt u vinden op 
het volgende Internetadres:
www.chicco.com/declarations.
In overeenstemming met de beslissing van 
de Europese Commissie Nr. 2000/299/EG van 
06/04/2000 is de frequentieband die door dit 
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product wordt gebruikt in alle EU landen ge-
harmoniseerd. Dit is een product van klasse 1 
en kan dus vrij in alle landen van de Europese 
Unie worden gebruikt.
Het apparaat werkt conform de standaard 
Bluetooth® Low-Energy. 
• �Frequentiebereik: 2.402 GHz – 2.480 GHz ISM band; 
• �Kanalen: 40 kanalen, elk kanaal wordt ge-

kenmerkt door een bandbreedte van 2 MHz; 
• Maximaal vermogen; +3 dBM ; 
• Radionorm: 802.15.1; 
Het “Veiligheidssysteem voor kinderen in de 
auto” Chicco BebèCare werd ontwikkeld op basis 
van de uitvinding van ingenieur Stefano Fontana. 

GARANTIE 
Het artikel valt onder garantie tegen elke 
non-conformiteit binnen de normale ge-
bruiksomstandigheden zoals voorzien in de 
gebruiksaanwijzingen. De garantie is dus niet 
geldig in geval van schade veroorzaakt door 
oneigenlijk gebruik, slijtage of toevallige ge-
beurtenissen. Voor de duur van de garantie 
inzake non-conformiteit verwijzen we naar de 
specifieke richtlijnen en de nationale normen 
die van toepassing zijn in het land van aan-
koop, indien deze voorzien zijn.
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1. CHICCO BEBÈCARE
1.1 Jak aktivovat Chicco BebèCare
1.2 Jak funguje Chicco BebèCare
1.3 �Použití aplikace Chicco BebèCare na více 

zařízeních
1.4 �Kontrola dvou autosedaček s Chicco 

BebèCare prostřednictvím jediného ro-
dinného účtu

1.5 �Pravidelné oznámení dítěte stávající na 
palubě po delší dobu

1.6 Baterie
1.7 Likvidace výrobku
1.7.1.�TENTO VÝROBEK JE VE SHODĚ SE SMĚRNICÍ 

2012/19/EU
1.7.2.�SOULAD SE SMĚRNICÍ EU 2006/66/ES a 

následujícími změnami
1.8 PROHLÁŠENÍ O SHODĚ

1. CHICCO BEBÈCARE
Chicco BebèCare bylo navrženo a vyvinuto tak, 
aby signalizovalo přítomnost dítěte v autose-
dačce a aby, díky přítomnosti čidel integrova-
ných uvnitř autosedačky, varovalo uživatele, 
když se náhodně vzdálí od auta bez dítěte.
Výrobek Chicco BebèCare je navržen a vyvinut 
pro děti o hmotnosti nad 4 kg.

VYLOUČENÍ ODPOVĚDNOSTI
• �Použití zařízení v žádném případě nenahra-

zuje odpovědnost a/nebo ostražitost řidiče 
vozidla (a/nebo ostatních cestujících). Chicco 
BebèCare je pouze podpůrný nástroj: nikdy 
nenechávejte dítě v autě bez dozoru.

• �Společnost Artsana nebude v žádném přípa-
dě zodpovědná za případné události a/nebo 
škodlivé důsledky (též související s nespráv-
ným fungováním elektronického zařízení) 
jakéhokoli druhu. Chicco BebèCare pouze 
napomáhá při prevenci událostí a/nebo ná-
sledků způsobených zapomnětlivostí.

• �Chicco BebèCare nezabrání riziku vážného 
zranění nebo smrti. Použití zařízení v žád-
ném případě nenahrazuje ostražitost a od-
povědnost řidiče/pěstouna/dozorující osoby/

opatrovníka nebo osoby, které je svěřeno 
dítě do péče.

BEZPEČNOSTNÍ UPOZORNĚNÍ
• �Informace o správném používání autosedačky 

naleznete v pokynech, které jsou obsaženy 
v návodu k autosedačce.

• �Snímače jsou integrovány v sedáku dětské 
sedačky.

• �Chicco BebèCare funguje pouze tehdy, pokud 
textilní potah autosedačky dokonale přilne ke 
konstrukci autosedačky.

• �V návaznosti na čištění textilního potahu pro-
věřte, zda Chicco BebèCare správně funguje.

• �Při čištění / provádění údržby autosedačky 
nedemontujte součásti Chicco BebèCare. 

• �Zabraňte, aby se autosedačka dostala do styku 
s tekutinami jakéhokoli druhu. Pokud i přesto 
dojde k potřísnění sedáku kapalinou a polití 
není velkého rozsahu, povrch senzoru a pro-
storu pro baterie vysušte a šetrně očistěte su-
chým hadříkem. Počkejte a poté překontrolujte 
správnou funkci Chicco BebèCare. V případě 
poruchy nebo pochybností kontaktujte Zá-
kaznický servis. 

• �Pokud se autosedačka dostane do kontaktu 
s tekutinami jakéhokoli druhu, může Chicco 
BebèCare dočasně přestat fungovat, dokud 
nebude autosedačka zcela suchá.

• �K zachování nezměněné funkčnosti Chicco 
BebèCare je důležité správné uschování au-
tosedačky (není-li každodenně používána ve 
vozidle) a respektovat teplotní rozmezí (od -20 
°C do + 60 °C) a vlhkost (< 95%).

• �Použití jakéhokoliv neschváleného příslušen-
ství nezaručuje správnou funkčnost Chicco 
BebèCare.

• �Ujistěte se, že během používání Chicco 
BebèCare je smartphone zapnutý a má do-
statečně nabitou baterii.

• �Během první instalace a pokaždé, kdy zadáte 
rodinný účet, nebo při odesílání poplachových 
zpráv bude nutné mít připojení k internetu 
(mobilní datová síť nebo WiFi). 

• �UPOZORNĚNÍ! Při výměně akumulátoru za 
nesprávný typ hrozí exploze.

DŮLEŽITÉ: 
• �Chicco BebèCare funguje pouze se smart-
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phonem s nainstalovanou aplikací Chicco 
BebèCare.

• �Pokud se smartphone vypne, systém Chicco 
BebèCare nemusí fungovat.

• �Pokud se poškodí Bluetooth® smartphonu, 
systém Chicco BebèCare nebude fungovat.

• �Pokud není dostupné připojení k internetu 
(mobilní datová síť nebo Wifi), není zaručeno 
plné fungování aplikace.

• �Při aktivovaném letovém režimu, systém Chic-
co BebèCare nebude fungovat.

• �Aplikace Chicco BebèCare musí být stažena 
pouze z oficiálních prodejen.

• �Není-li dostupné připojení k internetu (mo-
bilní datová síť nebo Wifi), Chicco BebèCare 
zapne alarm 0 a alarm první úrovně, přitom 
ale nemusí být schopné odeslat výstražné 
zprávy na nouzová čísla (alarm druhé úrovně).

• �Chicco BebèCare nezasahuje do normálního 
fungování systému Bluetooth® ve vozidle.

• �Aby mohla aplikace Chicco BebèCare pod-
porovat úplné fungování systému, je nutné 
vždy umožnit přístup k poloze smartphonu 
prostřednictvím povolení k určování polohy.

UPOZORNĚNÍ:
• �Kontrola se provádí pokaždé při každém po-

užití Chicco BebèCare:
• �Ujistěte se, že během používání Chicco 

BebèCare je smartphone zapnutý a má do-
statečně nabitou baterii.

• Bluetooth® musí být zapnutý.
• �„Letový“ režim musí být vypnutý.
• GPS musí být stále zapnuté.
• �Pokud používáte současně dva nebo více 

smarthonů s nainstalovanou aplikací Chicco 
BebèCare, je nutné identifikovat zařízení sku-
tečně připojené k autosedačce.

1.1 JAK AKTIVOVAT CHICCO BEBÈCARE
a) Stažení aplikace Chicco BebèCare
Je nutné stáhnout aplikaci Chicco BebèCare. 
Při prvním přístupu vám aplikace poskytne 
veškeré pokyny k zaregistrování účtu a použití 
Chicco BebèCare.

b) Vytvoření rodinného účtu
Je nutné vytvořit „rodinný účet“ s jediným 
heslem. Tento účet budou moci používat 

osoby pouze pro danou autosedačku s Chic-
co BebèCare.
Heslo je sdíleno se všemi uživateli, kteří bu-
dou používat autosedačku vybavenou Chicco 
BebèCare.
DŮLEŽITÉ: Při vytváření rodinného účtu musíte 
mít k dispozici připojení k internetu (mobilní 
datová síť nebo WiFi).
DŮLEŽITÉ: Pokud je změněno heslo rodinného 
účtu, nové heslo musí být sdíleno se všemi 
uživateli, kteří používají stejný rodinný účet.

c) Vložení tísňových čísel
Při prvním přístupu je třeba zadat nouzová 
čísla, na která budou odeslány poplachové 
zprávy (druhé úrovně) s údaji, jež budou sloužit 
pro lokalizaci místa, na kterém se dítě nachází.
Zadat lze maximálně 5 nouzových čísel.
Tísňová čísla musí být vybraná z adresáře vašeho 
smartphonu a mohou být v průběhu času při-
dána další, vymazána a/nebo nahrazena jinými.
DŮLEŽITÉ: Během této operace musíte mít k 
dispozici připojení k internetu (mobilní datová 
síť nebo WiFi).
DŮLEŽITÉ: Nouzová čísla musí být mobilní te-
lefonní čísla. Nesmí se jednat o pevnou linku 
nebo národní tísňové číslo.
DŮLEŽITÉ: Vždy po zadání prověřte správnost 
a fungování tísňových čísel.

d) �Přidružení autosedačky k rodinnému účtu
K přidružení autosedačky s Chicco BebèCare k 
rodinnému účtu, je nutné naskenovat QR kód 
autosedačky. QR kód je natištěn poblíž homo-
logačního štítku a je vidět pouze po odstranění 
stříbrné vrstvy pomocí mince. Po naskenování 
QR kódu aplikace rozpozná model autosedačky. 
Poté stačí zapnout Bluetooth®, přitlačit na auto-
sedačku a přiblížit smartphone k autosedačce, 
aby se přidružila a připojila k rodinnému účtu.
K jednomu rodinnému účtu je možné přiřadit 
maximálně 4 zařízení Chicco BebèCare.
Konkrétní autosedačka může být přidružena 
POUZE k jednomu rodinnému účtu.
DŮLEŽITÉ: Pokud je QR kód již viditelný nebo 
částečně viditelný, kontaktujte Zákaznický 
servis.
DŮLEŽITÉ: Během skenovaní QR kódu musíte 
mít k dispozici připojení k internetu (mobilní 
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datová síť nebo WiFi).

e) �Ověřte správnou funkčnost čidel
Abyste zkontrolovali funkčnost Chicco BebèCa-
re, pravidelně prověřujte zónu sedáku na pů-
sobení tlaku.

f) Vložení údajů dítěte 
Po přidružení autosedačky k rodinnému účtu 
musíte zadat jméno a datum narození dítěte. 
Je možné vložit také fotografii.

Společnost Artsana nezaručuje provoz zařízení 
za jiných,, než výše uvedených podmínek, a 
to i v případě nevhodného použití (včetně, 
například, používání nezletilými osobami, které 
nejsou řádně zajištěny k autosedačkám, v pří-
padě použití se zvířaty atd.).

1.2 JAK FUNGUJE CHICCO BEBÈCARE
Systém se aktivuje/připojí po několika sekun-
dách od chvíle, kdy je dítě umístěno do au-
tosedačky a signalizuje přítomnost dítěte v 
autosedačce prostřednictvím aplikace. Doba 
aktivace/připojení se liší podle specifických 
vlastností smartphonu; v některých případech 
může trvat několik desítek sekund.
Systém alarmu se aktivuje, jakmile se smartphone 
připojený k autosedačce vzdálí od vozidla, na němž 
je autosedačka nainstalována s dítětem na palubě.
Chicco BebèCare je vybaveno tři úrovňovým 
alarmem:
• �Alarm 0: Pokud dítě zůstane ve vozidle a smart-

phone se vzdálí od vozidla byť jen na několik 
okamžiků, systém odešle jednoduchou infor-
maci o vzdálení se. Jakmile však doba vzdálení 
se od vozidla přesáhne tři minuty, spustí se 
alarm první úrovně.

• �Alarm první úrovně: Jakmile se majitel smart-
phonu, který je v tu dobu připojený k sedačce, 
vzdálí od vozidla a nechá dítě uvnitř vozidla 
déle než tři minuty, v telefonu se zapne zvu-
kový a vizuální alarm, který lze do 40 sekund 
ztišit. Přiblížení smartphonu k autosedačce 
alarm nezastaví, ale je nezbytné stisknout 
tlačítko „STOP“ v aplikaci.

• �Alarm druhé úrovně: aktivuje se, jestliže alarm 
první úrovně nebyl utišen v časovém limitu 
stanoveném pro alarm prvního úrovně. Odešle 

výstražné zprávy na všechna předdefinovaná 
tísňová čísla s údaji o geografické lokalizaci 
oblasti, ve které se dítě nachází.

Součástí aplikace Chicco BebèCare APP je 
balíček „výstražných zpráv“, ze kterého bude 
odčerpáváno při každé výstraze druhé úrovně o 
množství, které odpovídá počtu vložených nou-
zových kontaktů. Výstražné zprávy lze zakoupit 
prostřednictvím aplikace Chicco BebèCare. 
V případě nedostatečného počtu zbývajících 
výstražných zpráv je třeba přistoupit k zak-
oupení jednoho z balíčků, které naleznete v 
příslušné sekci „Nákupy“ aplikace.
V případě, že počet výstražných zpráv není 
dostatečný, dojde k deaktivaci systému a stane 
se nefunkčním.
Není-li dostupné připojení k internetu (mobilní 
datová síť nebo Wifi), Chicco BebèCare zapne 
alarm 0 a alarm první úrovně, přitom ale nemusí 
být schopné odeslat výstražné zprávy na nou-
zová čísla (alarm druhé úrovně).

1.3 �POUŽITÍ APLIKACE CHICCO BEBÈCARE 
NA VÍCE ZAŘÍZENÍCH

Po registraci rodinného účtu a po přidružení k 
autosedačce s Chicco BebèCare pomocí smart-
phonu naskenováním QR kódu, je možné použít 
Chicco BebèCare i na jiných smartphonech, na 
kterých je nainstalovaná aplikace Chicco BebèCa-
re. Je možné použít stejný rodinný účet na ne-
omezeném počtu zařízeních, na kterých byla 
nejdříve nainstalovaná aplikace Chicco BebèCare.
Výchozí nastavení provedená prvním smart-
phonem (tísňová čísla, přidružení autosedačky 
a údaje o dítěti) budou automaticky dostupná 
i na ostatních smartphonech s aplikací Chicco 
BebèCare na stejném rodinném účtu.
DŮLEŽITÉ: Pokud je změněno heslo rodinného 
účtu, nové heslo musí být sdíleno se všemi 
uživateli, kteří používají stejný rodinný účet.
DŮLEŽITÉ: pokud se ve stejném vozidle na-
chází dva smartphony, dříve přidruženy k au-
tosedačce, s aktivní aplikací Chicco BebèCare, 
autosedačka se připojí pouze k jednomu z 
nich v závislosti na reaktivitě systému Bluetoo-
th® jednotlivých smartphonů. Tato podmínka 
nebude moci být změněna, dokud bude dítě 
v autosedačce sedět nebo dokud se neztratí 
signál Bluetooth®.
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Pokud se majitel smartphonu připojeného k 
autosedačce vzdálí od vozidla s dítětem sedícím 
v autosedačce:
• �aktivuje se na jeho smartphonu alarm 0 a pří-

padně i alarm první úrovně, který může být 
ztišen stisknutím tlačítka „STOP“ v aplikaci.

• �po několika sekundách se druhý smartphone 
ve vozidle automaticky připojí k autosedačce.

UPOZORNĚNÍ: Pokud používáte zároveň dva 
nebo více smarthonů s nainstalovanou aplikací 
Chicco BebèCare, je nutné identifikovat zařízení 
skutečně připojené k autosedačce, a to nesmí 
být nikdy opuštěno.

1.4 �KONTROLA DVOU AUTOSEDAČEK S 
CHICCO BEBÈCARE PROSTŘEDNIC-
TVÍM JEDINÉHO RODINNÉHO ÚČTU

K jednomu rodinnému účtu lze přiřadit ma-
ximálně 4 zařízení Chicco BebèCare. Za tímto 
účelem je třeba provést výše popsané úkony.
Aplikace Chicco BebèCare bude sledovat stav 
všech jednotlivých zařízení současně.

1.5 �PRAVIDELNÉ OZNÁMENÍ DÍTĚTE STÁ-
VAJÍCÍ NA PALUBĚ PO DELŠÍ DOBU

Pokud dítě sedí v autosedačce po dobu delší 
než 30 minut, na smartphonu se objeví upo-
zornění s krátkým pípnutím. Pouze akustický 
signál může uživatel deaktivovat na obrazovce 
„nastavení/oznámení”.

1.6 BATERIE
Funkce Chicco BebèCare je zajištěna 2 mikro-
tužkovými alkalickými bateriemi AAA.
Baterie se dodávají společně s výrobkem a 
nacházejí se uvnitř plastového sáčku.
Při vkládání baterií je třeba postupovat podle 
popisu (viz obr. 1–2):
• Sejměte potah sedáku autosedačky.
• �Nazdvihněte horní okraj froté potahu, aby se 

zpřístupnil úložný prostor pro baterie.
• �Následně baterie vložte s ohledem na jejich 

správnou polaritu.
• �Navlékněte zpět froté potah a dbejte na to, 

aby přiléhal ke konstrukci sedačky. 
Prostřednictvím aplikace lze sledovat úroveň 
nabití baterií v zařízení Chicco BebèCare.
V případě nízké úrovně nabití může uživatel 
sám přistoupit k výměně baterií za kusy stej-

ných parametrů (nesmí být dobíjecí) a dodržet 
správnou polaritu.
Při výměně baterií je nezbytné postupovat 
podle popisu výše. 
DŮLEŽITÉ: V případě nefunkčnosti nebo závady 
zkuste vyjmout baterie a znovu je vložit do 
příslušného prostoru; poté zkontrolujte, zda 
systém opět správně funguje.

1.7 LIKVIDACE VÝROBKU
Po dosažení předpokládaného limitu použitel-
nosti, který byl pro autosedačku stanoven, je 
před její likvidací třeba vyjmout Chicco BebèCa-
re ze sedáku pod podšívkou a zajistit odebrání 
součásti se snímači a bateriovou jednotku. 
Pro získání dalších informací se můžete obrátit na 
centrum asistenčních služeb / zákaznický servis.
Při likvidaci se řiďte níže uvedenými pokyny 
(odstavce 1.7.1–1.7.2.).

1.7.1 �TENTO VÝROBEK JE VE SHO-
DĚ SE SMĚRNICÍ 2012/19/EU.

Symbol přeškrtnutého košíku, který 
je uveden na zařízení, poukazuje na 
to, že výrobek musí být po ukončení 
své životnosti předán do střediska 

separovaného sběru odpadu pro elektrická 
a elektronická zařízení nebo je třeba jej vrátit 
zpět prodejci při koupi nového, podobného 
zařízení, protože musí být zpracován odděleně 
od domovního odpadu. Uživatel zodpovídá za 
to, že předá zařízení po ukončení jeho životnosti 
příslušným sběrným organizacím. Odpovídající 
separovaný sběr, odkud se vyřazené zařízení 
dále předává k recyklaci, přispívá zpracováním 
a likvidací odpadu, které se provádí v souladu 
s životním prostředím, k odstranění možných 
negativních dopadů na životní prostředí a na 
zdraví, a podporuje recyklaci materiálů, z nichž 
je výrobek složen. Podrobnější informace tý-
kající se systémů sběru, které jsou k dispozici, 
získáte u místní služby likvidace odpadu nebo v 
obchodě, v němž jste výrobek zakoupili.

1.7.2 �SOULAD SE SMĚRNICÍ EU 
2006/66/ES a následující-
mi změnami.

Symbol přeškrtnutého koše na 
bateriích nebo na obalu výrobku označuje, 
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že na konci jeho životnosti, který musí být 
zlikvidován odděleně od domácího odpadu, 
nesmí být likvidován jako městský odpad, ale 
musí být odevzdán do sběrného střediska 
pro oddělený sběr nebo navrácen prodejci 
při nákupu nových ekvivalentních dobíje-
cích a nerecyklovatelných baterií. Případný 
chemický symbol Hg, Cd, Pb, umístěný pod 
přeškrtnutým košem, označuje typ látky ob-
sažené v baterii, Hg = rtuť, Cd = kadmium, Pb 
= olovo. Uživatel je zodpovědný za to, že ba-
terie budou po skončení životnosti odevzda-
né do příslušných sběrných středisek, aby se 
usnadnila likvidace a recyklace. Odpovídající 
tříděný odpad k následnému zahájení recyk-
lace vyřazených baterií, zpracování a likvidaci 
v souladu s životním prostředím, přispívá k 
odstranění možných negativních dopadů 
na životní prostředí a na lidské zdraví a pod-
poruje recyklaci materiálů, z nichž se baterie 
skládají. Nepovolená likvidace výrobku uži-
vatelem má za následek poškození životního 
prostředí a lidského zdraví. Podrobnější in-
formace týkající se systémů sběru, které jsou 
k dispozici, získáte u místní služby pro likvidaci 
odpadu nebo v  obchodě, v  němž jste výro-
bek zakoupili.

1.8 PROHLÁŠENÍ O SHODĚ
Výrobce Artsana S.p.A. prohlašuje, že rádiové 
zařízení BBC123FL odpovídá směrnici BBC123FL 
2014/53/EU. Plný text prohlášení o shodě EU je 
dostupný na následující internetové stránce: 
www.chicco.com/declarations.
Podle rozhodnutí Evropské komise č. 2000/299/
EC z 6. dubna 2000 je frekvenční pásmo 
používané tímto výrobkem harmonizováno 
ve všech zemích Evropské unie, proto jde o 
výrobek třídy 1 a lze jej volně používat ve všech 
státech Evropské unie.

Zařízení funguje v souladu s předpisem Blue-
tooth® Low-Energy. 
• �Frekvenční rozsah: 2,402 GHz – 2,480 GHz 

ISM band; 
• �Kanály: 40 kanálů, z nichž každá má vlastní 

šířku pásma rovnající se 2 MHz; 
• Maximální výkon; +3 dBM ; 
• Standardní rádio: 802.15.1; 

„Dětský bezpečnostní systém ve vozidle“ Chicco 
BebèCare byl vyvinut na základě vynálezu Ing. 
Stefano Fontana. 

ZÁRUKA 
Výrobek je krytý zárukou, jedná-li se o jakoukoli 
vadu týkající se shodnosti výrobku při běžných 
podmínkách použití, v  souladu s  návodem 
k použití. Záruka se nevztahuje na škody vznik-
lé v důsledku nesprávného použití, opotřebení 
nebo nahodilých událostí. Dobu trvání záruky 
na vady týkající se shodnosti výrobku upravují 
konkrétní předpisy uplatňované v  zemi, kde 
byl výrobek zakoupen.
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1. CHICCO BEBÈCARE
1.1 �Πώς θα ενεργοποιήσετε το Chicco BebèCare
1.2 Πώς λειτουργεί το Chicco BebèCare
1.3 �Χρήση του Chicco BebèCare APP σε πολλές 

συσκευές
1.4 �Διαχείριση δύο παιδικών καθισμάτων με το 

Chicco BebèCare μέσω ενός οικογενειακού 
λογαριασμού

1.5 �Περιοδική ενημέρωση των παιδιών στο 
όχημα για παρατεταμένο χρονικό διάστημα

1.6 Μπαταρία
1.7 Απόρριψη του προϊόντος
1.7.1 �ΤΟ ΠΡΟΪΟΝ ΑΥΤΟ ΕΙΝΑΙ ΣΥΜΦΩΝΟ ΜΕ 

ΤΟΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ 2012/19/EE
1.7.2 �ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗ ΜΕ ΤΗΝ ΟΔΗΓΙΑ ΕΕ 

2006/66/ΕΚ και ακόλουθες τροποποιήσεις
1.8 ΔΗΛΩΣΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ

1. CHICCO BEBÈCARE
Το Chicco BebèCare σχεδιάστηκε και αναπτύ-
χθηκε για να επισημαίνει την παρουσία του παι-
διού στο παιδικό κάθισμα και να προειδοποιεί 
τον χρήστη όταν κατά λάθος απομακρύνεται 
από το αυτοκίνητο χωρίς το παιδί, χάρη στην 
παρουσία αισθητήρων που είναι ενσωματω-
μένοι στο κάθισμα.
To Chicco BebèCare έχει μελετηθεί και 
αναπτυχθεί για αποκλειστική χρήση με 
ανήλικους με βάρος από 4.

ΑΠΟΠΟΙΗΣΗ ΕΥΘΥΝΩΝ
• �Η χρήση της συσκευής σε καμία περίπτωση 

δεν αντικαθιστά την ευθύνη ή/και την επαγρύ-
πνηση του οδηγού του οχήματος (ή/και άλλων 
επιβατών του). Το Chicco BebèCare είναι μόνο 
ένα υποστηρικτικό εργαλείο: μην αφήνετε 
ποτέ το παιδί χωρίς επίβλεψη στο αυτοκίνητο.

• �Η Artsana δεν μπορεί σε καμία περίπτωση να 
θεωρηθεί υπεύθυνη σε περίπτωση συμβάντων 
ή/και επιβλαβών συνεπειών (που σχετίζονται 
και με την εσφαλμένη λειτουργία της ηλεκτρο-
νικής συσκευής) οποιουδήποτε είδους, δεδο-
μένου ότι το Chicco BebèCare αποτελεί μόνο 
ένα υποστηρικτικό όργανο και συναγερμό για 

την πρόληψη γεγονότων ή/και των συνεπειών 
που προκαλούνται από την αφηρημάδα.

• �Το Chicco BebèCare δεν αποτρέπει τον κίν-
δυνο σοβαρού τραυματισμού ή θανάτου. Η 
χρήση της συσκευής σε καμία περίπτωση δεν 
αντικαθιστά την επαγρύπνηση και την ευθύνη 
του οδηγού/του ατόμου που έχει αναλάβει τη 
φροντίδα/του κηδεμόνα ή του ατόμου έχει 
την επιμέλεια του παιδιού.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΣΦΑΛΕΙΑ
• �Για τη σωστή χρήση του παιδικού καθίσμα-

τος αυτοκινήτου, ανατρέξτε στις οδηγίες που 
υπάρχουν στο εγχειρίδιο του παιδικού καθί-
σματος αυτοκινήτου.

• �Οι αισθητήρες είναι ενσωματωμένοι στο 
μαξιλάρι του παιδικού καθίσματος.

• �Το Chicco BebèCare λειτουργεί αποκλειστικά 
και μόνο εάν το υφασμάτινο κάλυμμα του 
καθίσματος εφαρμόζει τέλεια στο σκελετό 
του παιδικού καθίσματος.

• �Έπειτα από τον καθαρισμό της υφασμάτι-
νης επένδυσης, βεβαιωθείτε ότι το Chicco 
BebèCare λειτουργεί σωστά.

• �Κατά τις εργασίες καθαρισμού/συντήρησης 
στο κάθισμα αυτοκινήτου μην αποσυναρμο-
λογείτε τα εξαρτήματα του Chicco BebèCare. 

• �Μην αφήνετε το κάθισμα να έρχεται σε επαφή 
με υγρά οποιουδήποτε είδους. Εάν το υγρό έρ-
θει σε επαφή με το κάθισμα και αν η διαβροχή 
είναι περιορισμένη, στεγνώστε προσεκτικά και 
σκουπίστε απαλά την επιφάνεια του αισθητή-
ρα και τη θήκη μπαταριών χρησιμοποιώντας 
ένα στεγνό πανί. Περιμένετε και ελέγξτε ξανά 
ότι η συσκευή Chicco BebèCare λειτουργεί 
σωστά. Σε περίπτωση δυσλειτουργίας ή αμ-
φιβολιών επικοινωνήστε με την Υπηρεσία 
Εξυπηρέτησης Πελατών. 

• �Εάν το κάθισμα έλθει σε επαφή με υγρά 
οποιουδήποτε είδους, το Chicco BebèCare 
μπορεί να σταματήσει προσωρινά μέχρι να 
στεγνώσει τελείως το κάθισμα.

• �Η σωστή αποθήκευση του καθίσματος (πέραν 
της καθημερινής χρήσης στο αυτοκίνητο) είναι 
σημαντική προκειμένου να διατηρηθεί αμετά-
βλητη η λειτουργία του Chicco BebèCare και 
πρέπει να τηρεί τους περιορισμούς θερμοκρασί-
ας (από -20 °C έως + 60 °C) και υγρασίας (<95% ).

• �Η χρήση οποιουδήποτε μη εγκεκριμένου εξαρ-
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τήματος δεν εγγυάται τη σωστή λειτουργία 
του Chicco BebèCare.

• �Βεβαιωθείτε ότι το smartphone είναι ενεργο-
ποιημένο και διαθέτει επαρκή αυτονομία κατά 
τη χρήση του Chicco BebèCare.

• �Κατά την πρώτη εγκατάσταση και κάθε φορά 
που εισάγεται ο οικογενειακός λογαριασμός, 
και σε αντιστοιχία με την αποστολή μηνυ-
μάτων συναγερμού, απαιτείται σύνδεση στο 
διαδίκτυο (δίκτυο δεδομένων κινητής τηλε-
φωνίας ή WiFi). 

• �ΠΡΟΣΟΧΗ! Κίνδυνος έκρηξης εάν αντικατασταθεί 
η μπαταρία με λανθασμένο τύπο.

ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ: 
• �Το Chicco BebèCare λειτουργεί μόνο εάν υπάρ-

χει ένα smartphone στο οποίο είναι εγκατε-
στημένη η Εφαρμογή (APP) Chicco BebèCare.

• �Αν το smartphone είναι απενεργοποιημένο, 
το σύστημα Chicco BebèCare ενδέχεται να 
μη λειτουργήσει.

• �Αν το Bluetooth του smartphone έχει υποστεί 
βλάβη, το σύστημα Chicco BebèCare δεν θα 
λειτουργήσει.

• �Αν δεν υπάρχει σύνδεση στο διαδίκτυο (δίκτυο 
δεδομένων κινητής τηλεφωνίας ή WiFi) δεν 
εξασφαλίζεται η πλήρης λειτουργικότητα της 
εφαρμογής (APP).

• �Με τη λειτουργία «Χρήση σε πτήση» ενερ-
γοποιημένη, το σύστημα Chicco BebèCare 
δεν λειτουργεί.

• �Η Εφαρμογή (APP) Chicco BebèCare πρέπει να 
μεταφορτωθεί μόνο από επίσημα καταστήματα.

• �Αν δεν υπάρχει σύνδεση στο διαδίκτυο (δί-
κτυο δεδομένων κινητής τηλεφωνίας ή WiFi) 
το Chicco BebèCare ενεργοποιεί σωστά τον 
συναγερμό 0 και τον συναγερμό Πρώτου Επι-
πέδου, ενώ ενδέχεται να μην είναι σε θέση να 
στείλει τα μηνύματα συναγερμού έκτακτης 
ανάγκης στους αριθμούς έκτακτης ανάγκης 
(Συναγερμός Δεύτερου επιπέδου).

• �Το Chicco BebèCare δεν παρεμβαίνει στην κα-
νονική λειτουργία του συστήματος Bluetooth® 
που μπορεί να υπάρχει στο όχημα.

• �Προκειμένου η εφαρμογή APP Chicco Bebè-
Care να μπορεί να υποστηρίζει την πλήρη 
λειτουργία του συστήματος, είναι υποχρεωτικό 
να επιτρέπετε πάντα την πρόσβαση στη θέση 
του smartphone μέσω των αδειών εντοπισμού.

ΠΡΟΣΟΧΗ:
• �Έλεγχος που πρέπει να πραγματοποιείται κάθε 

φορά που χρησιμοποιείτε το Chicco BebèCare:
• �Βεβαιωθείτε ότι το smartphone είναι ενεργο-

ποιημένο και διαθέτει επαρκή αυτονομία κατά 
τη χρήση του Chicco BebèCare.

• Το Bluetooth® πρέπει να είναι ενεργό.
• �Η λειτουργία «Χρήση σε πτήση» πρέπει να 

απενεργοποιηθεί.
• Το GPS πρέπει να είναι πάντα ενεργό.
• �Σε περίπτωση που χρησιμοποιούνται ταυτό-

χρονα δύο ή περισσότερα smartphone στα 
οποία είναι εγκατεστημένη η Εφαρμογή (APP) 
Chicco BebèCare, πρέπει να εντοπίσετε αυτό 
που πραγματικά είναι συνδεδεμένο με το παι-
δικό κάθισμα και συνεπώς.

1.1 �ΠΏΣ ΘΑ ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΉΣΕΤΕ ΤΟ CHICCO 
BEBÈCARE

α) �Κατεβάστε την εφαρμογή (APP) Chicco 
BebèCare

Πρέπει να κατεβάσετε την Εφαρμογή (APP) 
Chicco BebèCare. Κατά την πρώτη πρόσβαση, 
η Εφαρμογή (APP) παρέχει όλες τις οδηγίες για 
την καταχώριση του λογαριασμού και τη χρήση 
του Chicco BebèCare.

β) �Δημιουργία οικογενειακού λογαριασμού
Πρέπει να δημιουργήσετε έναν «οικογενειακό 
λογαριασμό» με έναν μοναδικό κωδικό πρό-
σβασης. Αυτός ο λογαριασμός θα είναι ο μόνος 
που θα χρησιμοποιηθεί από εκείνους που θα 
χρησιμοποιήσουν το συγκεκριμένο παιδικό 
κάθισμα με το Chicco BebèCare.
Ο κωδικός πρόσβασης είναι κοινός σε όλους 
τους χρήστες που θα αλληλεπιδρούν με το 
παιδικό κάθισμα που είναι εξοπλισμένο με 
Chicco BebèCare.
ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ: Κατά τη δημιουργία του οικογε-
νειακού λογαριασμού απαιτείται σύνδεση στο 
Διαδίκτυο (κινητό δίκτυο δεδομένων ή WiFi).
ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ: Εάν αλλάξει ο οικογενειακός κωδικός 
πρόσβασης, ο νέος κωδικός πρόσβασης πρέπει 
να είναι κοινός για όλους τους χρήστες που χρη-
σιμοποιούν τον ίδιο οικογενειακό λογαριασμό.

γ) �Εισαγωγή αριθμών έκτακτης ανάγκης
Κατά την πρώτη πρόσβαση πρέπει να εισαγά-
γετε τους αριθμούς έκτακτης ανάγκης στους 
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οποίους θα αποσταλούν τα μηνύματα συνα-
γερμού (δεύτερο επίπεδο) που περιλαμβάνει 
τα στοιχεία που θα χρησιμεύσουν για τον γε-
ωγραφικό εντοπισμό της περιοχή στην οποία 
βρίσκεται το παιδί.
Μπορούν να εισαχθούν έως 5 αριθμοί έκτακτης 
ανάγκης.
Οι αριθμοί έκτακτης ανάγκης πρέπει να επιλε-
γούν από τις επαφές του smartphone σας και 
μπορούν να προστεθούν, να διαγραφούν ή/και 
να αντικατασταθούν με την πάροδο του χρόνου.
ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ: Κατά τη διάρκεια αυτής της δι-
αδικασίας απαιτείται σύνδεση στο διαδίκτυο 
(κινητό δίκτυο δεδομένων ή WiFi).
ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ: Οι αριθμοί έκτακτης ανάγκης 
πρέπει να είναι αριθμοί κινητού, όχι σταθερού 
τηλεφώνου, ούτε εθνικοί αριθμοί έκτακτης 
ανάγκης.
ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ: Ελέγχετε πάντα την ορθότητα και 
τη λειτουργία των αριθμών έκτακτης ανάγκης 
μετά την ολοκλήρωση της καταχώρισης.

δ) �Σύνδεση του παιδικού καθίσματος με 
τον οικογενειακό λογαριασμό

Για να συνδέσετε το παιδικό κάθισμα με το 
Chicco BebèCare στον οικογενειακό λογαρια-
σμό, πρέπει να σαρώσετε τον κωδικό QR του 
παιδικού καθίσματος. Ο κωδικός QR είναι τυπω-
μένος κοντά στην ετικέτα έγκρισης τύπου και 
είναι ορατός μόνο εάν αποκολληθεί η ασημί 
ταινία, ξύνοντας με ένα κέρμα. Με τη σάρωση 
του Κωδικού QR, η εφαρμογή αναγνωρίζει το 
μοντέλο του παιδικού καθίσματος, στη συνέ-
χεια αρκεί να ενεργοποιήσετε το Bluetooth®, 
να πιέσετε το κάθισμα και να πλησιάσετε το 
smartphone στο κάθισμα για να αντιστοιχίσε-
τε και να συνδέσετε το παιδικό κάθισμα στον 
οικογενειακό λογαριασμό.
Μπορεί να γίνει αντιστοίχιση έως και 4 συσκευ-
ών Chicco BebèCare στον ίδιο οικογενειακό 
λογαριασμό.
Το συγκεκριμένο παιδικό κάθισμα μπορεί να 
αντιστοιχιστεί με έναν ΜΟΝΟ οικογενειακό 
λογαριασμό.
ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ: Εάν ο κωδικός QR είναι ήδη ορα-
τός ή μερικώς ορατός, επικοινωνήστε με την 
Υπηρεσία Εξυπηρέτησης Πελατών.
ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ: Κατά τη σάρωση του κωδικού 
QR απαιτείται σύνδεση στο διαδίκτυο (κινητό 

δίκτυο δεδομένων ή WiFi).

ε) �Ελέγξτε τη σωστή λειτουργία των αι-
σθητήρων

Να πραγματοποιείτε περιοδικά δοκιμές πίεσης 
στο κάθισμα για να ελέγχετε τη λειτουργία του 
Chicco BebèCare.

στ) Εισαγωγή δεδομένων του παιδιού 
Αφού συνδέσετε το παιδικό κάθισμα στον οι-
κογενειακό λογαριασμό, πρέπει να εισάγετε 
το όνομα και την ημερομηνία γέννησης του 
παιδιού. Μπορείτε επίσης να εισάγετε μια φω-
τογραφία του.
Η Artsana δεν εγγυάται τη λειτουργία της συ-
σκευής υπό συνθήκες διαφορετικές από εκείνες 
που περιγράφονται παραπάνω, καθώς και σε 
περίπτωση κακής χρήσης (όπως, μεταξύ άλ-
λων, περιπτώσεις χρήσης με ανηλίκους που δεν 
έχουν προσδεθεί σωστά στα παιδικά καθίσματα, 
σε περίπτωση χρήσης με ζώα κ.λπ.).

1.2 �ΠΏΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΕΊ ΤΟ CHICCO 
BEBÈCARE

Το σύστημα ενεργοποιείται/συνδέεται μερικά 
δευτερόλεπτα μετά την τοποθέτηση του παι-
διού στο κάθισμα και επισημαίνει την παρουσία 
του παιδιού στο κάθισμα μέσω της Εφαρμογής 
(APP). Ο χρόνος ενεργοποίησης/σύνδεσης ποι-
κίλλει ανάλογα με τα ειδικά χαρακτηριστικά του 
smartphone. Σε ορισμένες περιπτώσεις μπορεί 
να χρειαστούν μερικές δεκάδες δευτερόλεπτα.
Το σύστημα συναγερμού ενεργοποιείται όταν 
το smartphone που είναι συνδεδεμένο στο 
κάθισμα απομακρύνεται από το αυτοκίνητο στο 
οποίο είναι εγκατεστημένο το παιδικό κάθισμα 
με το παιδί καθισμένο.
Το Chicco BebèCare έχει Τρία επίπεδα συνα-
γερμού:
• �Συναγερμός 0: Αν το παιδί αφεθεί μέσα στο 

όχημα και το smartphone απομακρύνεται από 
το αυτοκίνητο μόνο για μερικά δευτερόλεπτα, 
το σύστημα θα στείλει μια απλή ειδοποίηση 
απομάκρυνσης. Αν, ωστόσο, η απομάκρυνση 
ξεπεράσει τα 3 λεπτά, σε αυτήν την περίπτωση 
θα ενεργοποιηθεί ο συναγερμός πρώτου 
επιπέδου.

• �Συναγερμός πρώτου επιπέδου: αν ο κάτοχος 
του smartphone που είναι συνδεδεμένο εκείνη 
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τη στιγμή με το παιδικό κάθισμα απομακρυνθεί 
από το αυτοκίνητο αφήνοντας το παιδί στο 
αυτοκίνητο για περισσότερο από τρία λεπτά, 
θα εμφανιστεί ένας ηχητικός και οπτικός συνα-
γερμός στο smartphone, ο οποίος μπορεί να 
απενεργοποιηθεί μέσα σε 40 δευτερόλεπτα. 
Η προσέγγιση του smartphone στο κάθισμα 
δεν προκαλεί τη διακοπή του συναγερμού, 
θα πρέπει να χρησιμοποιήσετε την Εφαρμογή 
(APP) και να πατήσετε το κουμπί «STOP».

• �Συναγερμός δεύτερου επιπέδου: ενεργοποιεί-
ται όταν δεν γίνει σίγαση στο συναγερμό πρώ-
του επιπέδου εντός της χρονικής περιόδου 
που προβλέπεται από το συναγερμό πρώτου 
επιπέδου, γίνεται τα μηνύματα συναγερμού 
προς όλους τους προκαθορισμένους αριθμούς 
έκτακτης ανάγκης με χρήσιμες πληροφορίες 
για τον γεωγραφικό εντοπισμό της περιοχής 
στην οποία βρίσκεται το παιδί.

Η εφαρμογή APP Chicco BebèCare προσφέρει 
μαζί με τον εξοπλισμό ένα πακέτο «μηνυμάτων 
σφάλματος» που μειώνεται με κάθε συναγερμό 
δεύτερου επιπέδου σε ποσότητα ίση με τον 
αριθμό επαφών έκτακτης ανάγκης που έχουν 
εισαχθεί. Μπορείτε να αγοράσετε μηνύματα 
συναγερμού μέσω της εφαρμογής APP Chicco 
BebèCare. 
Αν τα μηνύματα συναγερμού που έχουν 
απομείνει δεν επαρκούν, πρέπει να 
προχωρήσετε σε αγορά ενός από τα διαθέσιμα 
πακέτα στην ειδική ενότητα «Αγορές» της 
εφαρμογής APP.
Αν ο αριθμός μηνυμάτων συναγερμού δεν 
επαρκεί, το σύστημα απενεργοποιείται και 
προκύπτει ότι δεν λειτουργεί.
Αν δεν υπάρχει σύνδεση στο διαδίκτυο (δί-
κτυο δεδομένων κινητής τηλεφωνίας ή WiFi) 
το Chicco BebèCare ενεργοποιεί σωστά τον 
συναγερμό 0 και τον συναγερμό Πρώτου Επι-
πέδου, ενώ ενδέχεται να μην είναι σε θέση να 
στείλει τα μηνύματα συναγερμού έκτακτης 
ανάγκης στους αριθμούς έκτακτης ανάγκης 
(Συναγερμός Δεύτερου επιπέδου).

1.3 �ΧΡΉΣΗ ΤΟΥ CHICCO BEBÈCARE APP 
ΣΕ ΠΟΛΛΈΣ ΣΥΣΚΕΥΈΣ

Μετά την καταχώριση του οικογενειακού λο-
γαριασμού και την αντιστοίχιση του παιδικού 
καθίσματος που διαθέτει Chicco BebèCare με 

το smartphone σας με σάρωση του κωδικού 
QR, μπορείτε επίσης να χρησιμοποιήσετε το 
Chicco BebèCare με άλλα smartphones στα 
οποία έχει εγκατασταθεί η Εφαρμογή (APP) 
Chicco BebèCare. Μπορείτε να χρησιμοποιή-
σετε τον ίδιο οικογενειακό λογαριασμό για έναν 
απεριόριστο αριθμό συσκευών στις οποίες έχει 
εγκατασταθεί στο παρελθόν η Εφαρμογή (APP) 
Chicco BebèCare.
Οι προεπιλεγμένες ρυθμίσεις που χρησιμο-
ποιούνται στο πρώτο smartphone (αριθμοί 
έκτακτης ανάγκης, αντιστοίχιση παιδικού κα-
θίσματος και στοιχεία του παιδιού) θα είναι 
αυτόματα διαθέσιμα και στα άλλα smartphone 
με την Εφαρμογή (APP) Chicco BebèCare και με 
τον ίδιο οικογενειακό λογαριασμό.
ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ: Εάν αλλάξει ο οικογενειακός κω-
δικός πρόσβασης, ο νέος κωδικός πρόσβασης 
πρέπει να είναι κοινός για όλους τους χρήστες 
που χρησιμοποιούν τον ίδιο οικογενειακό λο-
γαριασμό.
ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ: Αν στο ίδιο αυτοκίνητο υπάρχουν 
δύο smartphone που έχουν αντιστοιχιστεί στο 
παρελθόν με το παιδικό κάθισμα και έχουν 
ενεργοποιημένη την Εφαρμογή (APP) Chicco 
BebèCare, το κάθισμα θα συνδεθεί ΜΟΝΟ με 
ένα από τα δύο, ανάλογα με τη εμβέλεια του 
συστήματος Bluetooth® του μεμονωμένου 
smartphone και αυτή η κατάσταση δεν μπο-
ρεί να αλλάξει έως ότου το παιδί εξαχθεί από 
το παιδικό κάθισμα ή μέχρι να χαθεί το σήμα 
Bluetooth®.
Αν ο κάτοχος του smartphone που εκείνη τη 
στιγμή συνδέεται με το παιδικό κάθισμα απο-
μακρυνθεί από το αυτοκίνητο με το παιδί να 
παραμένει καθισμένο στο παιδικό κάθισμα:
• �ενεργοποιείται ο συναγερμός 0 και ενδεχο-

μένως ο συναγερμός πρώτου επιπέδου στο 
smartphone σας και μπορεί να σιγήσει μέσω 
της Εφαρμογής (APP) πατώντας το πλήκτρο 
«STOP».

• �Μετά από μερικά δευτερόλεπτα, το δεύτερο 
smartphone που βρίσκεται ακόμα στο αυτοκί-
νητο θα συνδεθεί αυτόματα στο παιδικό κάθισμα.

ΠΡΟΣΟΧΗ: σε περίπτωση που χρησιμοποιούνται 
ταυτόχρονα δύο ή περισσότερα smartphone 
στα οποία είναι εγκατεστημένη η Εφαρμογή 
(APP) Chicco BebèCare, πρέπει να εντοπίσετε 
αυτό που πραγματικά είναι συνδεδεμένο με το 
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παιδικό κάθισμα και συνεπώς δεν πρέπει ποτέ 
να εγκαταλειφθεί.

1.4 �ΔΙΑΧΕΊΡΙΣΗ ΔΎΟ ΠΑΙΔΙΚΏΝ ΚΑΘΙ-
ΣΜΆΤΩΝ ΜΕ ΤΟ CHICCO BEBÈCARE 
ΜΈΣΩ ΕΝΌΣ ΟΙΚΟΓΕΝΕΙΑΚΟΎ ΛΟΓΑ-
ΡΙΑΣΜΟΎ

Μπορείτε να κάνετε αντιστοίχιση σε έναν οικο-
γενειακό λογαριασμό έως 4 συσκευών Chicco 
BebèCare, επαναλαμβάνοντας τις ενέργειες 
που περιγράφονται πιο πάνω.
Η Εφαρμογή (APP) Chicco BebèCare θα πα-
ρακολουθεί την κατάσταση κάθε συσκευής 
ταυτόχρονα.

1.5 �ΠΕΡΙΟΔΙΚΉ ΕΝΗΜΈΡΩΣΗ ΤΩΝ ΠΑΙ-
ΔΙΏΝ ΣΤΟ ΌΧΗΜΑ ΓΙΑ ΠΑΡΑΤΕΤΑΜΈ-
ΝΟ ΧΡΟΝΙΚΌ ΔΙΆΣΤΗΜΑ

Εάν το παιδί κάθεται στο παιδικό κάθισμα για 
περισσότερο από 30 λεπτά, θα εμφανιστεί μια 
ειδοποίηση push στο smartphone, συνοδευ-
όμενη από ένα σύντομο ηχητικό σήμα. Μόνο 
το ηχητικό σήμα μπορεί να απενεργοποιηθεί 
από το χρήστη χρησιμοποιώντας την οθόνη 
«ρυθμίσεις/ειδοποιήσεις».

1.6 ΜΠΑΤΑΡΊΑ
Το Chicco BebèCare λειτουργεί με 2 αλκαλικές 
μπαταρίες mini-stilo AAA.
Οι μπαταρίες περιλαμβάνονται με το προϊόν και 
βρίσκονται στην πλαστική σακούλα.
Για την τοποθέτηση των μπαταριών πρέπει να 
προχωρήστε με τον περιγραφόμενο τρόπο 
(βλ. εικ. 1-2):
• �Βγάλτε την επένδυση από τη βάση του παιδι-

κού καθίσματος.
• �Σηκώστε το άνω άκρο του σφουγγαριού, μέχρι 

να καταστεί προσβάσιμη η θήκη μπαταριών.
• �Προχωρήστε σε εισαγωγή τηρώντας τη σωστή 

πολικότητα.
• �Τοποθετήστε το σφουγγαράκι ώστε να εφαρ-

μόζει στο πλαίσιο του παιδικού καθίσματος. 
Μέσω της Εφαρμογής (APP) μπορείτε να πα-
ρακολουθείτε το επίπεδο της μπαταρίας της 
συσκευής Chicco BebèCare.
Σε περίπτωση χαμηλής φόρτισης, ο χρήστης 
μπορεί να προχωρήσει αυτόνομα σε αντικα-
τάσταση με μπαταρίες που έχουν τα ίδια χαρα-
κτηριστικά (δεν επαναφορτίζονται), τηρώντας 
τη σωστή πολικότητα.

Για την αντικατάσταση των μπαταριών πρέπει 
να προχωρήστε με τον τρόπο που περιγράφεται 
πιο πάνω. 
ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ: Σε περίπτωση δυσλειτουργίας ή 
ανωμαλίας, δοκιμάστε να βγάλετε και να βάλετε 
ξανά τις μπαταρίες στην ειδική θήκη και ελέγξτε 
αν το σύστημα λειτουργεί ξανά σωστά.

1.7 ΑΠΌΡΡΙΨΗ ΤΟΥ ΠΡΟΪΌΝΤΟΣ
Μόλις επιτευχθεί το προβλεπόμενο όριο χρήσης 
για το παιδικό κάθισμα, πριν από την απόρριψη 
πρέπει να διαχωρίσετε το Chicco BebèCare που 
είναι τοποθετημένο στο κάθισμα κάτω από την 
επένδυση και να βεβαιωθείτε ότι αφαιρέσατε 
το τμήμα των αισθητήρων και το συγκρότημα 
μπαταρίας. 
Για περαιτέρω λεπτομέρειες σχετικά με αυτό 
το θέμα μπορείτε να επικοινωνήσετε με το 
κέντρο τεχνικής υποστήριξης \ την υπηρεσία 
εξυπηρέτησης πελατών.
Για την απόρριψη ακολουθήστε τις οδηγίες 
που αναφέρονται παρακάτω (Παράγραφοι 
1.7.1 – 1.7.2.).

1.7.1 �ΤΟ ΠΡΟΪΟΝ ΑΥΤΟ ΕΙΝΑΙ 
ΣΥΜΦΩΝΟ ΜΕ ΤΟΝ ΕΥΡΩ-
ΠΑΪΚΟ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ 
2012/19/EE.

Το σύμβολο με τον διαγραμμένο 
κάδο που υπάρχει στη συσκευή υπο-

δεικνύει ότι το προϊόν, στο τέλος της ωφέλιμης 
ζωής του πρέπει να διατίθεται ξεχωριστά από 
τα οικιακά απορρίματα και να μεταφέρεται σε 
κάποιο κέντρο συλλογής ηλεκτρικών και ηλε-
κτρονικών συσκευών ή να επιστρέφεται στον 
μεταπωλητή κατά την αγορά μιας καινούργιας 
αντίστοιχης συσκευής. Ο χρήστης έχει την ευ-
θύνη μεταφοράς της συσκευής στον κατάλληλο 
χώρο συλλογής κατά το τέλος της ωφέλιμης 
ζωής της. Η κατάλληλη διαχωρισμένη αποκομιδή 
επιτρέπει την ανακύκλωση, επεξεργασία και 
οικολογική διάθεση των άχρηστων συσκευών 
και συμβάλλει στην αποφυγή αρνητικών επιπτώ-
σεων για το περιβάλλον και την υγεία και ευνοεί 
την ανακύκλωση των υλικών από τα οποία είναι 
κατασκευασμένο το προϊόν. Για περισσότερες 
πληροφορίες σχετικά με τα διαθέσιμα συστήμα-
τα συλλογής, παρακαλούμε απευθυνθείτε στις 
κατά τόπους δημόσιες υπηρεσίες καθαριότητας 
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ή στο κατάστημα από το οποίο αγοράσατε τη 
συσκευή.

1.7.2 �ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗ ΜΕ ΤΗΝ 
ΟΔΗΓΙΑ ΕΕ 2006/66/ΕΚ 
και ακόλουθες τροποποι-
ήσεις.

Το σύμβολο με το διαγραμμένο κάδο που 
αναγράφεται στις μπαταρίες ή στη συσκευα-
σία του προϊόντος, υποδεικνύει ότι οι μπατα-
ρίες, μετά το τέλος της ωφέλιμης ζωής τους, 
πρέπει να απορρίπτονται χωριστά από τα 
υπόλοιπα οικιακά απόβλητα, δεν πρέπει να 
απορρίπτονται ως οικιακά απόβλητα, αλλά 
να παραδίδονται στα ειδικά κέντρα διάθεσης 
και ανακύκλωσης ή να παραδίδονται στον 
πωλητή κατά την αγορά καινούριων ισοδύνα-
μων επαναφορτιζόμενων ή μη μπαταριών. Το 
χημικό σύμβολο Hg, Cd, Pb, που ενδεχομένως 
αναγράφεται στο διαγραμμένο κάδο, δείχνει 
τον τύπο της ουσίας που περιέχει η μπαταρία, 
Hg=Υδράργυρος, Cd=Κάδμιο, Pb=Μόλυβδος. 
Ο χρήστης είναι υπεύθυνος για την παράδοση 
των μπαταριών στο τέλος ζωής τους στο χώρο 
διάθεσης των αποβλήτων, προκειμένου να δι-
ευκολύνεται η επεξεργασία και η ανακύκλωση. 
Η κατάλληλη διαδικασία συλλογής επιτρέπει 
την ανακύκλωση, επεξεργασία και οικολογική 
διάθεση των εξαντλημένων μπαταριών και 
συμβάλλει στην αποφυγή αρνητικών συνεπει-
ών για το περιβάλλον και την ανθρώπινη υγεία 
και ευνοεί την ανακύκλωση των ουσιών από τις 
οποίες αποτελούνται οι μπαταρίες. Η παράνο-
μη απόρριψη του προϊόντος από τον χρήστη 
προκαλεί ζημία στο περιβάλλον και την αν-
θρώπινη υγεία. Για περισσότερες πληροφορίες 
σχετικά με τα διαθέσιμα συστήματα συλλογής, 
απευθυνθείτε στις κατά τόπους δημόσιες υπη-
ρεσίες καθαριότητας ή στο κατάστημα από το 
οποίο αγοράσατε τη συσκευή.

1.8 ΔΗΛΩΣΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ
Με την παρούσα ο Artsana S.p.A., δηλώνει ότι ο 
ραδιοεξοπλισμός BBC123FL πληροί την οδηγία 
2014/53/ΕΕ. Το πλήρες κείμενο της δήλωσης 
συμμόρφωσης ΕΕ διατίθεται στην παρακάτω 
διαδικτυακή διεύθυνση: www.chicco.com/
declarations.
Σύμφωνα με την απόφαση της Ευρωπαϊκής 

Επιτροπής 2000/299/ΕΚ της 06/04/2000 η 
ζώνη συχνοτήτων που χρησιμοποιείται από 
το συγκεκριμένο προϊόν είναι εναρμονισμένη 
σε όλες τις χώρες της ΕΕ Ως εκ τούτου, αυτό το 
προϊόν είναι κατηγορίας 1 και μπορεί ελεύθερα 
να χρησιμοποιείται σε όλες τις χώρες της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης

Η συσκευή λειτουργεί σύμφωνα με το πρότυπο 
Bluetooth® Low-Energy. 
• �Εύρος συχνοτήτων: 2.402 GHz – 2.480 GHz 

ISM band. 
• �Κανάλια: 40 κανάλια, καθένα από τα οποία 

χαρακτηρίζεται από εύρος ζώνης ίσο με 2 MHz. 
• Μέγιστη ισχύς. +3 dBM . 
• Standard Radio: 802.15.1; 

Το «Παιδικό σύστημα ασφαλείας για παιδιά στο 
αυτοκίνητο» Chicco BebèCare αναπτύχθηκε με 
βάση την εφεύρεση του Μηχ. Στέφανο Φοντάνα. 

ΕΓΓΥΗΣΗ 
Το προϊόν παρέχει εγγύηση για κάθε παράλει-
ψη συμμόρφωσης υπό κανονικές συνθήκες 
χρήσης όπως προβλέπεται από τις οδηγίες 
χρήσης. Συνεπώς, η εγγύηση δεν θα ισχύει, αν 
οι ζημιές οφείλονται σε ακατάλληλη χρήση, 
φθορά ή τυχαία γεγονότα. Για τη διάρκεια της 
εγγύησης σχετικά με παραλείψεις συμμόρ-
φωσης, ανατρέξτε στις ειδικές διατάξεις των 
εθνικών κανονισμών που ισχύουν στη χώρα 
αγοράς, εφόσον προβλέπονται.
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1. CHICCO CHICCO BEBÈCARE
1.1 Chicco BebèCare’ın etkinleştirilmesi
1.2 Chicco BebèCare’ın çalışması
1.3 �Chicco BebèCare Uygulamasının birden 

fazla cihazda kullanılması
1.4 �Chicco BebèCare’a sahip iki oto koltuğunun 

tek bir aile hesabıyla yönetimi
1.5 �Uzun bir süre boyunca arabada çocuk bu-

lunmasıyla ilgili periyodik bildirim
1.6 Pil
1.7 Ürünün elden çıkarılması
1.7.1. �BU ÜRÜN 2012/19/AB DİREKTİFİNE UY-

GUNDUR.
1.7.2 �Değiştirilmiş şekliyle AB YÖNERGESİ 

2006/66/EC’ye UYGUNLUK.
1.8 UYGUNLUK BEYANI

1. CHICCO CHICCO BEBÈCARE
Chicco BebèCare, oto koltuğuna entegre sen-
sörleri sayesinde, çocuk oto koltuğunda bebek 
varlığını bildirmek ve kullanıcıyı, yanlışlıkla be-
beği almadan arabadan uzaklaşırken uyarmak 
üzere tasarlanmış ve geliştirilmiştir.
Chicco BebèCare, yalnızca toplam ağırlığı en az 
4 kg olan küçük çocuklar ile kullanılmak üzere 
tasarlanmış ve geliştirilmiştir.

FERAGAT
• �Bu ekipmanın kullanılması, hiçbir şekilde 

araç sürücüsünün (ve/veya araçtaki yol-
cuların) sorumluluk ve/veya denetiminin 
yerini almaz. Chicco BebèCare, yalnızca bir 
destek aracıdır: Çocuğu asla arabada yalnız 
bırakmayınız.

• �Chicco BebèCare yalnızca unutkanlıktan kay-
naklanan olayları ve/veya sonuçları önleyecek 
bir alarm ve yardımcı alet olarak planlandığın-
dan, Artsana, herhangi bir türde zarar verici 
olaylardan ve/veya sonuçlardan (elektronik 
ekipmanın yanlış kullanılması da dahil) hiçbir 
şekilde sorumlu tutulamaz.

• �Chicco BebèCare, ciddi yaralanma veya 
ölüm riskini önlemez. Ekipmanın kullanıl-
ması, hiçbir şekilde sürücünün/bakıcının/

görevlinin/dadının veya bebeğe bakan diğer 
hiç kimsenin denetim ve sorumluluğunun 
yerini almaz.

GÜVENLİK UYARILARI
• �Oto koltuğunun doğru kullanımı için, lütfen 

oto koltuğu kılavuzunda bulunan talimatlara 
başvurunuz.

• Sensörler, koltuk kısmına entegre edilmiştir.
• �Chicco BebèCare, yalnızca oto koltuğunun 

kumaş kaplaması, oto koltuğu gövdesine mü-
kemmel bir şekilde yapışırsa çalışır.

• �Kumaş kaplamayı temizledikten sonra, Chicco 
BebèCare ürününün doğru çalıştığını kontrol 
ediniz.

• �Oto koltuğunun temizliği/bakımı sırasında 
Chicco BebèCare parçalarını çıkarmayınız. 

• �Oto koltuğunun herhangi tipte bir sıvıya 
temas etmediğinden emin olunuz. Koltuğa 
sıvı temas ederse ve ıslanan alan sınırlıysa, 
dikkatli bir şekilde kurutunuz ve sensör yüzeyi 
ile pil bölmesini kuru bir bez kullanarak nazik-
çe temizleyiniz. Biraz bekleyiniz ve ardından 
Chicco BebèCare ürününün doğru şekilde 
çalıştığını tekrar kontrol ediniz. Çalışmıyorsa 
veya şüpheniz varsa, Müşteri Hizmetleriyle 
iletişime geçiniz.  

• �Çocuk oto koltuğu herhangi tipte bir sıvıyla 
temas ederse, Chicco BebèCare, oto koltuğu 
tamamen kuruyana kadar geçici olarak çalış-
mayı durdurabilir.

• �Chicco BebèCare’ın herhangi bir değişiklik 
olmadan çalışmasını sürdürmek için, oto kol-
tuğunun doğru bir şekilde depolanması (ara-
badaki günlük kullanımının bir parçası olarak) 
önemlidir ve sıcaklık (-20°C ve +60° C arasında) 
ve nem (< %95) ile ilgili sınırlara uyulmalıdır.

• �Onaylanmamış aksesuarların kullanılması du-
rumunda Chicco BebèCare’ın doğru çalışması 
garanti edilmez.

• �Chicco BebèCare ürününü kullanırken akıllı 
telefonun açık ve yeterli pil ömrüne sahip 
olduğunu kontrol edin.

• �İlk kurulum sırasında, aile hesabına her girildi-
ğinde ve alarm mesajları gönderildiğinde, bir 
internet bağlantısı mevcut olmalıdır (mobil 
veriler ya da Wi-Fi ağı). 

• �DİKKAT! Pilin yanlış tipte pille değiştirilmesi 
durumunda, patlama riski.
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ÖNEMLİ: 
• �Chicco BebèCare, yalnızca Chicco BebèCare Uy-

gulaması yüklenmiş olan bir akıllı telefonla çalışır.
• �Akıllı telefon kapatılırsa, Chicco BebèCare sis-

temi çalışmayabilir.
• �Akıllı telefondaki Bluetooth® hasar görmüşse, 
Chicco BebèCare sistemi çalışmaz.

• �İnternet bağlantısı (mobil ağ ya da WiFi) yoksa, 
uygulama tam olarak işlev göstermeyebilir.

• �Uçak modu etkinleştirilirse, Chicco BebèCare 
sistemi çalışmaz.

• �Chicco BebèCare Uygulaması, yalnızca resmi 
mağazalardan indirilebilir.

• �İnternet bağlantısı (mobil ağ ya da WiFi) yoksa, 
Chicco BebèCare easy-tech alarm 0 ve birinci 
seviye alarmı doğru şekilde etkinleştirir, ancak 
alarm mesajlarını acil durum numaralarına 
gönderemeyebilir (ikinci seviye alarm).

• �Chicco BebèCare, araçta mevcut olabilecek 
Bluetooth® sisteminin normal çalışmasını 
engellemez.

• �Chicco BebèCare uygulamasının sistemin tam 
çalışmasını destekleyebilmesi için, konum 
belirleme izinleri aracılığıyla akıllı telefonun 
konumuna sürekli erişilmesine izin verilmelidir.

UYARI:
• �Chicco BebèCare her kullanıldığında yapılacak 
kontroller.

• �Chicco BebèCare ürününü kullanırken akıllı 
telefonun açık ve yeterli pil ömrüne sahip 
olduğunu kontrol edin.

• Bluetooth® etkin olmalıdır.
• �“Uçak” modu devre dışı bırakılmalıdır.
• GPS her zaman aktif olmalıdır.
• �Chicco BebèCare Uygulaması yüklü olan iki 

veya daha fazla akıllı telefon kullanılırsa, hangi-
sinin oto koltuğuna etkin olarak bağlandığının 
belirlenmesi.

1.1 �CHICCO BEBÈCARE’IN ETKINLEŞTI-
RILMESI

a) Chicco BebèCare Uygulamasını indirin
Chicco BebèCare Uygulaması indirilmelidir. 
İlk kez giriş yaparken, Uygulama, hesap kaydı 
oluşturmak ve Chicco BebèCare’ı kullanmak 
için izlenmesi gereken tüm talimatları ve-
recektir.

b) Aile hesabı oluşturun
Tek bir şifreye sahip bir “aile hesabı” oluşturul-
malıdır. Bu hesap, Chicco BebèCare’a sahip ilgili 
çocuk oto koltuğunu kullananlar tarafından 
kullanılacak tek hesap olacaktır.
Şifre, Chicco BebèCare’ın yüklü olduğu oto 
koltuğuyla etkileşimde bulunan tüm kullanı-
cılarla paylaşılır.
ÖNEMLİ: Aile hesabı oluştururken, internet 
bağlantısı olmalıdır (mobil veri veya WiFi ağı).
ÖNEMLİ: Aile şifresi değiştirilirse, yeni şifre, aynı 
aile hesabını kullanan herkesle paylaşılmalıdır.

c) Acil durum numaralarını girin
İlk kez erişim sağlanırken, çocuğun konumunu 
belirlemek için gereken verileri içeren alarm 
mesajlarının gönderileceği (ikinci seviye) acil 
durum numaraları girilmelidir.
En fazla 5 adet acil durum numarası girilmelidir.
Acil durum numaraları, akıllı telefonunuzdaki 
kişi rehberinden seçilmelidir; bunların gelecek-
te eklenmesi, silinmesi ve/veya değiştirilmesi 
mümkündür.
ÖNEMLİ: Bu işlem sırasında, internet bağlantısı 
olmalıdır (mobil veri veya WiFi ağı).
ÖNEMLİ: Acil durum numaraları cep telefonu 
numaraları olmalıdır; sabit hat veya ulusal acil 
durum numaraları olmamalıdır.
ÖNEMLİ: Acil durum numaralarını girdikten 
sonra daima doğru ve çalışıyor olduklarını 
kontrol edin.

d) �Oto koltuğunu aile hesabıyla ilişki-
lendirin

Chicco BebèCare’a sahip oto koltuğunu aile he-
sabıyla ilişkilendirmek için, oto koltuğundaki kare 
kodu tarayın. QR kodu, tip onay etiketinin yanına 
basılmıştır ve ancak gümüş renkli filmin bir madeni 
para ile kazınmasının ardından görülebilir. Kare kod 
tarandığında, uygulama, oto koltuğu modelini 
tespit eder; daha sonra Bluetooth®’u açın, oto 
koltuğuna basınç uygulayın ve akıllı telefonu, 
ilişkilendirilecek olan oto koltuğunun yanına 
getirerek, oto koltuğunu aile hesabına bağlayın.
En fazla 4 adet Chicco BebèCare cihazı, aynı aile 
hesabıyla ilişkilendirilebilir. Bir oto koltuğu, YAL-
NIZCA bir adet aile hesabıyla ilişkilendirilebilir.
ÖNEMLİ: Kare kod halihazırda görünüyor veya 
kısmen görünüyorsa, Müşteri Hizmetleriyle 
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iletişime geçin.
ÖNEMLİ: Kare kodu tararken, internet bağlantısı 
olmalıdır (mobil veri veya WiFi ağı).

e) �Sensörlerin doğru çalıştığını kontrol edin
Chicco BebèCare ürününün çalıştığını onayla-
mak amacıyla koltuğu test etmek için periyodik 
olarak baskı uygulayınız.

f) Bebekle ilgili bilgileri girin 
Oto koltuğunu aile hesabıyla ilişkilendirdikten 
sonra, çocuğun adını ve doğum tarihini girin. 
Fotoğraf da ekleyebilirsiniz.

Artsana, ekipmanın yukarıda belirtilen koşullarda 
kullanılmaması veya yanlış kullanılması durumun-
da ekipmanın çalışmasını garanti etmez (çocukla-
rın oto koltuğuna doğru bir şekilde bağlanmadan 
kullanılması, hayvanlarla kullanılması vs. de dahil, 
ancak bunlarla sınırlı değildir).

1.2 CHICCO BEBÈCARE’IN ÇALIŞMASI
Sistem, bebek oto koltuğuna yerleştirildiği an-
dan itibaren birkaç saniye sonra etkinleştirilir/
bağlanır ve Uygulama üzerinden oto koltuğun-
da bebek varlığını bildirir. Etkinleşme/bağlantı 
süresi, akıllı telefonun özelliklerine göre değişir; 
bazı durumlarda, uzun saniyeler gerekebilir.
Alarm sistemi, oto koltuğuna bağlı akıllı telefon, 
arabada bebek varken oto koltuğunun takılı 
olduğu arabadan uzaklaştığı anda etkinleşir.
Chicco BebèCare üç  alarm seviyesine sahiptir:
• �Alarm 0: Çocuk araçta bırakıldıysa ve akıllı 

telefon yalnızca kısa süre uzaklaşırsa, sistem 
basit bir mesafe uyarısı gönderir. Ancak akıllı 
telefonun 3 dakikadan uzun süre uzakta kal-
ması halinde, birinci seviye alarm tetiklenir.

• �Birinci seviye alarm: mevcut olarak oto kol-
tuğuna bağlı akıllı telefonun sahibi araçtan 
ayrılarak çocuğu üç dakikadan uzun süre araçta 
bırakırsa, akıllı telefonda 40 saniye içerisinde 
susturulabilecek olan bir sesli ve görsel alarm 
belirir. Akıllı telefonun tekrar oto koltuğuna 
yaklaşması, alarmı durdurmayacaktır; “DUR-
DUR” düğmesine basarak Uygulamayla etki-
leşime girmek gerekecektir.

• ��İkinci seviye alarm: bu, birinci seviye alarmın, 
verilen zaman aralığında susturulmaması du-
rumunda etkinleşir ve önceden tanımlanmış 

olan acil durum numaralarının tümüne, be-
beğin bulunduğu alanın coğrafi konumunu 
belirlemek için gereken tüm bilgilerin yer aldığı 
bir SMS gönderir.

Chicco BebèCare uygulaması, her bir ikinci-se-
viye alarm mesajı ile birlikte, girilen acil durum 
irtibat kişilerinin sayısına eşit bir sayıda azalan 
bir “alarm mesajları” paketi ile birlikte gelir. 
Alarm mesajları, Chicco BebèCare uygulaması 
aracılığıyla satın alınabilir. 
Geriye kalan alarm mesajlarının yetersiz ol-
ması halinde, uygulamanın özel “Satın Alma” 
bölümünde mevcut olan paketlerden birinin 
satın alınması gereklidir.
İnternet bağlantısı (mobil ağ ya da WiFi) yoksa, 
Chicco BebèCare easy-tech alarm 0 ve birinci 
seviye alarmı doğru şekilde etkinleştirir, ancak 
alarm mesajlarını acil durum numaralarına gön-
deremeyebilir (ikinci seviye alarm).

1.3 �CHICCO BEBÈCARE UYGULAMASININ 
BIRDEN FAZLA CIHAZDA KULLANIL-
MASI

Aile hesabını kaydettikten ve Chicco BebèCare’a 
sahip oto koltuğunu, kare kodu taramak suretiy-
le akıllı telefonla ilişkilendirdikten sonra, Chicco 
BebèCare’ı, Chicco BebèCare Uygulaması yüklü 
olan diğer akıllı telefonlarla da kullanmak müm-
kündür. Aynı aile hesabı, daha önceden Chicco 
BebèCare Uygulaması yüklenmiş olan sınırsız 
sayıda cihazla kullanılabilir.
İlk akıllı telefon kullanılarak önceden tanımlan-
mış olan ayarlar (acil durum numaraları, oto 
koltuğu ve çocuk verilerinin ilişkilendirilmesi), 
Chicco BebèCare Uygulaması bulunan ve aynı 
aile hesabını kullanan diğer akıllı telefonlarda 
da otomatik olarak mevcut olacaktır.
ÖNEMLİ: aile şifresi değiştirilirse, yeni şifre, aynı 
aile hesabını kullanan herkesle paylaşılmalıdır.
ÖNEMLİ: aynı arabada, daha önce oto koltuğuyla 
ilişkilendirilmiş olan ve her ikisindeki Chicco 
BebèCare Uygulaması aktif olan iki akıllı telefon 
varsa, oto koltuğu, bu iki akıllı telefonun Blue-
tooth® sisteminin tepki hızına göre münferit 
telefonlardan YALNIZCA birine bağlanacak olup, 
bebek oto koltuğundan kaldırılana kadar veya 
Bluetooth® sinyali kaybolana kadar bunu de-
ğiştirmek mümkün olmayacaktır.
Akıllı telefonu o anda çocuk oto koltuğuna bağlı 
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olan kişi, bebek oto koltuğundayken arabadan 
uzaklaşırsa:
• �Uygulamayla etkileşime girerek ve “DURDUR” 

düğmesine basarak susturulabilecek olan 
alarm 0 ve ardından birinci seviye alarm, akıllı 
telefonda etkinleşir.

• �birkaç saniye sonra, hala arabada olan ikinci 
akıllı telefon, oto koltuğuna otomatik olarak 
bağlanacaktır.

UYARI: Chicco BebèCare Uygulaması yüklü olan 
iki veya daha fazla akıllı telefon kullanılırsa, han-
gisinin oto koltuğuna etkin olarak bağlandığının 
belirlenmesi ve dolayısıyla asla bırakılmaması 
gerekmektedir.

1.4 �CHICCO BEBÈCARE’A SAHIP IKI OTO 
KOLTUĞUNUN TEK BIR AILE HESA-
BIYLA YÖNETIMI

Önceden açıklanan işlemler tekrarlanarak, en 
fazla 4 adet Chicco BebèCare cihazı, aynı aile 
hesabıyla ilişkilendirilebilir.
Chicco BebèCare Uygulaması, her bir cihazın 
durumunu aynı anda izleyecektir.

1.5 �UZUN BIR SÜRE BOYUNCA ARABADA 
ÇOCUK BULUNMASIYLA ILGILI PERI-
YODIK BILDIRIM

Çocuk, oto koltuğunda 30 dakikadan uzun bir 
süre kalırsa, akıllı telefon ekranında, kısa bir sesli 
sinyal eşliğinde anlık bildirim görüntülenecektir. 
Kullanıcı, sesli sinyali yalnızca “ayarlar/bildirim-
ler” ekranından devre dışı bırakabilir.

1.6 PIL
Chicco BebèCare, 2 adet alkalin AAA pil ile çalışır.
Piller ürün ile birlikte, plastik bir poşet içeri-
sinde verilir.
Pilleri takmak için, açıklanan işlemleri yapınız 
(bkz. şek. 1-2):
• �Kılıfı, oto koltuğunun oturma kısmından çı-

karınız.
• �Pil bölmesine ulaşana kadar süngerin üst ke-

narını kaldırınız.
• �Kutupların doğru olduğundan emin olarak 

pilleri takınız
• �Köpüğü yeniden yerleştirerek oto koltuğu 

yapısına tutunmasını sağlayınız. 
Chicco BebèCare ekipmanı pil seviyesini izlemek 
için Uygulama kullanılabilir.

Seviye düşük ise, piller kullanıcının kendisi tara-
fından aynı özelliklere sahip diğer pillerle (şarj 
edilebilir olmayan), yönlerinden emin olarak 
değiştirebilir.
Pilleri değiştirmek için, yukarıda açıklanan iş-
lemleri yapınız. 
ÖNEMLİ: Arıza veya aksaklık durumunda, pilleri 
çıkarıp, bölmenin içine yeniden takmayı dene-
yiniz ve ardından sistemin çalışıp çalışmadığını 
tekrar kontrol ediniz.

1.7 ÜRÜNÜN ELDEN ÇIKARILMASI
Koltuğun kullanım limitine ulaşıldığında, pil 
birimi ile sensör kısmının çıkarıldığından emin 
olarak, kılıfın altında koltuk içerisinde bulunan 
Chicco BebèCare bileşeni, elden çıkarma işle-
minden önce ayrılmalıdır. 
Daha fazla bilgi için destek merkezi/müşteri 
hizmetleri ile iletişime geçebilirsiniz.
Elden çıkarmak için aşağıda verilen talimatları 
izleyiniz (Paragraflar 1.7.1 – 1.7.2.).

1.7.1. �BU ÜRÜN 2012/19/AB Dİ-
REKTİFİNE UYGUNDUR.

Cihazın üzerinde bulunan üzeri çizili 
sepet sembolü, ürünün kullanım 
ömrünün sonunda ev atıklarından 
ayrı olarak bertaraf edilmesi gerektiği 

doğrultusunda, elektrikli ve elektronik cihazların 
yeniden dönüştürülmesi için ayrıştırmalı bir çöp 
toplama merkezine götürülmesi veya benzer 
yeni bir cihaz satın alındığında ürünün satıcıya 
teslim edilmesi gerektiğini belirtir. Kullanıcı, ciha-
zın kullanım ömrünün sonunda, cihazın uygun 
toplama merkezlerine tesliminden sorumludur. 
Kullanım ömrünün sonuna ulaşmış cihazın çev-
reye uygun yeniden dönüştürülme, işlenme ve 
bertaraf edilmesine yönelik uygun ayrıştırmalı 
çöp toplama, çevre ve sağlık üzerindeki olası 
olumsuz etkilerin önlenmesine katkıda bulunur 
ve ürünün oluşturulduğu malzemelerin yeniden 
dönüştürülmesini sağlar. Mevcut çöp toplama 
sistemleri ile ilgili daha detaylı bilgi için yerel atık 
bertaraf etme hizmetine veya ürünü satın almış 
olduğunuz mağazaya başvurunuz.

1.7.2 �Değiştirilmiş şekliyle AB 
YÖNERGESİ 2006/66/
EC’ye UYGUNLUK.
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Pil ya da ambalajının üzerindeki üstü çizili çöp 
kutusu sembolü pillerin kullanım ömrü tamam-
landıktan sonra ev çöplerinden ayrı olarak dev-
let ya da yerel makamlar tarafından tayin edilen 
toplama tesisleri aracılığıyla bertaraf edilmesi ya 
da eşdeğeri şarj edilebilen ya da şarj edileme-
yen piller satın alınırken bayiye iade edilmesi 
gerektiği anlamına gelmektedir. Üstüne çarpı 
atılmış tekerlekli çöp kutusu sembolünün altın-
da yazılı olan kimyasal semboller (cıva için Hg, 
kadmiyum için Cd, kurşun için Pb), pilin içerdiği 
maddelerin tipini belirtir. Kullanıcı, pillerin kulla-
nım ömrünün sonunda; işlenebilmeleri ve geri 
dönüştürülebilmeleri için, pilleri özel atık topla-
ma sahalarına götürmekle sorumludur. Bitmiş 
pillerin, ayrı atık toplama ve sonrasında geri 
dönüşüm, tasfiye ve çevreye uyumlu bertaraf 
yoluyla doğru şekilde imha edilmesi, çevre ve in-
san sağlığı üzerindeki olası olumsuz sonuçların 
önlenmesine ve pillerin yapıldığı malzemelerin 
geri dönüştürülmesine yardımcı olacaktır. Kul-
lanıcıların pili uygun olmayan yollarla bertaraf 
etmesi, çevreye ve insan sağlığına zarar verebilir. 
Mevcut atık bertaraf hizmetleriyle ilgili daha de-
taylı bilgi için yerel atık bertaraf kurumuna veya 
ürünü satın aldığınız mağazaya başvurunuz.

1.8 UYGUNLUK BEYANI
Artsana S.p.A., BBC123FL tipi radyo ekipmanının 
2014/53/EU sayılı Yönergeye uygun olduğunu 
işbu belge ile beyan eder. AB Uygunluk Bey-
anının tam metnine şuradan ulaşılabilir:
www.chicco.com/declarations.
06/04/2000 tarihli 2000/299/EC sayılı Avrupa 
Komisyonu Kararına göre, bu ürün tarafından 
kullanılan frekans bandı tüm AB ülkeleri için uyum-
laştırılmıştır ve dolayısıyla bu ürün, tüm Avrupa 
Birliği ülkelerinde kullanılabilecek Sınıf 1 üründür.

Ekipman, Bluetooth® Düşük Enerji Standardıyla 
çalışır. 
• �Frekans aralıkları: 2.402 GHz – 2.480 GHz ISM bandı; 
• �Kanallar: Her biri 2 MHz’ye eşit banda sahip 

40 kanal; 
• Maksimum güç; +3 dBM ; 
• Standart Oran: 802.15.1; 

Chicco BebèCare “Arabadaki çocuklar için gü-
venlik sistemi”, mühendis Stefano Fontana tara-

fından yapılan icada dayalı olarak geliştirilmiştir. 

GARANTİ 
Ürün, talimatlarda belirtilen normal kullanım 
koşullarında, tüm uygunluk kusurlarına karşı 
garantilidir. Bu nedenle garanti; hatalı kullanım, 
aşınma veya kazara meydana gelen olaylardan 
kaynaklanan hasar durumunda geçerli değil-
dir. Uygunluğa ilişkin kusurlara dair garantinin 
süresi için, mevcut olan durumlarda lütfen sa-
tın alınan ülkede geçerli ulusal kanunların özel 
hükümlerine bakınız.
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1. CHICCO BEBÈCARE
1.1 Kako aktivirati Chicco BebèCare
1.2 Kako radi Chicco BebèCare
1.3� �Uporaba aplikacije Chicco BebèCare na 

više uređaja
1.4� �Upravljanje dvjema autosjedalicama sa 

sustavom Chicco BebèCare putem jednog 
jedinog obiteljskog korisničkog računa

1.5� �Periodična obavijest za bebu u autu dulje 
vrijeme

1.6 Baterija
1.7 Odlaganje proizvoda
1.7.1 �OVAJ PROIZVOD ZADOVOLJAVA NORMU 

2012/19/ES
1.7.2 �SUKLADNOST DIREKTIVI 2006/66/EZ EU-

ROPSKOG PARLAMENTA I VIJEĆA i naknad-
nim izmjenama.

1.8 EC IZJAVA O USAGLAŠENOSTI

1. CHICCO BEBÈCARE
Sustav Chicco BebèCare je proučavan i razvijen 
u svrhu signaliziranja prisutnosti djeteta na 
autosjedalici i upozoravanja korisnika u tre-
nutku kad se slučajno udalji od automobila 
bez djeteta, zahvaljujući prisutnosti senzora 
integriranih unutar autosjedalice.
Sustav Chicco BebèCare proučavan je i razvijen 
za uporabu isključivo s malom djecom, počevši 
od 4 kg težine.

OGRANIČENJE ODGOVORNOSTI
•� �Uporaba uređaja ni u kom slučaju ne zamje-

njuje odgovornost i/ili nadzor vozača vozila 
(i/ili ostalih osoba nazočnih u njemu). Chicco 
BebèCare je samo instrument za podršku: 
nemojte nikad ostavljati dijete bez nadzora 
u automobilu.

•� �Artsana se neće ni na koji način moći smatrati 
odgovornom u slučaju štetnih događaja i/
ili posljedica (pa i onih u vezi s nepravilnim 
radom elektroničkog uređaja) bilo kakve na-
ravi, budući da je Chicco BebèCare jedino 
instrument za pomoć i davanje alarma radi 
prevencije događaja i/ili posljedica prouzro-

čenih zaboravom.
•� �Chicco BebèCare ne sprječava rizik od teških 

ozljeda ili smrti. Uporaba uređaja ni u kom 
slučaju ne zamjenjuje nadzor i odgovornost 
vozača/povjerenika/nadzornika/skrbnika ili 
onoga tko u svakom slučaju čuva dijete.

SIGURNOSNA UPOZORENJA
•� Za pravilnu uporabu autosjedalice pogledajte 
upute u priručniku za autosjedalicu.

• Senzori su integrirani u sjedalo autosjedalice.
•� �Chicco BebèCare radi isključivo ako tekstilna 

navlaka autosjedalice savršeno prianja na okvir 
autosjedalice.

•� �Nakon čišćenja tekstilne navlake, provjerite 
radi li Chicco BebèCare pravilno.

•� ��Pri čišćenju/održavanju autosjedalice nemojte 
demontirati komponente Chicco BebèCare.

•� �Izbjegavajte da autosjedalica dođe u dodir 
s tekućinama bilo koje vrste. Ako tekućina 
dođe u dodir sa sjedalom i radi se o močenju 
u ograničenoj mjeri, oprezno osušite i blago 
očistite površinu senzora i prostor za baterije 
suhom krpom. Pričekajte i ponovno provjerite 
radi li Chicco BebèCare pravilno. U slučaju da 
ne radi ili u slučaju dvojbi, stupite u kontakt 
sa Službom za korisnike. 

•� �Ako autosjedalica dođe u dodir s tekućinama 
bilo koje vrste, Chicco BebèCare može privre-
meno prestati raditi, sve dok autosjedalica ne 
bude potpuno suha.

•� �Autosjedalicu je važno pravilno čuvati (izvan 
okvira svakodnevne uporabe u automobilu) 
kako bi se održao nepromijenjen rad sustava 
Chicco BebèCare, pri čemu se moraju pošto-
vati ograničenja temperature (od -20 °C do 
+60 °C) i vlage (< 95%).

•� �Kod uporabe bilo kakvog neodobrenog do-
datnog dijela ne jamči se pravilan rad sustava 
Chicco BebèCare.

•� �Uvjerite se da je pametni telefon uključen i 
da je baterija dovoljno napunjena tijekom 
uporabe Chicco BebèCare.

•� �Tijekom prvog postavljanja, pri svakom unoše-
nju obiteljskog korisničkog računa te pri slanju 
poruka za alarm potrebna je internetska veza 
(mobilna ili WiFi podatkovna mreža). 

• �UPOZORENJE! Rizik od eksplozije ako se bat-
eriju zamijeni pogrešnom vrstom baterije.
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VAŽNO: 
•� �Chicco BebèCare radi samo ako je prisutan 

jedan smartphone s instaliranom aplikacijom 
Chicco BebèCare.

•� �Ako se pametni telefon isključi, Chicco Bebè-
Care možda neće funkcionirati.

•� �Ako se Bluetooth® pametnog telefona ošteti, 
sustav Chicco BebèCare ne radi.

• �Ako nema povezanosti s internetom (mobilna 
podatkovna mreža ili WiFi), nije sigurna puna 
funkcionalnost aplikacije.

•� �Dok je aktivan način zrakoplov, sustav Chicco 
BebèCare ne radi.

•� �Aplikaciju Chicco BebèCare se mora preuzeti 
jedino sa službenih trgovina.

• �Ako nema internetske veze (mobilna po-
datkovna mreža ili WiFi), Chicco BebèCare 
ispravno aktivira alarm 0 i alarm prve razine, 
ali možda neće biti u mogućnosti poslati po-
ruke alarma brojevima za slučaj nužde (alarm 
druge razine).

•� �Chicco BebèCare ne utječe na normalan rad 
sustava Bluetooth® eventualno prisutnog u 
automobilu.

• �Kako bi aplikacija Chicco BebèCare bila u stanju 
podnositi kompletan rad sustava, obvezno mor-
ate uvijek dopustiti pristup položaju pametnog 
telefona putem dozvola za praćenje lokacije.

UPOZORENJE:
•� ��u nastavku se navode kontrole koje treba izvrši-

ti pri svakoj uporabi sustava Chicco BebèCare.
•� �Uvjerite se da je pametni telefon uključen i 

da je baterija dovoljno napunjena tijekom 
uporabe Chicco BebèCare.

• Bluetooth® mora biti aktiviran.
•� �Način “zrakoplov” mora biti deaktiviran.
•� �GPS mora biti stalno aktiviran.
•� �U slučaju istovremene uporabe dvaju ili više 

smartphonea na kojima je instalirana aplikacija 
Chicco BebèCare, potrebno je utvrditi koji 
od njih je stvarno povezan s autosjedalicom 
i njega.

1.1 KAKO AKTIVIRATI CHICCO BEBÈCARE
a) Preuzmite aplikaciju Chicco BebèCare
Potrebno je preuzeti aplikaciju Chicco BebèCare. 
Kod prvog pristupanja aplikacija će dati sve upu-
te koje treba slijediti za registriranje korisničkog 

računa i za uporabu sustava Chicco BebèCare.

b) Kreiranje obiteljskog korisničkog računa
Potrebno je kreirati jedan “obiteljski korisnič-
ki račun” s jednom jedinom lozinkom. Taj će 
korisnički račun biti jedini kojim će se moći 
služiti oni koji će rabiti baš tu autosjedalicu sa 
sustavom Chicco BebèCare.
Lozinku dijele svi korisnici koji će međudjelovati 
s autosjedalicom sa sustavom Chicco BebèCare.
VAŽNO: pri kreiranju obiteljskog korisničkog 
računa potrebna je internetska veza (mobilna 
ili WiFi podatkovna mreža).
VAŽNO: ako promijenite obiteljsku lozinku, novu 
lozinku morate podijeliti sa svim korisnicima koji 
se služe istim obiteljskim korisničkim računom.

c) Unošenje brojeva za hitne slučajeve
Kod prvog pristupanja potrebno je unijeti bro-
jeve za hitne slučajeve na koje će biti poslane 
poruke alarma (druga razina) s podacima koji će 
poslužiti za geolokaliziranje područja u kojem 
se nalazi dijete.
Moguće je unijeti najviše 5 brojeva za hitne 
slučajeve.
Brojeve za hitne slučajeve treba odabrati iz 
imenika vlastitog smartphonea, a vremenom 
ih je moguće dodati, izbrisati i/ili zamijeniti.
VAŽNO: tijekom obavljanja ove radnje potrebna je 
internetska veza (mobilna ili WiFi podatkovna mreža).
VAŽNO: brojevi za hitne slučajeve moraju biti 
brojevi mobilne telefonije, ne fiksne mreže niti 
nacionalni brojevi za hitne slučajeve.
VAŽNO: nakon što ste dovršili unošenje, uvi-
jek provjerite jesu li brojevi za hitne slučajeve 
ispravni i rade li.

d)�Pridruživanje autosjedalice obiteljskom 
korisničkom računu

Kako biste autosjedalicu sa sustavom Chicco 
BebèCare pridružili obiteljskom korisničkom 
računu, morate skenirati QR kod autosjedalice. QR 
kod otisnut je blizu naljepnice o homologaciji, a 
vidi se tek nakon uklanjanja srebrnog sloja koji 
možete ostrugati kovanicom. Pri skeniranju QR 
koda aplikacija prepoznaje model autosjedalice; 
kasnije će biti dovoljno uključiti Bluetooth®, priti-
snuti sjedište i približiti smartphone autosjedalici 
radi uparivanja te pridružiti autosjedalicu obitelj-
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skom korisničkom računu i povezati je s njim.
Istom obiteljskom korisničkom računu mo-
guće je pridružiti do najviše 4 uređaja Chicco 
BebèCare.
Specifičnu autosjedalicu može se pridružiti 
SAMO jednom obiteljskom korisničkom računu.
VAŽNO: ako se QR kod već vidi ili se djelomično 
vidi, stupite u kontakt sa Službom za korisnike.
VAŽNO: tijekom skeniranja QR koda potrebna 
je internetska veza (mobilna ili WiFi podat-
kovna mreža).

e)�Provjerite rade li senzori ispravno
Pritiskanjem sjedala periodično provjeravajte 
radi li sustav Chicco BebèCare.

f) Unošenje podataka o djetetu 
Nakon što ste autosjedalicu pridružili obitelj-
skom korisničkom računu, trebate unijeti ime 
i datum rođenja djeteta. Možete umetnuti i 
njegovu fotografiju.

Artsana ne jamči rad uređaja u uvjetima druk-
čijim od onih navedenih, kao ni u slučaju bilo 
kakve neprikladne uporabe (između ostalog - 
navodi se kao primjer, ali ne iscrpan - u slučaju 
uporabe s malom djecom koja nisu pravilno 
učvršćena na autosjedalicama, u slučaju upo-
rabe sa životinjama itd.).

1.2 KAKO RADI CHICCO BEBÈCARE
Sustav se aktivira/povezuje nekoliko sekundi 
nakon što se dijete namjesti na autosjedalicu i 
signalizira prisutnost djeteta na autosjedalici pu-
tem aplikacije. Vrijeme aktiviranja/povezivanja 
se mijenja na temelju specifičnih karakteristika 
smartphonea; u pojedinim slučajevima može 
zahtijevati nekoliko desetaka sekundi.
Sustav alarma se aktivira u trenutku u kojem se 
smartphone povezan s autosjedalicom udalji 
od automobila na kojem je postavljena autosje-
dalica s djetetom na njoj.
Chicco BebèCare predviđa tri razine alarma.
• �Alarm 0: Ako je dijete ostavljeno u automobilu, 

a pametni telefon se udalji od automobila na 
samo nekoliko trenutaka, sustav šalje običnu 
obavijest o udaljavanju. Međutim, ako to udal-
javanje traje više od 3 minute, u tom trenutku 
se aktivira alarm prve razine.

• �Alarm prve razine: kad se vlasnik pametnog 
telefona koji je u tom trenutku povezan s au-
tosjedalicom udalji od automobila i ostavi 
dijete u njemu više od tri minute, na pamet-
nom telefonu pojavit će se zvučni i vizualni 
alarm koji se može utišati u roku od 40 sekundi. 
Alarm neće prestati ako se smartphone približi 
autosjedalici, nego treba međudjelovati s apli-
kacijom pritiskom na gumb “STOP”.

• �Alarm druge razine: aktivira se u trenutku u 
kojem alarm prve razine niste utišali u vremen-
skom okviru koji predviđa alarm prve razine te 
šalje poruke alarma svim unaprijed određenim 
brojevima za hitne slučajeve, zajedno s nazna-
kama korisnim za geolokaliziranje područja u 
kojem se nalazi dijete.

Aplikacija Chicco BebèCare serijski nudi paket »poru-
ka za alarm«, koji će se pri svakom alarmu druge 
razine smanjiti za količinu jednaku broju unesenih 
kontakata za hitne slučajeve. Poruke za alarm možete 
kupiti putem aplikacije Chicco BebèCare. 
U slučaju da preostale poruke za alarm nisu 
dovoljne, morate kupiti jedan od raspoloživih pa-
keta u odgovarajućoj sekciji »Kupnja« u aplikaciji.
Ako broj poruka za alarm nije dovoljan, sustav 
će se deaktivirati i neće raditi.
Ako nema internetske veze (mobilna podatkovna 
mreža ili WiFi), Chicco BebèCare ispravno aktivira 
alarm 0 i alarm prve razine, ali možda neće biti 
u mogućnosti poslati poruke alarma brojevima 
za slučaj nužde (alarm druge razine).

1.3� �UPORABA APLIKACIJE CHICCO BEBÈ-
CARE NA VIŠE UREĐAJA

Nakon što ste registrirali obiteljski korisnički 
račun i skeniranjem QR koda uparili autosje-
dalicu koja ima sustav Chicco BebèCare sa 
smartphoneom, Chicco BebèCare se može 
rabiti i s drugim smartphoneima na kojima 
je instalirana aplikacija Chicco BebèCare. Isti 
obiteljski korisnički račun moguće je rabiti na 
neograničenom broju uređaja na kojima je pret-
hodno instalirana aplikacija Chicco BebèCare.
Postavke koje ste unaprijed definirali putem 
prvog smartphonea (brojevi za hitne slučajeve, 
pridruživanje autosjedalice i podaci o djetetu) 
bit će automatski raspoloživi i na ostalim smar-
tphoneima s aplikacijom Chicco BebèCare koji 
se koriste istim obiteljskim korisničkim računom.
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VAŽNO: ako promijenite obiteljsku lozinku, novu 
lozinku morate podijeliti sa svim korisnicima koji 
se služe istim obiteljskim korisničkim računom.
VAŽNO: ako su na istom automobilu prisutna 
dva smartphonea prethodno uparena s autosje-
dalicom i na kojima je aktivna aplikacija Chicco 
BebèCare, autosjedalica će se povezati SAMO 
s jednim od njih - ovisno o reaktivnosti sustava 
Bluetooth® pojedinog smartphonea - i taj se uvjet 
neće moći promijeniti sve dok se dijete ne izvadi iz 
autosjedalice ili dok se ne izgubi signal Bluetooth®.
Ako se vlasnik smartphonea koji je u tom 
trenutku povezan s autosjedalicom udalji od 
automobila u kojem dijete sjedi na autosjedalici:
•� �aktivira se alarm 0 i eventualno alarm prve 

razine na vlasnikovom pametnom telefonu 
koji se može utišati aplikacijom pritiskom na 
tipku “STOP”.

•� �nakon nekoliko sekundi, drugi smartphone koji 
je još u automobilu automatski će se povezati 
s autosjedalicom.

UPOZORENJE: u slučaju istovremene uporabe 
dvaju ili više smartphonea na kojima je instalirana 
aplikacija Chicco BebèCare, potrebno je utvrditi 
koji je od njih stvarno povezan s autosjedalicom 
i njega se, dakle, ne smije nikad napustiti.

1.4� �UPRAVLJANJE DVJEMA AUTOSJE-
DALICAMA SA SUSTAVOM CHICCO 
BEBÈCARE PUTEM JEDNOG JEDINOG 
OBITELJSKOG KORISNIČKOG RAČUNA

Jednom te istom obiteljskom korisničkom 
računu moguće je pridružiti najviše 4 uređa-
ja Chicco BebèCare, ponavljajući prethodno 
opisane radnje.
Aplikacija Chicco BebèCare istovremeno će 
pratiti stanje svakog pojedinog uređaja.

1.5� �PERIODIČNA OBAVIJEST ZA BEBU U 
AUTU DULJE VRIJEME

Ako dijete ostane sjediti na autosjedalici više od 
30 minuta, na smartphoneu se pojavljuje jedna 
push obavijest, popraćena kratkim zvučnim si-
gnalom. Korisnik može deaktivirati samo zvučni 
signal, putem zaslona “postavke/obavijesti”.

1.6 BATERIJA
Chicco BebèCare radi pomoću 2 alkalne ba-
terije AAA.

Baterije su isporučene s proizvodom i nalaze 
su u plastičnoj vrećici.
Za umetanje baterija treba postupiti kao što je 
opisano (vidi sl. 1-2):
• Skinite navlaku sa sjedala autosjedalice.
• �Podignite gornji kraj spužve sve dok se ne 

bude moglo pristupiti prostoru za baterije.
• �Nastavite s umetanjem pazeći na ispravan 

polaritet.
• �Ponovno namjestite spužvu tako da prianja 

na strukturu autosjedalice. 
Putem aplikacije moguće je pratiti razinu na-
punjenosti baterije u uređaju Chicco BebèCare.
U slučaju da je razina niska, korisnik može sa-
mostalno izvršiti zamjenu baterijama jednakih 
karakteristika (ne punjivih), poštujući ispravan 
polaritet.
Za zamjenu baterija treba postupiti kao što je 
gore opisano. 
VAŽNO: U slučaju kvara ili pogreške, pokušajte 
izvaditi i ponovno staviti baterije u prostor za 
baterije, a zatim provjerite radi li sustav pravilno.

1.7 ODLAGANJE PROIZVODA
Kad se dostigne predviđeni rok uporabe au-
tosjedalice, prije odlaganja treba odvojiti Chicco 
BebèCare koji se nalazi u sjedalu ispod navlake 
i uvjeriti se da su uklonjeni dio sa senzorima i 
baterijski sklop. 
Za više detalja po tom pitanju možete se obratiti 
servisu\Službi za korisnike.
Za odlaganje slijedite naznake u nastavku (od-
lomci 1.7.1 – 1.7.2.).

1.7.1 �OVAJ PROIZVOD ZADOVO-
LJAVA NORMU 2012/19/ES.

Simbol prekrižene košare koji se 
nalazi na aparatu označava da je 
proizvod, nakon isteka njegovog 
uporabnog roka, s obzirom da se 

njegova uporaba obavlja odvojeno od osta-
log domaćinskog otpada, potrebno odnjeti 
u odvojeni centar za skupljanje električnih i 
elektronskih uređaja ili ga naknadno predati 
prodavaču u momentu kupovine nekog sličnog 
uređaja. Korisnik je obavezan nakon isteka upo-
rabnog roka, odloži uređaj na za to predviđena 
mjesta. Adekvatnim odvojenim sakupljanjem 
rashodovanog uređaja radi budućeg reciklira-
nja, obrade i zbrinjavanja na ekološki prihvatljiv 
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način doprinosi se izbjegavanju mogućih ne-
povoljnih utjecaja na okoliš i na zdravlje ljudi 
te pospješuje recikliranje materijala od kojih 
se proizvod sastoji. Za detaljnije informacije 
o načinima prikupljanja, obratiti se lokalnoj 
službi odgovornoj za gospodarenje otpadom, ili 
prodajnom mjestu na kojemu je uređaj kupljen.

1.7.2 �SUKLADNOST DIREKTIVI 
2006/66/EZ EUROPSKOG 
PARLAMENTA I VIJEĆA i 
naknadnim izmjenama.

 Simbol prekrižene kante za otpad na bate-
rijama ili na ambalaži proizvoda označava 
da - budući da se s njima treba postupati 
odvojeno od kućnog otpada - se njih na kra-
ju njihovog korisnog vijeka ne smije odlagati 
kao komunalni otpad, nego ih treba odnijeti 
u reciklažno dvorište ili ponovno predati pro-
davaču prilikom kupnje novih ekvivalentnih, 
punjivih i ne punjivih baterija. Eventualni ke-
mijski simbol Hg, Cd, Pb ispod prekrižene kan-
te za otpad označava vrstu tvari koju baterija 
sadrži: Hg = živa, Cd = kadmij, Pb = olovo. Ko-
risnik je obvezan predati baterije u reciklažno 
dvorište na kraju njihovog uporabnog vijeka 
kako bi se mogle obraditi i reciklirati. Ade-
kvatnim odvojenim sakupljanjem istrošenih 
baterija radi budućeg recikliranja, obrade i 
zbrinjavanja na ekološki prihvatljiv način do-
prinosi se izbjegavanju mogućih nepovoljnih 
utjecaja na okoliš i na zdravlje ljudi te po-
spješuje recikliranje tvari od kojih se baterije 
sastoje. Ilegalnim odlaganjem proizvoda od 
strane korisnika nanosi se šteta okolišu i naru-
šava zdravlje ljudi. Za detaljnije informacije o 
raspoloživim načinima odlaganja obratite se 
lokalnoj službi za gospodarenje otpadom ili 
trgovini u kojoj ste obavili kupnju.

1.8 EC IZJAVA O USAGLAŠENOSTI
Proizvođač Artsana S.p.A. izjavljuje da je tip 
radio uređaja BBC123FL sukladan direktivi 
2014/53/EU. Cijeli tekst Izjave o sukladnosti EU 
raspoloživ je na sljedećoj internetskoj stranici: 
www.chicco.com/declarations.
U skladu s Odlukom br. 2000/299/EZ  Europskog 
vijeća od 6. 4. 2000. godine, frekvencijski pojas 
kojim se koristi ovaj proizvod usklađen je u svim 

država članicama EU, stoga je ovo proizvod 
klase 1 i može ga se slobodno rabiti u svim 
zemljama Europske unije.

Uređaj radi u skladu s normom za sustav Blue-
tooth® niske razine energije. 
• �Raspon frekvencija: 2.402 GHz – 2.480 GHz 

ISM pojas 
• �Kanali: 40 kanala, svaki obilježava širina po-

jasa 2 MHz 
• Maksimalna snaga: +3 dBM 
• Standardni radio: 802.15.1 
“Sigurnosni sustav za djecu u automobilu” Chi-
cco BebèCare razvijen je na temelju izuma inž. 
Stefana Fontane. 

JAMSTVO 
Jamčimo za ispravnost proizvoda ukoliko se 
isti koristi u normalnim uvjetima korištenja 
predviđenim u uputama za uporabu. Jamstvo 
neće važiti u slučaju šteta nastalih uslijed ne-
ispravnog korištenja, istrošenosti ili slučajnih 
događaja. Tijekom razdoblja važenja jamstva, 
upućuje se da se za nedostatke konzultiraju 
posebne odredbe važećih nacionalnih stan-
darda koje se primjenjuju u državi u kojoj je 
proizvod kupljen, ako takve postoje.
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1. CHICCO BEBÈCARE
1.1 Kako vklopim sistem Chicco BebèCare
1.2 �Način delovanja sistema Chicco BebèCare
1.3 �Uporaba aplikacije Chicco BebèCare na 

več napravah
1.4 �Upravljanje dveh otroških sedežev s sistemom 

Chicco BebèCare z enim družinskim računom
1.5 �Redno obveščanje o otroku v otroškem sedežu 

za daljše obdobje
1.6 Baterija
1.7 Odlaganje izdelka
1.7.1 �TA IZDELEK JE SKLADEN Z DOLOČBAMI DI-

REKTIVE 2012/19/EU
1.7.2 �SKLADNOST Z DIREKTIVO EU 2006/66/ES, s 

trenutno veljavno različico
1.8 IZJAVA O SKLADNOSTI

1. CHICCO BEBÈCARE
Sistem Chicco BebèCare smo zasnovali in 
razvili kot opozorilni sistem v primeru, da je v 
otroškem sedežu še vedno prisoten otrok oz. 
za primer, ko se uporabnik začne nenamerno 
premikati stran od vozila brez otroka. To smo 
dosegli s posebnimi senzorji, ki so vgrajeni v 
otroški sedež.
Chicco BebèCare je zasnovan in razvit za upo-
rabo izključno pri otrocih, ki tehtajo 4 kg ali več.

ZAVRNITEV ODGOVORNOSTI
• �Uporaba te opreme v nobenem primeru ne 

more nadomestiti odgovornosti in/ali nad-
zora s strani voznika vozila (in/ali sopotnikov). 
Chicco BebèCare je zgolj pripomoček: otroka 
v vozilu nikoli ne puščajte nenadzorovanega.

• �Artsana zavrača vsakršno odgovornost v pri-
meru škodnih dogodkov in/ali kakršnih koli 
drugih posledic (to velja tudi za nepravilno 
uporabo elektronske opreme), saj je sistem 
Chicco BebèCare namenjen zgolj kot pomoč 
in opozorilo za preprečevanje neljubih dogod-
kov in/ali posledic, če ste otroka nenamerno 
pozabili v sedežu.

• �Sistem Chicco BebèCare ne more preprečiti 
tveganja resnih poškodb ali smrti. • Uporaba 

te opreme v nobenem primeru ne more na-
domestiti nadzora in odgovornosti s strani 
voznika/skrbnika/zastopnika/vzgojitelja oz. 
kogar koli drugega, ki skrbi za otroka.

VARNOSTNA OPOZORILA
• �Za pravilno uporabo otroškega sedeža si 

preberite napotke v navodilih za uporabo 
otroškega sedeža.

• Senzorji so vgrajeni v sedalni del.
• �Sistem Chicco BebèCare deluje samo, če se 

prevleka otroškega sedeža popolnoma prilega 
njegovemu ogrodju.

• �Po čiščenju prevleke preverite, ali sistem Chicco 
BebèCare deluje pravilno.

• �Sestavnih delov sistema Chicco BebèCare ne 
odstranjujte med čiščenjem/vzdrževanjem 
avtomobilskega sedeža. 

• �Prepričajte se, da otroški sedež ne pride v stik 
s kakršno koli tekočino. Če pride tekočina (v 
omejenem obsegu) v stik s sedežem, ga pre-
vidno osušite in s suho krpo očistite površino 
senzorja in prostor za baterije. Počakajte in 
znova preverite, ali sistem Chicco BebèCare 
deluje pravilno. Če ne deluje pravilno oz. če 
imate kakršni koli dvom glede delovanja, sto-
pite v stik s službo za pomoč uporabnikom. 

• �Če pride otroški sedež v stik s kakršno koli te-
kočino, lahko sistem Chicco BebèCare začasno 
preneha delovati, dokler ne bo otroški sedež 
spet popolnoma suh.

• �Za pravilno delovanje sistema Chicco Bebè-
Care je pomembno, da otroški sedež pravilno 
shranite, kadar ta ni v uporabi. Pri tem morate 
upoštevati omejitev temperature (med -20 °C 
in +60 °C) ter vlažnosti zraka (< 95 %).

• �Ne uporabljajte pribora, ki ga ni odobril pro-
izvajalec sistema, saj boste le tako zagotovili 
pravilno delovanje sistema Chicco BebèCare.

• �Ko uporabljate Chicco BebèCare, preverite, 
ali je pametni telefon vklopljen in ima dovolj 
napolnjeno baterijo.

• �Med prvo namestitvijo, pri vsaki prijavi z dru-
žinskim računom in ko so poslana opozorilna 
sporočila, morate imeti na voljo internetno po-
vezavo (mobilni podatki ali brezžično omrežje).

• �POZOR! Nevarnost eksplozije, če baterijo za-
menjate z neustrezno vrsto baterije. 
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VAŽNO: 
• �Sistem Chicco BebèCare deluje zgolj v po-

vezavi s pametnim telefonom z nameščeno 
aplikacijo Chicco BebèCare.

• �Če je pametni telefon izklopljen, sistem Chicco 
BebèCare morda ne bo deloval.

• �Če je Bluetooth® na pametnem telefonu 
poškodovan, sistem Chicco BebèCare ne bo 
deloval.

• �Če ni internetne povezave (mobilno omrežje 
ali WiFi), aplikacija morda ne bo delovala v 
celoti.

• �Če je aktiven način za letalo, sistem Chicco 
BebèCare ne bo deloval.

• �Aplikacijo Chicco BebèCare lahko prenesete 
samo prek uradnih spletnih trgovin.

• �Če ni internetne povezave (mobilno omrežje 
ali Wi-Fi), bo preprosta tehnološka naprava 
Chicco BebèCare pravilno sprožila alarm 0 in 
alarm prve stopnje, vendar pa morda ne bo 
mogla poslati opozorilnih sporočil na številke 
za primer v sili (alarm druge stopnje).

• �Sistem Chicco BebèCare ne moti normalnega 
delovanja sistema Bluetooth®, ki je lahko na 
voljo v avtomobilu.

• �Za neokrnjeno delovanje sistema mora biti ap-
likaciji Chicco BebèCare omogočen nenehen 
dostop do položaja pametnega telefona prek 
dovoljenj za ugotavljanje lokacije.

OPOZORILO:
• �Naslednje korake je treba izvesti pred vsako 

uporabo sistema Chicco BebèCare.
• �Ko uporabljate Chicco BebèCare, preverite, 

ali je pametni telefon vklopljen in ima dovolj 
napolnjeno baterijo.

• Povezava Bluetooth® mora biti aktivna.
• �Način za letalo mora biti izklopljen.
• Povezava GPS mora biti vedno aktivna.
• �Če uporabljate dva ali več pametnih telefo-

nov z nameščeno aplikacijo Chicco BebèCare, 
boste morali preveriti, kateri telefon je aktivno 
povezan z otroškim sedežem.

1.1 �KAKO VKLOPIM SISTEM CHICCO 
BEBÈCARE

a) Prenesite aplikacijo Chicco BebèCare
Pred uporabo morate prenesti aplikacijo Chicco 
BebèCare. Ob prvem dostopu boste v aplikaciji 

prejeli navodila, kako ustvariti svoj račun in 
uporabljati sistem Chicco BebèCare.

b) Ustvarite družinski račun
Pred prvo uporabo je treba ustvariti »družinski 
račun« z enotnim geslom. Samo s tem računom 
boste lahko sistem Chicco BebèCare uporabljali 
z določenim otroškim sedežem.
Geslo se deli z vsemi uporabniki, ki uporabljajo 
otroški sedež s sistemom Chicco BebèCare.
VAŽNO: Ko ustvarjate družinski račun, morate 
imeti na voljo internetno povezavo (mobilni 
podatki ali brezžično omrežje).
VAŽNO: Če geslo družinskega računa spremeni-
te, je treba novo geslo deliti z vsemi uporabniki 
z istim družinskim računom.

c) Vnesite številke za primer v sili
Številke v sili, na katere bodo poslana opozorilna 
sporočila (druga stopnja) z vsemi podatki, ki so 
potrebni za določitev lokacije otroka, morajo 
biti vnesene ob prvem dostopu.
Vnesenih je lahko največ 5 številk v sili.
Številke za primer v sili morate izbrati iz svojega 
telefonskega imenika na pametnem telefo-
nu. Številke lahko vedno dodate, izbrišete ali 
spremenite.
VAŽNO: Pri izbiranju številk morate imeti na 
voljo internetno povezavo (mobilni podatki 
ali brezžično omrežje).
VAŽNO: Številke za primer v sili morajo biti 
mobilne številke in ne stacionarne ali državne 
številke za klic v sili.
VAŽNO: Vedno preverite, da so številke za primer 
v sili pravilne in da po vnosu pravilno delujejo.

d) �Povežite otroški sedež z družinskim 
računom

Da povežete otroški sedež s sistemom Chicco 
BebèCare z družinskim računom, skenirajte 
kodo QR na otroškem sedežu. KKoda QR je 
natisnjena na tipski nalepki sedeža in jo lahko 
vidite šele po tem, ko s kovancem odstranite 
srebrno plast. S skeniranjem kode QR bo apli-
kacija prepoznala model otroškega sedeža, 
nato preprosto vklopite povezavo Bluetooth®, 
pritisnite na sedišče otroškega sedeža in se 
mu približajte s telefonom. S tem boste otroški 
sedež povezali z družinskim računom.
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Z istim družinskim računom lahko povežete 
največ 4 Chicco BebèCare naprave.
Vsak sedež se lahko poveže zgolj z ENIM dru-
žinskim računom.
VAŽNO: Če je koda QR vnaprej vidna ali delno 
vidna, stopite v stik s servisno službo.
VAŽNO: Pri skeniranju kode QR morate imeti na 
voljo internetno povezavo (mobilni podatki ali 
brezžično omrežje).

e) �Preverite, ali senzorji delujejo pravilno
Redno preverjajte pravilno delovanje sistema 
Chicco BebèCare, tako da pritisnete na sedišče 
otroškega sedeža.

f) Vnesite informacije o dojenčku 
Potem, ko ste otroški sedež povezali z družin-
skim računom, vnesite ime in datum rojstva 
otroka. Če želite, lahko dodate tudi fotografijo.

Artsana ne zagotavlja, da bo oprema delovala 
pravilno zunaj zgoraj opisanih pogojev ali v 
primeru nepravilne uporabe (vključno z, a brez 
omejitev, nepravilno namestitvijo otrok v otroški 
sedež, namestitvijo živali v sedež ipd.).

1.2 �NAČIN DELOVANJA SISTEMA CHICCO 
BEBÈCARE

Sistem se vklopi/poveže v nekaj sekundah od 
trenutka, ko svojega otroka namestite v otroški 
sedež. Sistem bo na aplikacijo poslal signal, s 
katerim vas bo obvestil, da je otrok nameščen 
v sedežu. Čas vklopa/vzpostavljanja povezave 
je odvisen od lastnosti pametnega telefona. V 
nekaterih primerih lahko traja to tudi do več 
10 sekund.
Opozorilni sistem se vklopi v trenutku, ko se s 
pametnim telefonom, ki je povezan z otroškim 
sedežem, umaknete stran od avtomobila, v kate-
rem je nameščen otroškim sedežem z otrokom.
Sistem Chicco BebèCare ima tri stopnji opozoril:
• �Alarm 0: Če otrok ostane v vozilu in se pametni 

telefon samo na kratko odmakne, sistem pošlje 
preprosto opozorilo na daljavo. Če pa pametni 
telefon ostane oddaljen več kot 3 minute, se 
sproži alarm prve stopnje.

• �Opozorilo prve stopnje: Če se lastnik pamet-
nega telefona, ki je trenutno povezan z avto-
sedežem, odmakne od vozila in pusti otroka 

v vozilu več kot tri minute, se na pametnem 
telefonu vključita zvočni in vidni alarm, ki ju 
je mogoče izklopiti v roku 40 sekund. Če se 
boste s pametnim telefonom ponovno prib-
ližali otroškemu sedežu, se opozorilo ne bo 
ugasnilo. To pomeni, da boste morali odpreti 
aplikacijo in pritisniti na tipko »STOP«.

• �Opozorilo druge stopnje: to opozorilo se 
vklopi v trenutku, če opozorila prve stopnje 
niste potrdili v določenem času. Takrat bo 
aplikacija poslala opozorilna sporočila na vse 
vnaprej določene številke za primer v sili, z 
informacijami o lokaciji otroka.

Aplikacija Chicco BebèCare že vključuje paket 
„opozorilnih sporočil“. Količina sporočil se bo 
zmanjšala z vsakih alarmom druge stopnje 
skladno z vnesenim številom stikov v sili. Opo-
zorilna sporočila je mogoče kupiti v aplikaciji 
Chicco BebèCare. 
Če je število preostalih opozorilnih sporočil 
prenizko, je potrebno kupiti enega od pake-
tov, ki so na voljo v razdelku „Nakupi“ znotraj 
aplikacije.
Če ni na voljo dovolj opozorilnih sporočil, bo 
sistem onemogočen in ne bo deloval.
Če ni internetne povezave (mobilno omrežje ali 
Wi-Fi), bo preprosta tehnološka naprava Chicco 
BebèCare pravilno sprožila alarm 0 in alarm prve 
stopnje, vendar pa morda ne bo mogla poslati 
opozorilnih sporočil na številke za primer v sili 
(alarm druge stopnje).

1.3 �UPORABA APLIKACIJE CHICCO BEBÈ-
CARE NA VEČ NAPRAVAH

Ko ste prijavili svoj družinski račun in povezali 
otroški sedež s sistemom Chicco BebèCare tako, 
da ste skenirali kodo QR, lahko uporabite sistem 
Chicco BebèCare tudi skupaj z drugimi pame-
tnimi telefoni z nameščeno aplikacijo Chicco 
BebèCare. En družinski račun lahko uporabite z 
nešteto različnih naprav z nameščeno aplikacijo 
Chicco BebèCare.
Nastavitve, ki ste jih izbrali na prvem pametnem 
telefonu (številke za primer v sili, povezava s 
otroškim sedežem in podatki o otroku) bodo 
samodejno na voljo tudi na drugih pametnih 
telefonih z nameščeno aplikacijo Chicco Bebè-
Care, ki uporabljajo isti družinski račun.
VAŽNO: če geslo družinskega računa spremeni-
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te, je treba novo geslo deliti z vsemi uporabniki 
z istim družinskim računom.
VAŽNO: Če sta v istem avtomobilu dva pame-
tna telefona, ki sta bila povezana z otroškim 
sedežem, z aktivno aplikacijo Chicco BebèCare, 
potem se bo otroški sedež povezal zgolj z ENIM 
telefonom, odvisno od aktivnosti sistema Blu-
etooth® na telefonih in tega pogoja ne boste 
mogli spremeniti, vse dokler ne boste otroka 
vzeli iz sedeža ali pa signala Bluetooth® ne bo 
več na voljo.
Če se oseba s pametnim telefonom, ki je pove-
zan z otroškim sedežem, v tem trenutku začne 
premikati stran od avtomobila, v katerem je 
nameščen otroški sedež z otrokom:
• �se na pametnem telefonu sprožita alarm 0 in 

nato alarm prve stopnje, ki ju lahko utišate, 
tako da pritisnete tipko »STOP« v aplikaciji.

• �po nekaj sekundah se bo drugi pametni tele-
fon, ki je še vedno v avtomobilu, samodejno 
povezal z otroškim sedežem.

OPOZORILO: Če uporabljate dva ali več pame-
tnih telefonov z nameščeno aplikacijo Chicco 
BebèCare, boste morali preveriti, kateri telefon 
je aktivno povezan z otroškim sedežem in ga 
ne smete zamenjati.

1.4 �UPRAVLJANJE DVEH OTROŠKIH SEDE-
ŽEV S SISTEMOM CHICCO BEBÈCARE Z 
ENIM DRUŽINSKIM RAČUNOM

Z istim družinskim računom lahko povežete 
največ 4 Chicco BebèCare naprave, tako da 
ponovite prej opisane korake.
Aplikacija Chicco BebèCare bo hkrati spremljala 
stanje vseh naprav.

1.5 �REDNO OBVEŠČANJE O OTROKU V 
OTROŠKEM SEDEŽU ZA DALJŠE OB-
DOBJE

Če je otrok v otroškem sedežu za več kot 30 
minut, se bo na vašem pametnem telefonu 
pojavilo potisno obvestilo, skupaj s kratkim 
zvočnim signalom. Uporabnik lahko izklopi 
samo zvočno opozorilo, in sicer na zaslonu 
»nastavitve/obvestila«.

1.6 BATERIJA
Za uporabo Chicco BebèCare sta potrebni 2 
alkalni bateriji velikosti AAA.

Bateriji sta priloženi izdelku v plastični vrečki.
Bateriji namestite po naslednjem postopku 
(glejte sliki 1 in 2):
• �Odstranite prevleko s sedežnega dela otro-

škega sedeža.
• �Dvignite zgornji rob penaste obloge, da lahko 

dostopite do ležišča baterij.
• �Vstavite bateriji in se prepričajte, da so poli 

pravilno obrnjeni..
• �Znova namestite peno, da se tesno prilega 

ohišju otroškega sedeža. 
Stanje napolnjenosti baterij sistema Chicco 
BebèCare lahko spremljate prek aplikacije.
Če sta bateriji skoraj izpraznjeni, ju lahko upo-
rabnik zamenja sam z baterijami z istimi la-
stnostmi (za enkratno uporabo), pri čemer mora 
biti pozoren, da ju pravilno namesti.
Če želite bateriji zamenjati, sledite zgornjemu 
postopku. 
VAŽNO: V primeru okvare ali napake poskusite 
bateriji odstraniti in ju ponovno vstaviti v njuno 
ležišče. Nato preverite, ali sistem spet deluje.

1.7 ODLAGANJE IZDELKA
Po preteku roka, predvidenega za uporabo 
otroškega sedeža, je treba sestavne dele sistema 
Chicco BebèCare pod prevleko sedeža odstra-
niti, preden izdelek odvržete. Prepričajte se, da 
sta baterijska in senzorska enota odstranjeni. 
Za podrobnejša navodila se lahko obrnete na 
center za podporo uporabnikom.
Upoštevajte spodnja navodila za odlaganje 
izdelka (Poglavji 1.7.1 in 1.7.2.).

1.7.1 �TA IZDELEK JE SKLADEN Z 
DOLOČBAMI DIREKTIVE 
2012/19/EU.

Oznaka s prečrtano košarico na iz-
delku pomeni, da je treba izdelek 
ob koncu njegove življenjske dobe 

predelati ločeno od gospodinjskih odpadkov, 
da ga je treba oddati v posebni center za ločeno 
zbiranje električnih in elektronskih naprav ali ga 
oddati prodajalcu, ko kupujemo novo sorodno 
napravo. Uporabnik je ob koncu življenjske dobe 
omenjene naprave dolžan slednjo oddati v po-
sebne centre za zbiranje posebnih odpadkov. 
Ustrezno ločeno zbiranje za nadaljnjo predajo 
opuščene naprave v recikliranje, predelavo in 
okolju prijazno uničenje, prispeva k preprečevanju 
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morebitnih negativnih učinkov na okolje in na 
zdravje ter omogoča reciklažo materialov iz katerih 
je naprava izdelana. Za podrobnejše informacije 
o razpoložljivih sistemih zbiranja se obrnite na 
lokalno ustanovo za predelavo odpadkov ali na 
prodajalno, kjer je bila naprava kupljena.

1.7.2 �SKLADNOST Z DIREKTIVO 
EU 2006/66/ES, s trenutno 
veljavno različico.

Simbol prečrtanega smetnjaka na 
bateriji ali njeni embalaži pomeni, da je treba 
baterije ob koncu njihove življenjske dobe 
zavreči ločeno od gospodinjskih odpadkov. 
Odnesti jih je treba na zbirno mesto, ki ga 
je za to določila vlada ali lokalne oblasti, ali 
pa jih oddati prodajalcu pri nakupu novih 
sorodnih polnilnih ali nepolnilnih baterij. 
Kemijski znaki (Hg za živo srebro, Cd za kad-
mij, Pb za svinec), natisnjeni pod prečrtanim 
smetnjakom na kolesih, označujejo tip snovi 
v bateriji. Uporabnik je odgovoren za to, da 
baterije ob koncu njihove življenjske dobe 
odnese na ustrezno zbirno mesto, kjer jih 
predelajo in reciklirajo. S pravilnim odlaga-
njem izrabljenih baterij z ločenim zbiranjem 
odpadkov in reciklažo, obdelavo in okolju 
prijaznim odlaganjem pomagamo preprečiti 
morebitne negativne posledice za okolje in 
zdravje ljudi ter pomagamo reciklirati mate-
riale, iz katerih je naprava izdelana. Neustre-
zno odlaganje izdelka lahko škoduje okolju 
in zdravju ljudi. Za podrobnejše informacije 
o razpoložljivih sistemih zbiranja se obrnite 
na lokalno ustanovo za predelavo odpadkov 
ali na prodajalno, kjer je bil izdelek kupljen.

1.8 IZJAVA O SKLADNOSTI
Podjetje Artsana S.p.A. izjavlja, da je radijska 
oprema tipa BBC123FL skladna z direktivo 
2014/53/EU. Celotno besedilo izjave o skladnosti 
z evropsko direktivo je na voljo na: www.chicco.
com/declarations.
V skladu z Odločbo Evropske komisije št. 
2000/299/ES z dne 6. aprila 2000 je frekvenčni 
pas, ki ga uporablja ta izdelek, usklajen za vse 
države članice EU, s čimer se izdelek uvršča v 
razred 1 in ga je dovoljeno uporabljati v vseh 
državah Evropske Unije.

Oprema je združljiva s standardom za nizkoe-
nergijsko porabo tehnologije Bluetooth®. 
• �Frekvenčno območje: območje ISM med 2,402 

GHz do 2,480 GHz; 
• �Kanali: 40 kanalov, vsak ustreza območju do 

2 MHz; 
• Maksimalna moč; +3 dBM ; 
• Standard radijskih valov: 802.15.1; 

Sistem Chicco BebèCare »Varnostni sistem za 
otroka v avtomobilu« je bil izdelan na podlagi 
izuma inženirja Stefana Fontana. 

GARANCIJA 
Garancija za ta izdelek velja za vse okvare, ki 
so nastale kot posledica običajne uporabe v 
skladu z navodili za uporabo. Garancija zato 
ne velja v primeru poškodb, ki so nastale kot 
posledica nepravilne uporabe, obrabe ali nes-
reče. Trajanje garancije v primeru neskladnosti 
izdelka urejajo ustrezna določila nacionalne 
zakonodaje države nakupa, če so ta na voljo.
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1. CHICCO BEBÈCARE
1.1 Aktivácia Chicco BebèCare
1.2 Fungovanie Chicco BebèCare
1.3 �Používanie aplikácie Chicco BebèCare na 

viacerých zariadeniach
1.4 �Používanie dvoch autosedačiek s Chicco 

BebèCare s jedným rodinným účtom
1.5 �Pravidelné oznamovanie dieťaťa v aute 

počas dlhšej doby
1.6 Batéria
1.7 Likvidácia výrobku
1.7.1 �TENTO VÝROBOK JE V SÚLADE SO SMER-

NICOU 2012/19/EÚ
1.7.2 �ZHODA SO SMERNICOU EÚ 2006/66/ES v 

znení neskorších predpisov
1.8 VYHLÁSENIE O ZHODE

1. CHICCO BEBÈCARE
Chicco BebèCare bola navrhnutá a vyvinutá, 
aby signalizovala prítomnosť dieťaťa na autose-
dačke a informovala používateľa o náhodnom 
odchode z auta bez dieťaťa, a to vďaka prítom-
nosti snímačov zabudovaných do autosedačky.
Výrobok Chicco BebèCare je navrhnutý a 
vyvinutý pre deti s hmotnosťou nad 4 kg.

ODMIETNUTIE ZODPOVEDNOSTI
• �Používanie tohto zariadenia nijakým spô-

sobom nenahrádza zodpovednosť a/alebo 
dohľad vodiča vozidla (a/alebo jeho cestu-
júcich). Chicco BebèCare je iba pomôckou: 
nikdy nenechávajte dieťa v aute bez dozoru.

• �Spoločnosť Artsana nie je nijakým spôsobom 
zodpovedná v prípade poškodenia a/alebo ná-
sledkov (tiež súvisiacich s nesprávnou obsluhou 
elektronického zariadenia) akéhokoľvek druhu, 
pretože Chicco BebèCare je výlučne určená ako 
pomôcka a alarm na zabránenie udalostiam a/
alebo následkom zapríčineným zábudlivosťou.

• �Chicco BebèCare nezabraňuje riziku vážneho 
zranenia alebo smrti. Používanie zariadenia 
nijako nenahrádza dohľad a zodpovednosť vo-
diča/zodpovednej osoby/dohľadu/tútora alebo 
akejkoľvek inej osoby, ktorá sa stará o dieťa.

BEZPEČNOSTNÉ UPOZORNENIA
• �Pre správne používanie autosedačky si pre-

čítajte pokyny uvedené v tomto návode na 
jej používanie.

• Snímače sú zabudované do sedacej časti.
• �Chicco BebèCare funguje len vtedy, ak látkový 

poťah autosedačky dokonale prilieha k telu 
autosedačky.

• �Po vyčistení textilného obloženia skontro-
lujte, či zariadenie Chicco BebèCare funguje 
správne.

• �Pri čistení/údržbe autosedačky nevyberajte 
komponenty Chicco BebèCare.  

• �Dbajte na to, aby sa autosedačka nedostala do 
kontaktu s akýmkoľvek typom kvapaliny. Ak kva-
palina príde do styku s autosedačkou a poliatie 
tekutinou nie je veľkého rozsahu, starostlivo 
a jemne vyčistite povrch snímača a batériový 
priestor suchou handričkou. Počkajte a znova 
skontrolujte, či Chicco BebèCare funguje správ-
ne. Ak nefunguje alebo ak máte pochybnosti, 
kontaktujte oddelenie Zákazníckeho servisu. 

• �Ak sa autosedačka dostane do kontaktu s 
akýmkoľvek typom kvapaliny, Chicco Bebè-
Care môže dočasne prestať pracovať, dokým 
sa autosedačka úplne nevysuší.

• �Správne uskladnenie autosedačky (okrem 
každodenného používania vo vozidle) je dô-
ležité pre udržanie nezmeneného výkonu 
Chicco BebèCare, pričom je potrebné dodržať 
teplotné limity (od -20 °C do +60 °C) a limity 
vlhkosti (< 95%).

• �Použitie akéhokoľvek neschváleného príslu-
šenstva nezaručuje správnu funkciu Chicco 
BebèCare.

• �Pri používaní Chicco BebèCare skontrolujte, 
či máte smartfón zapnutý a či je dostatočne 
nabitá batéria.

• ��Počas prvej inštalácie a zakaždým, keď zadáte 
rodinný účet alebo pri odosielaní alarmových 
správ musí byť k dispozícii internetové pripo-
jenie (mobilné údaje alebo WiFi sieť). 

• �UPOZORNENIE! Ak batériu nahradíte inou 
nesprávneho typu, hrozí nebezpečenstvo 
výbuchu.

DÔLEŽITÉ: 
• �Chicco BebèCare spolupracuje iba so smart-

fónom, na ktorom je nainštalovaná aplikácia 
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Chicco BebèCare.
• �Ak je smartfón vypnutý, systém Chicco Bebè-

Care nebude fungovať.
• �Ak je Bluetooth na smartfóne poškodený, 

systém Chicco BebèCare nebude fungovať.
• �Ak nemáte pripojenie na internet (mobilná sieť 

alebo WiFi), aplikácia nebude úplne funkčná.
• �Ak je aktivovaný režim lietadla, systém Chicco 

BebèCare nebude fungovať.
• �Aplikáciu Chicco BebèCare je možné stiahnuť 

iba z oficiálnych obchodov.
• �Ak nemáte pripojenie na internet (mobilná sieť 

alebo WiFi), Chicco BebèCare easy-tech bude 
správne aktivovať alarm 0 a alarm prvej úrovne, 
ale nebude môcť posielať výstražné správy na 
núdzové telefónne čísla (alarm druhej úrovne).

• �Chicco BebèCare nezasahuje do bežnej pre-
vádzky systému Bluetooth®, ktorý sa môže 
nachádzať vo vozidle.

• �Musí byť povolený stály prístup k polohe 
smartfónu povolením lokalizácie, aby ap-
likácia Chicco BebèCare podporovala úplnú 
činnosť systému.

UPOZORNENIE:
• �Pri každom použití Chicco BebèCare skon-

trolujte:
• �Pri používaní Chicco BebèCare skontrolujte, 

či máte smartfón zapnutý a či je dostatočne 
nabitá batéria.

• Bluetooth® musí byť aktívny.
• �Režim „Lietadlo“ musí byť deaktivovaný.
• GPS musí byť vždy aktívne.
• �Ak používate dva alebo viac smartfónov, na 

ktorých je nainštalovaná aplikácia Chicco 
BebèCare, je potrebné určiť, ktorý z nich je 
skutočne spojený s autosedačkou.

1.1 AKTIVÁCIA CHICCO BEBÈCARE
a) Stiahnite si aplikáciu Chicco BebèCare
Musíte si stiahnuť aplikáciu Chicco BebèCare. 
Pri prvom prístupe sa v aplikácii zobrazia všetky 
pokyny na registráciu účtu a použitie Chicco 
BebèCare.

b) Vytvorte rodinný účet
Je potrebné vytvoriť „rodinný účet“ s jediným 
heslom. Tento účet bude jediný, ktorý budú 
môcť používať osoby používajúce túto kon-

krétnu autosedačku s Chicco BebèCare.
Heslo je zdieľané so všetkými používateľmi, 
ktorí interagujú s autosedačkou, na ktorej je 
Chicco BebèCare nainštalovaná.
DÔLEŽITÉ: Pri vytváraní rodinného účtu musí 
byť k dispozícii internetové pripojenie (mobilné 
dáta alebo WiFi sieť).
DÔLEŽITÉ: Ak sa zmení heslo rodiny, nové heslo 
je nutné oznámiť všetkým používateľom, ktorí 
používajú ten istý rodinný účet.

c) Zadajte tiesňové čísla
Pri prvom prístupe je potrebné zadať čísla 
tiesňových volaní, na ktoré sa budú odosielať 
poplašné správy (druhá úroveň) obsahujúce 
údaje potrebné lokalizáciu dieťaťa.
Zadať možno maximálne 5 čísiel tiesňových 
volaní.
Tiesňové čísla musia byť vybraté z kontaktov vo 
vašom smartfóne a v budúcnosti ich môžete 
pridať, vymazať a/alebo zmeniť.
DÔLEŽITÉ: Počas tejto operácie musí byť k dis-
pozícii internetové pripojenie (mobilné dáta 
alebo WiFi sieť).
DÔLEŽITÉ: Tiesňové čísla musia byť čísla mobil-
ných telefónov a nie pevná linka alebo národné 
číslo tiesňového volania.
DÔLEŽITÉ: Vždy po zadaní tiesňových čísel 
skontrolujte, či sú čísla správne a fungujú.

d) �Priradenie autosedačky k rodinnému 
účtu

Na priradenie autosedačky s Chicco BebèCare k 
rodinnému účtu zoskenujte QR kód na autose-
dačke. Kód QR je vytlačený pri štítku typového 
schválenia a je možné vidieť ho až po odstráne-
ní strieborného filmu zoškriabaním mincou. Po 
zoskenovaní QR kódu aplikácia rozpozná model 
auta. Potom jednoducho zapnite Bluetooth®, 
vyviňte tlak na autosedačku, presuňte smartfón 
do blízkosti aktuálne párovanej autosedačky a 
priraďte autosedačku k rodinnému účtu.
K jednému rodinnému účtu môžu byť prirade-
né maximálne 4 zariadenia Chicco BebèCare.
Špeciálne autosedačky môžu byť spojené LEN 
s jedným rodinným účtom.
DÔLEŽITÉ: Ak je QR kód už viditeľný alebo je 
čiastočne viditeľný, kontaktujte oddelenie Zá-
kazníckeho servisu.
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DÔLEŽITÉ: Pri skenovaní kódu QR musí byť k 
dispozícii internetové pripojenie (mobilné dáta 
alebo WiFi sieť).

e) �Kontrola správnej prevádzky snímačov
Aby ste skontrolovali funkčnosť Chicco Bebè-
Care, pravidelne preverujte zónu sedadla na 
pôsobenie tlaku.

f) Zadanie informácií o dieťati 
Po pripojení autosedačky k rodinnému účtu 
zadajte meno a dátum narodenia dieťaťa. Mô-
žete tiež vložiť fotografiu.

Spoločnosť Artsana nezaručuje prevádzku za-
riadenia v iných podmienkach, ako sú uvedené 
vyššie, alebo v prípade nesprávneho používania 
(vrátane, ale nie výlučne, používania s deťmi, 
ktoré nie sú správne pripútané k autosedačke, 
používania so zvieratami atď.).

1.2 FUNGOVANIE CHICCO BEBÈCARE
Systém sa aktivuje/pripojí do niekoľkých sekúnd 
od okamihu umiestnenia dieťaťa do autose-
dačky a pomocou aplikácie signalizuje prítom-
nosť dieťaťa v autosedačke vo vozidle. Doba 
aktivácie/pripojenia sa líši podľa špecifických 
vlastností smartfónu; v niektorých prípadoch 
môže byť potrebných niekoľko desiatok sekúnd.
Poplachový systém sa aktivuje v okamihu, keď 
sa smartfón, ktorý je pripojený k autosedačke, 
vzďaľuje od auta, v ktorom je autosedačka na-
inštalovaná a dieťa sa nachádza v aute.
Chicco BebèCare má tri úrovne alarmu:
• �Alarm 0: Ak dieťa zostane v aute a smartfón 

sa vzdiali iba nakrátko, systém odošle jed-
noduché upozornenie na vzdialenosť. Ak 
však smartfón zostane vzdialený dlhšie ako 
3 minúty, spustí sa alarm prvej úrovne.

• �Alarm prvej úrovne: v prípade, že sa majiteľ 
smartfónu, ktorý je momentálne spojený s au-
tosedačkou, vzdiali od vozidla, kde zostalo 
dieťa, na dlhšie ako tri minúty, na smartfóne 
sa zobrazí zvukový a vizuálny alarm, ktorý je 
možné stíšiť do 40 sekúnd. Ak sa smartfón 
vráti späť k autosedačke, alarm sa nevypne 
a bude potrebné použiť aplikáciu a stlačiť 
tlačidlo „STOP“.

• �Alarm druhej úrovne: aktivuje sa vtedy, ak 

nebol alarm prvej úrovne stíšený v časovom 
limite určenom pre alarm prvej úrovne. Vtedy 
sa zašle výstražné správy na všetky preddefi-
nované tiesňové čísla s informáciami potreb-
nými na geografickú lokalizáciu oblasti, kde 
dieťa sa nachádza.

Aplikácia Chicco BebèCare sa dodáva s balíč-
kom výstražných správ, ktorých počet sa 
znižuje s každou správou druhej úrovne alar-
mu o množstvo rovnajúce sa počtu zadaných 
núdzových kontaktov. Výstražné správy si 
možno kúpiť cez aplikáciu Chicco BebèCare. 
V prípade nedostatočného množstva zostá-
vajúcich výstražných správ je potrebné kúpiť 
niektorý z balíčkov dostupných v špeciálnej 
časti aplikácie „Nákupy“.
Ak je k dispozícii nepostačujúci počet 
výstražných správ, systém sa zablokuje a ne-
funguje.
Ak nemáte pripojenie na internet (mobilná sieť 
alebo WiFi), Chicco BebèCare easy-tech bude 
správne aktivovať alarm 0 a alarm prvej úrovne, 
ale nebude môcť posielať výstražné správy na 
núdzové telefónne čísla (alarm druhej úrovne).

1.3 �POUŽÍVANIE APLIKÁCIE CHICCO 
BEBÈCARE NA VIACERÝCH ZARIA-
DENIACH

Po zaregistrovaní rodinného účtu a priradení 
autosedačky k Chicco BebèCare pomocou 
smartfónu zoskenovaním QR kódu je možné 
používať Chicco BebèCare aj s inými smartfón-
mi, ktoré majú nainštalovanú aplikáciu Chicco 
BebèCare. Jeden rodinný účet je možné použiť 
s neobmedzeným počtom zariadení, na ktorých 
je predtým potrebné nainštalovať aplikáciu 
Chicco BebèCare.
Nastavenia, ktoré sú preddefinované pomocou 
prvého smartfónu (tiesňové čísla, priradenie 
autosedačky a údajov o dieťati), budú automa-
ticky dostupné aj na ostatných smartfónoch s 
aplikáciou Chicco BebèCare, ktoré používajú 
rovnaký rodinný účet.
DÔLEŽITÉ: ak sa zmení heslo rodiny, nové heslo 
je nutné oznámiť všetkým používateľom, ktorí 
používajú ten istý rodinný účet.
DÔLEŽITÉ: ak sa v automobile nachádzajú 
dva smartfóny, ktoré boli predtým priradené 
k autosedačke, a oba majú aktívnu aplikáciu 
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Chicco BebèCare, autosedačka sa pripojí IBA k 
jednému z nich na základe reaktivity systému 
Bluetooth® jednotlivých smartfónov. Tento 
stav nie je možné zmeniť, dokým nevyberiete 
dieťa z autosedačky alebo dokým sa nestratí 
signál Bluetooth®.
Ak sa osoba so smartfónom, ktorý je pripojený 
v danom momente k autosedačke, vzdiali od 
automobilu a dieťa sa nachádza v autosedačke:
• �na smartfóne sa aktivuje alarm 0 a potom 

alarm prvej úrovne, ktorý môžete stíšiť použi-
tím aplikácie a stlačením tlačidla STOP.

• �po niekoľkých sekundách sa druhý smartfón, 
ktorý sa stále nachádza v aute, automaticky 
pripojí k autosedačke.

UPOZORNENIE: ak používate dva alebo viac 
smartfónov, na ktorých je nainštalovaná apliká-
cia Chicco BebèCare, je potrebné určiť, ktorý z 
nich je skutočne spojený s autosedačkou. Nikdy 
ho preto nenechávajte v aute.

1.4 �POUŽÍVANIE DVOCH AUTOSEDAČIEK 
S CHICCO BEBÈCARE S JEDNÝM RO-
DINNÝM ÚČTOM

K jednému rodinnému účtu môžu byť priradené 
maximálne 4 zariadenia Chicco BebèCare opa-
kovaním operácií opísaných vyššie.
Aplikácia Chicco BebèCare bude súčasne mo-
nitorovať stav každého zariadenia.

1.5 �PRAVIDELNÉ OZNAMOVANIE DIEŤAŤA 
V AUTE POČAS DLHŠEJ DOBY

Ak dieťa zostáva v autosedačke dlhšie ako 30 
minút, na smartfóne sa objaví upozornenie na 
obrazovke sprevádzané krátkym zvukovým 
signálom. Používateľ môže zakázať iba zvukový 
signál v možnosti „nastavenia/upozornenia“.

1.6 BATÉRIA
Chicco BebèCare funguje s 2 alkalickými ba-
tériami AAA.
Batérie sú súčasťou balenia a nájdete ich v 
plastovom vrecúšku.
Pri vkladaní batérií postupujte podľa pokynov 
(pozri obr. 1–2):
• Vyberte kryt z priestoru sedadla autosedačky.
• �Nadvihujte horný okraj penovej gumy, kým 

nezískate prístup do batériového priestoru.
• Vložte batérie a uistite sa, že polarita je správna.

• �Upravte polohu peny tak, aby priľnula ku 
konštrukcii sedadla. 

Aplikácia sa môže používať na monitorovanie 
úrovne batérií zariadenia Chicco BebèCare.
Ak je úroveň nízka, používateľ môže sám vy-
meniť batérie za iné s rovnakými vlastnosťami 
(nenabíjateľné) a uistiť sa, že sú správne nabité.
Pri výmene batérie postupujte podľa pokynov 
uvedených vyššie. 
DÔLEŽITÉ: V prípade poruchy alebo chyby 
skúste vytiahnuť batérie a znovu ich vložiť 
do priehradky a potom znova skontrolujte, či 
systém funguje.

1.7 LIKVIDÁCIA VÝROBKU
Po dosiahnutí limitu používania sedačky sa 
musí komponent Chicco BebèCare pod krytom 
pred likvidáciou oddeliť. Dbajte na to, aby ste 
odstránili batériovú jednotku a úsek snímača. 
Ďalšie informácie získate od centra podpory/
služieb zákazníkom.
Pri likvidácii postupujte podľa nižšie uvedených 
pokynov (odseky 1.7.1 – 1.7.2.).

1.7.1 �TENTO VÝROBOK JE V SÚ-
LADE SO SMERNICOU 
2012/19/EÚ.

Symbol preškrtnutého košíka, ktorý 
je uvedený na zariadení, poukazuje 
na to, že výrobok musí by po ukon-

čení svojej životnosti odovzdaný do strediska 
separovaného zberu odpadu pre elektrické a 
elektronické zariadenia, alebo je potrebné ho 
vráti spä predajcovi pri kúpe nového, podob-
ného zariadenia, pretože musí by spracovaný 
oddelene od domového odpadu. Užívate 
zodpovedá za to, že odovzdá zariadenie po 
ukončení jeho životnosti príslušným zberným 
organizáciám. Ak sa nepoužívaný spotrebič 
správne triedi ako samostatný odpad, môže 
sa recyklovať, spracovať a zneškodňovať eko-
logicky; týmto sa zabráni negatívnemu vplyvu 
na životné prostredie a zdravie a prispieva k 
recyklácii materiálov výrobku. Podrobnejšie 
informácie, týkajúce sa systémov zberu, ktoré sú 
k dispozícii, získate v stredisku miestnej služby 
likvidácie odpadu alebo v obchode, v ktorom 
ste výrobok kúpili.
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1.7.2 �ZHODA SO SMERNICOU 
EÚ 2006/66/ES v znení ne-
skorších predpisov.

Symbol preškrtnutej nádoby na ba-
térii alebo na jej obale znamená, že batérie je na 
konci životnosti potrebné zlikvidovať oddelene 
od komunálneho odpadu prostredníctvom 
určených zberných zariadení určených vládou 
alebo miestnymi orgánmi alebo vrátiť predajco-
vi pri nákupe nových ekvivalentných dobíjateľ-
ných alebo nenabíjateľných batérií. Chemické 
symboly (Hg pre ortuť, Cd pre kadmium, Pb pre 
olovo), ktoré sú vytlačené pod symbolom pre-
čiarknutej smetnej nádoby s kolieskami, ozna-
čujú typ látky obsiahnutej v batérii. Používateľ 
je zodpovedný za doručenie batérií po skončení 
ich životnosti na špeciálne miesta na likvidáciu 
odpadu, aby mohli byť spracované a recyk-
lované. Správna likvidácia použitých batérií 
prostredníctvom separovaného zberu odpadu 
a následnej recyklácie, spracovania a environ-
mentálne vhodnej likvidácie pomôže predchá-
dzať potenciálnym negatívnym dôsledkom pre 
životné prostredie a ľudské zdravie a podporuje 
recykláciu materiálov, z ktorých sú batérie vyro-
bené. Nesprávne zneškodnenie výrobku pou-
žívateľom môže poškodiť životné prostredie a 
ľudské zdravie. Ďalšie informácie o dostupných 
službách na odstraňovanie odpadu získate u 
miestnej spoločnosti na likvidáciu odpadu ale-
bo v obchode, kde ste výrobok zakúpili.

1.8 VYHLÁSENIE O ZHODE
Artsana S.p.A. týmto vyhlasuje, že rádiové zaria-
denie typu BBC123FL je v súlade so smernicou 
2014/53/EÚ. Úplný text EÚ vyhlásenia o zhode 
nájdete na adrese:
www.chicco.com/declarations.
Podľa Rozhodnutia Európskej komisie č. 
2000/299/ES zo dňa 6. apríla 2000 frekvenč-
né pásmo používané týmto výrobkom bolo 
harmonizované pre všetky krajiny EÚ, preto je 
to výrobok 1. triedy, ktorý možno používať vo 
všetkých krajinách Európskej únie.

Zariadenie spolupracuje so štandardom Blue-
tooth® Low Energy. 
• �Frekvenčné rozsahy: 2,402 GHz - pásmo ISM 

2,480 GHz; 

• �Kanály: 40 kanálov, každý s pásmom rovnajú-
cim sa 2 MHz; 

• Maximálny výkon; +3 dBM ; 
• Štandardné rádio: 802.15.1; 

„Bezpečnostný systém pre deti vo vozidle“ Chic-
co BebèCare bol vyvinutý na základe vynálezu 
inžiniera Stefana Fontanu. 

ZÁRUKA 
Na tento výrobok sa poskytuje záruka vzťahu-
júca sa na akékoľvek chyby týkajúce sa zhody 
výrobku pri bežných podmienkach použitia, 
ako je to uvedené v  návode na použitie. Zá-
ruka preto neplatí v prípade poškodenia spô-
sobeného nesprávnym používaním, opotre-
bením alebo nepredvídanými udalosťami. 
Dĺžku trvania záruky na chyby týkajúce sa 
zhody výrobku upravujú konkrétne predpisy 
platné v krajine, kde bol výrobok zakúpený, ak 
sú k dispozícii.
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1. CHICCO BEBÈCARE
1.1 A Chicco BebèCare bekapcsolása
1.2 Hogyan működik a Chicco BebèCare
1.3 �A Chicco BebèCare APP használata több 

eszközön
1.4 �Két autósülés kezelése a Chicco BebèCare-rel 

egy családi fiókkal
1.5 �Rendszeres értesítés hosszabb ideig az au-

tóban lévő gyermekről
1.6 Elem
1.7 �A termék hulladékként történő elhelyezése
1.7.1 �EZ A TERMÉK MEGFELEL A 2012/19/EU 

IRÁNYELVNEK
1.7.2 �AZ EU 2006/66/EK IRÁNYELVNEK VALÓ 

MEGFELELŐSÉG.
1.8 MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT

1. CHICCO BEBÈCARE
A Chicco BebèCare-t arra tervezték és fejlesz-
tették, hogy jelezze a baba jelenlétét az autósü-
lésben, és értesítse a felhasználót, ha véletlenül 
az autótól a baba nélkül távozik, az autósülésbe 
szerelt érzékelőknek köszönhetően.
A Chicco BebèCare kialakítása kizárólag 4 kg 
feletti súlyú gyermekek számára megfelelő.

NYILATKOZAT
• �A készülék használata semmiképp sem he-

lyettesíti a járművezető (és/vagy annak utasai) 
felügyeletét és/vagy felelősségét . A Chicco 
BebèCare csak támogató eszköz: Soha ne 
hagyja a gyermeket felügyelet nélkül az au-
tóban.

• �Az Artsana nem felel semmiképp káresemé-
nyek és/vagy következmények esetén (bele-
értve az elektronikus felszerelések helytelen 
működését is), mivel a Chicco BebèCare célja 
kizárólag az, hogy segítséget és riasztást 
biztosítson az olyan események és/vagy kö-
vetkezmények megelőzésére, amelyeket a 
feledékenység okozott.

• �A Chicco BebèCare nem akadályozza meg a 
súlyos sérülések és halálesetek kockázatát. A 
készülék használata semmiképp sem helyette-

síti a vezető/gondozó/felügyelő/oktató, vagy 
azon személy felügyeletét és felelősségét, aki 
a babát gondozza.

BIZTONSÁGI FIGYELMEZTETÉSEK
• �A járműülés helyes használatához olvassa 

el a járműülés kézikönyvében található uta-
sításokat.

• Az érzékelők az ülés részbe vannak beépítve.
• �A Chicco BebèCare csak akkor működik, ha az 

autósülés szövetburkolata tökéletesen tapad 
az autósülés testéhez.

• �A huzat tisztítása után ellenőrizze, hogy a 
Chicco BebèCare megfelelően működik-e.

• �Ne távolítsa el a Chicco BebèCare alkatrészeket 
az autóülés tisztítása/karbantartása során.  

• �A járműülésre semmiképp ne kerüljön semmi-
lyen típusú folyadék. Ha folyadék kerül az ülés-
re és nem túl nedves, óvatosan szárítsa meg 
és finoman tisztítsa meg az érzékelő felületét 
és az elemtartó rekeszt száraz ruhával. Várjon 
és ellenőrizze újra, hogy a Chicco BebèCare 
megfelelően működik. Ha nem működik, vagy 
kétség esetén forduljon az ügyfélszolgálathoz.  

• �Ha az autósülésre valamilyen folyadék kerül, a 
Chicco BebèCare ideiglenesen leállhat, amíg 
az autósülés teljesen megszárad.

• �Az autósülés helyes tárolása (a mindennapos 
használaton kívül az autóban) fontos ahhoz, 
hogy a Chicco BebèCare folyamatosan, válto-
zatlanul üzemeljen, és be kell tartani a hőmér-
sékletre (-20 ° C és + 60 ° C között) és a pára-
tartalomra (<95%) vonatkozó határértékeket.

• �Ha nem jóváhagyott tartozékot használ, a Chic-
co BebèCare helyes működése nem biztosított.

• �A Chicco BebèCare használata esetén ellenőriz-
ze, hogy be van-e kapcsolva az okostelefon és 
megfelelő-e az akkumulátor töltöttségi szintje.

�• �Az első telepítés során és minden olyan al-
kalommal, amikor a családi fiókba belép, és 
amikor riasztási üzeneteket küld, internet-
kapcsolatra van szükség (mobil adat- vagy 
WiFi hálózat). 

• �VIGYÁZAT! Robbanásveszély, ha az elemet 
rossz típusúra cseréli ki.

FONTOS: 
• �A Chicco BebèCare csak olyan okostelefonnal 

működik együtt, amelyre a Chicco BebèCare 
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APP telepítve van.
• �Ha az okostelefon ki van kapcsolva, a Chicco 

BebèCare rendszer esetleg nem fog működni.
• �Ha az okostelefon Bluetooth® csatlakozása 

sérült, a Chicco BebèCare rendszer nem fog 
működni.

• �Ha nincs internetkapcsolat (mobiladat vagy 
Wi-Fi), az alkalmazás működése korlátozott 
lehet.

• �Repülőgép üzemmódban a Chicco BebèCare 
rendszer nem fog működni.

• �A Chicco BebèCare APP csak a hivatalos áru-
házakból tölthető le.

• �Ha nincs internetkapcsolat (mobiladat vagy 
Wi-Fi), a Chicco BebèCare easy-tech eszköz 
megfelelő módon aktiválja a 0 jelű riasztást és 
az első szintű riasztást, de előfordulhat, hogy 
nem küld riasztási üzenetet a vészhelyzeti 
telefonszámra (második szintű riasztás).

• �A Chicco BebèCare nem zavarja az autó 
Bluetooth® rendszerének rendes működését.

• �Az okostelefon pozíciójához való ál-
landó hozzáférést engedélyezni kell a he-
lymeghatározási jogosultságokkal annak 
érdekében, hogy a Chicco BebèCare alkal-
mazás támogassa a rendszer teljes működését.

FIGYELEM!
• �A Chicco BebèCare minden egyes használa-

takor elvégzendő ellenőrzések:
• �A Chicco BebèCare használata esetén elle-

nőrizze, hogy be van-e kapcsolva az okostele-
fon és megfelelő-e az akkumulátor töltöttségi 
szintje.

• A Bluetooth®-nak aktívnak kell lennie.
• �A „Repülőgép” üzemmódot ki kell kapcsolni.
• A GPS-nek mindig aktívnak kell lennie.
• �Ha két vagy több olyan okostelefont használ, 

amelyre telepítve van a Chicco BebèCare APP, 
meg kell határozni, hogy melyik van ténylege-
sen az autósüléshez csatlakoztatva.

1.1 A CHICCO BEBÈCARE BEKAPCSOLÁSA
a) Töltse le a Chicco BebèCare APP-t
A Chicco BebèCare APP-ot le kell tölteni. Amikor 
először belép, az APP megadja az utasításokat 
a fiók regisztrálásához és a Chicco BebèCare 
használatához.

b) Hozzon létre egy családi fiókot
Egy „családi fiókot” kell létrehozni egyetlen 
jelszóval. Egyedül ezt a fiókot használhatják 
azok, akik azt az ülést használják, amelyre a 
Chicco BebèCare telepítve van.
A jelszó meg van osztva minden olyan felhasz-
nálóval, aki azzal az autósüléssel kapcsolatba 
lép, amelyre a Chicco BebèCare telepítve van.
FONTOS: A családi fiók létrehozásakor inter-
netkapcsolatra van szükség (mobil adat- vagy 
WiFi hálózat).
FONTOS: Ha megváltoztatja a családi jelszót, 
akkor az új jelszót meg kell osztani az összes 
olyan felhasználóval, aki ugyanazt a családi 
fiókot használja.

c) Adja meg a segélyhívó számokat
A vészhívó számokat, amelyekre a (második 
szintű) riasztási üzeneteket elküldi a gyermek 
helyének meghatározásához szükséges adatok-
kal, meg kell adni az első belépéskor.
Maximum 5 segélyhívó számot kell megadni.
A segélyhívó számokat az okostelefon névjegy-
zékéből kell kiválasztani, később is hozzáadha-
tók, törölhetők és/vagy kicserélhetők.
FONTOS: E művelethez internetkapcsolatra 
van szükség (mobil adat- vagy WiFi hálózat).
FONTOS: A segélyhívó számoknak mobiltele-
fonszámoknak kell lenniük, nem lehet vezetékes 
vagy nemzeti segélyhívó szám.
FONTOS: Mindig ellenőrizze, hogy a segélyhívó 
számok helyesek-e, és működnek-e, miután 
beadta őket.

d) �Csatlakoztassa az autósülést a családi 
fiókhoz

Ha a Chicco BebèCare autósülést a családi 
fiókhoz akarja társítani, folytassa a QR-kód 
beolvasásával az autósülésen. A QR-kód a tí-
pus-jóváhagyási címke közelébe van nyomtatva, 
és csak az ezüstfólia eltávolításával látható egy ér-
mével lekaparva. A QRCode-ot beszkennelve az 
alkalmazás felismeri az autósülés típusát. Ezután 
egyszerűen kapcsolja be a Bluetooth®-t, fejtsen 
ki nyomást az autósülésre, és mozgassa az okos-
telefont a társítandó autósülés közelébe, majd 
csatlakoztassa az autósülést a családi fiókhoz.
Legfeljebb 4 Chicco BebèCare készülék kapcso-
lódhat ugyanazon családi fiókhoz.
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A speciális autósülés CSAK egy családi fiókhoz 
társítható.
FONTOS: Ha a QR-kód már látható vagy részben 
látható, lépjen kapcsolatba az ügyfélszolgálattal.
FONTOS: A QR-kód beolvasásakor internet-
kapcsolatra van szükség (mobil adat- vagy 
WiFi hálózat).

e) �Ellenőrizze az érzékelők helyes mű-
ködését

A Chicco BebèCare működésének ellenőrzése 
érdekében rendszeresen nyomja meg az ülést 
a teszteléshez.

f) �Adja meg a babával kapcsolatos infor-
mációkat 

Az autósülés és a családi fiók társítása után 
írja be a gyermek nevét és születési dátumát. 
Beadhat egy fényképet is.

Az Artsana nem garantálja a készülék műkö-
dését a fentiektől eltérő körülmények között, 
illetve nem megfelelő használat esetén (bele-
értve, de nem kizárólag, az autósülésre nem 
megfelelően rögzített gyermekekkel való hasz-
nálatot, ha állatokkal együtt használják stb.) .

1.2 �HOGYAN MŰKÖDIK A CHICCO BEBÈ-
CARE

A rendszer néhány másodperc múlva bekap-
csol/csatlakozik azután, hogy a baba az autósü-
lésbe kerül, és jelzi az APP-on keresztül, hogy a 
gyermek az autósülésben van. A bekapcsolási/
csatlakozási idő az okostelefon tulajdonságai 
alapján változik; egyes esetekben néhány má-
sodpercig is eltarthat.
A riasztórendszer abban a pillanatban bekap-
csol, amikor az autósüléshez csatlakoztatott 
okostelefon eltávolodik az autótól, amelybe 
az autósülés be van szerelve az autóban lévő 
gyermekkel.
A Chicco BebèCare három riasztási szinttel 
rendelkezik:
• �0 jelű riasztás: Ha a gyermeket az autóban 

hagyják és az okostelefon akár csak rövid időre 
eltávolodik az autótól, a rendszer egy egyszerű 
eltávolodási üzenetet küld. Amennyiben az 
okostelefon 3 percet meghaladó időre el-
távolodik, bekapcsol az első szintű riasztás.

• �Első szintű riasztás: ha a jelenleg az üléshez 
csatlakoztatott okostelefon tulajdonosa el-
hagyja az autót és a gyermeket otthagyja 3 
percnél hosszabb időre, az okostelefonon 
40 másodpercen belül elnémítható hang- és 
vizuális jelzés jelenik meg. Ha az okostelefon 
újra közel kerül az autósüléshez, ez nem állítja 
le a riasztást, a „STOP” gombot kell megnyomni 
az APP-on.

• �Második szintű riasztás: akkor kapcsol be, 
amikor az első szintű riasztást nem halkítot-
ták le az első szintű riasztás időkeretében, a 
riasztási üzeneteketS-t küld az összes előre 
meghatározott segélyhívó számra azzal az 
információval, ami a baba földrajzi helyének 
meghatározásához szükséges.

A Chicco BebèCare alkalmazás egy “riasztási 
üzenetek” csomaggal van ellátva, amely min-
den második szintű riasztási üzenet esetén 
csökken a megadott vészhelyzeti kapcsola-
tok számával megegyező értékkel. A riasztási 
üzeneteket a Chicco BebèCare alkalmazáson 
keresztül lehet megvásárolni. 
Ha nem maradt riasztási üzenet, meg kell 
vásárolni a kapható csomagok valamelyikét 
az alkalmazás “Vásárlások” c. részében.
Ha nincs elég riasztási üzenet, a rendszer le van 
tiltva és nem fog működni.
Ha nincs internetkapcsolat (mobiladat vagy 
Wi-Fi), a Chicco BebèCare easy-tech eszköz 
megfelelő módon aktiválja a 0 jelű riasztást és 
az első szintű riasztást, de előfordulhat, hogy 
nem küld riasztási üzenetet a vészhelyzeti te-
lefonszámra (második szintű riasztás).

1.3 �A CHICCO BEBÈCARE APP HASZNÁ-
LATA TÖBB ESZKÖZÖN

Miután regisztrálta a családi fiókot, és a Chicco 
BebèCare autósülést a QR-kódot az okostele-
fonnal beolvasva társította, a Chicco BebèCare-t 
más okostelefonokkal is használhatja, amelyekre 
a Chicco BebèCare APP telepítve van. Ugyan-
azt a családi fiókot korlátlan számú eszközzel 
használhatja, amelyre korábban telepítették a 
Chicco BebèCare APP-ot.
Az első okostelefonon előre meghatározott 
beállítások (segélyhívó számok, az autósülés és 
a gyermek adatainak társítása) automatikusan 
elérhetők lesznek a többi Chicco BebèCare 
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APP-os okostelefonon is, amelyek ugyanazt a 
családi fiókot használják.
FONTOS: ha megváltoztatja a családi jelszót, 
akkor az új jelszót meg kell osztani az összes 
olyan felhasználóval, aki ugyanazt a családi 
fiókot használja.
FONTOS: ha két olyan okostelefon található 
ugyanabban az autóban, amelyeket korábban 
társított az autósüléshez, és mindkettőn aktív 
a Chicco BebèCare APP, akkor az autósülés a 
kettő közül CSAK az egyikhez csatlakozik az 
okostelefonok Bluetooth®-rendszerének rea-
gálása alapján. Ezt nem lehet megváltoztatni, 
amíg a baba nincs eltávolítva az autósülésről, 
vagy amíg a Bluetooth®-jel meg nem szűnik.
Ha az, akinek az okostelefonja az autósülés-
hez csatlakoztatva van, abban a pillanatban 
eltávolodik az autótól úgy, hogy a baba az 
autósülésben van:
• �a 0 jelű riasztás és az első szintű riasztás be-

kapcsol az okostelefonon, amely elnémítható, 
ha az alkalmazáson belül megnyomja a STOP 
gombot.

• �néhány másodperc múlva a második okos-
telefon, amely még mindig az autóban van, 
automatikusan csatlakozik az autósüléshez.

FIGYELEM! ha két vagy több olyan okostelefont 
használ, amelyre telepítve van a Chicco Bebè-
Care APP, meg kell határozni, hogy melyik van 
ténylegesen az autósüléshez csatlakoztatva, 
és ezért mindig tartsa magánál.

1.4 �KÉT AUTÓSÜLÉS KEZELÉSE A CHIC-
CO BEBÈCARE-REL EGY CSALÁDI 
FIÓKKAL

Maximum 4 Chicco BebèCare készülék kapcso-
lódhat ugyanazon családi fiókhoz a korábban 
leírt műveletek megismétlésével.
A Chicco BebèCare APP egyidejűleg felügyeli 
mindegyik készülék állapotát.

1.5 �RENDSZERES ÉRTESÍTÉS HOSSZABB 
IDEIG AZ AUTÓBAN LÉVŐ GYERMEKRŐL

Ha a gyermek több mint 30 percig marad az 
autósülésben, az okostelefonon megjelenik 
egy azonnali értesítés, rövid hangjelzéssel. A 
felhasználó kikapcsolhatja csak a hangjelzést 
a „beállítások/értesítések” képernyőoldalon.

1.6 ELEM
A Chicco BebèCare 2 alkáli AAA elemet használ.
A kiszerelés tartalmazza az elemeket, melyek 
a műanyag tasakban találhatók.
Az elemek behelyezéséhez a leírtaknak meg-
felelően járjon el (lásd 1-2 ábra):
• Vegye le a huzatot a járműülés ülésrészéről.
• �Emelje fel a szivacs felső szélét, hogy hozzá-

férjen az elemtartó rekeszhez.
• �Helyezze be az elemeket, ügyelve a megfelelő 

polaritásra.
• �Helyezze vissza a szivacsot úgy, hogy az hoz-

zátapadjon a járműülés szerkezetéhez. 
Az APP használható a Chicco BebèCare készülék 
elem töltöttségi szintjének felügyeletére.
Ha a töltöttségi szint alacsony, a felhasználó 
kicserélheti az elemeket ugyanolyan (nem 
újratölthető) elemekre, ügyelve, hogy azok 
megfelelően legyenek behelyezve.
Elemcsere esetén a fent leírtak szerint járjon el. 
FONTOS: Meghibásodás vagy hiba esetén pró-
bálja meg kivenni az elemeket, és helyezze 
vissza őket a rekeszbe, majd ellenőrizze, hogy 
a rendszer újra működik-e.

1.7 �A TERMÉK HULLADÉKKÉNT TÖRTÉNŐ 
ELHELYEZÉSE

Miután elérte az ülés használati határértékét, 
a huzat alatti ülésen lévő Chicco BebèCare 
alkatrészt külön kell választani, mielőtt kidobná, 
ügyelve arra, hogy eltávolítsa az elem egységét 
és az érzékelő részt. 
További részletekért forduljon a szakszervizhez/
ügyfélszolgálathoz.
Kövesse az alábbi utasításokat az ártalmatlaní-
táshoz (1.7.1. - 1.7.2. alfejezetek).

1.7.1 �EZ A TERMÉK MEGFELEL A 
2012/19/EU IRÁNYELVNEK

A készüléken feltüntetett áthúzott 
kosár jelzés arra utal, hogy mivel a 
készülék élettartamának a végén a 
háztartási hulladékoktól különállóan 

kezelendő, azt egy elektromos és elektronikus 
készülékek szelektív begyűjtésével foglalkozó 
helyen kell leadni, vagy egy vele azonos új ké-
szülék vásárlásakor a viszonteladónak átadni A 
használó felelős a kiselejtezett készülék megfele-
lő gyűjtőhelyen történő leadásáért. A megfelelő 
szelektív hulladékgyűjtés, azaz a leselejtezett 
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készülék későbbi – a környezettel kompatibilis – 
újrafelhasználása, kezelése és megsemmisítése; 
segít megakadályozni a környezetre és az egész-
ségre gyakorolt káros hatást, valamint hozzájárul 
a termék anyagainak újrahasznosításához. A 
rendelkezésre álló hulladékgyűjtő rendszerekre 
vonatkozó részletesebb információkért forduljon 
a helyi hulladékfeldolgozó szolgálathoz vagy az 
üzlethez, ahol a terméket vásárolta.

1.7.2 �AZ EU 2006/66/EK IRÁNY-
ELVNEK VALÓ MEGFELE-
LŐSÉG.

Az áthúzott kuka jelzés az elemen 
vagy csomagolásán azt jelenti, hogy az ele-
meket élettartamuk végén nem a kommunális 
hulladékgyűjtőbe, hanem a kormány vagy a 
helyi hivatalok által erre kijelölt hulladékgyűj-
tőbe kell kidobni, vagy pedig vissza kell adni a 
kereskedőnek, amikor új, azonos tölthető vagy 
nem tölthető elemet vesz. Az áthúzott sze-
métgyűjtő tartály alatt látható vegyjelek (Hg 
a higanyt, Cd a kadmiumot és Pb az ólomot 
jelzi) az elemekben lévő anyagokat azonosít-
ják: A felhasználó felelős azért, hogy elvigye az 
elemeket a szelektív hulladékgyűjtőbe élettar-
tama végén, amelyek így feldolgozhatóak és 
újrahasznosíthatóak. Ha a lemerült elemeket 
szelektív hulladékgyűjtőbe helyezi el, amit 
újrahasznosítanak, szakszerűen kezelnek és 
környezetvédelmi szempontból megfelelően 
ártalmatlanítanak, elősegíti a környezetre és az 
emberi egészségre gyakorolt ​​esetleges nega-
tív következmények elkerülését, és azoknak az 
anyagoknak az újrahasznosítását, amelyekből 
az elemek készülnek. A termék nem megfelelő 
ártalmatlanításával a felhasználó károsíthatja a 
környezetet és az emberi egészséget. A ren-
delkezésre álló hulladékgyűjtő szolgáltatások-
ra vonatkozó részletesebb információkért for-
duljon a helyi hulladékfeldolgozó szolgálathoz 
vagy az üzlethez, ahol a készüléket vásárolta.

1.8 MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT
Az Artsana S.p.A. kijelenti, hogy a BBC123FL 
típusú rádiókészülék megfelel a 2014/53/EU 
irányelv rendelkezéseinek. Az EU megfelelőségi 
nyilatkozat teljes szövege a következő webhe-
lyen érhető el: www.chicco.com/declarations.

Az Európai Bizottság 2000. április 6-i, 2000/299/
EK határozatának megfelelően, a készülék által 
használt frenkvenciasávot az EU országai szint-
jén harmonizálták, ennek megfelelően ez egy 
1. osztály besorolású termék, melyet az Európai 
Unió minden országában lehet használni.

A készülék a Bluetooth® alacsony energiafo-
gyasztás-szabványnak megfelelően működik. 
• �Frekvenciatartományok: 2.402 GHz - 2.480 

GHz-es ISM sáv; 
• �Csatornák: 40 csatorna, mindegyik 2 MHz-

es sávval; 
• Maximális teljesítmény; +3 dBM ; 
• Rádió szabvány: 802.15.1; 

A Chicco BebèCare „gyermekbiztonsági rend-
szer a gépkocsiban” Stefano Fontana mérnök 
által készített találmány alapján van kifejlesztve .

GARANCIA 
A termékre a használati útmutatóban foglalt 
rendeltetés szerinti használat esetén vállalunk 
megfelelőségi garanciát. Ezért a garancia nem 
terjed ki a nem rendeltetésszerű használat, 
kopás vagy baleset okozta károkra. A megfe-
lelőségi garancia időtartamát a vásárlás orszá-
gában hatályos nemzeti jogszabályok konkrét 
rendelkezései határozzák meg.
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1. CHICCO BEBÈCARE
1.1 Cum se activează Chicco BebèCare
1.2 Cum funcționează Chicco BebèCare
1.3 �Utilizarea aplicaţiei Chicco BebèCare pe mai 

multe dispozitive
1.4 �Gestionarea a două scaune cu Chicco Bebè-

Care printr-un singur cont de familie
1.5 �Notificare periodică a prezenţei copilului 

la bord pentru o lungă perioadă de timp
1.6 Baterie
1.7 Eliminarea produsului
1.7.1 �ACEST PRODUS ESTE ÎN CONFORMITATE 

CU DIRECTIVA 2012/19/UE
1.7.2 �CONFORMITATEA CU DIRECTIVA UE 

2006/66/CE cu modificările ulterioare
1.8 DECLARAŢIE DE CONFORMITATE

1. CHICCO BEBÈCARE
Chicco BebèCare a fost studiat și dezvoltat 
pentru a semnala prezența copilului pe scaun 
și pentru a avertiza utilizatorul atunci când se 
îndepărtează accidental de mașină fără copil, 
cu ajutorul senzorilor integraţi în scaun.
Chicco BebèCare a fost conceput şi dezvoltat 
pentru utilizarea exclusivă de către minori cu 
greutatea de cel puţin 4 kg.

DECLINAREA RĂSPUNDERII
• �Utilizarea dispozitivului nu înlocuiește în niciun 

caz responsabilitatea și/sau vigilența șofe-
rului vehiculului (și/sau a celorlalți ocupanți 
ai acestuia). Chicco BebèCare este doar un 
instrument de asistenţă: nu lăsați niciodată 
copilul nesupravegheat în mașină.

• �Artsana nu poate să fie trasă la răspundere în 
niciun fel în cazul unor evenimente și/sau con-
secințe negative (de asemenea, în legătură cu 
funcționarea incorectă a dispozitivului electro-
nic) de orice natură, întrucât Chicco BebèCare 
constituie doar un instrument de asistenţă 
și alarmă pentru prevenirea evenimentelor 
și/sau consecințelor cauzate prin omisiune.

• �Chicco BebèCare nu împiedică riscul de vă-
tămare gravă sau deces. Utilizarea dispozi-

tivului nu înlocuiește în niciun caz vigilența 
și responsabilitatea șoferului / tutorelui / 
persoanei responsabile sau a celei care are 
copilul în custodie.

AVERTISMENTE DE SIGURANŢĂ
• �Pentru utilizarea corectă a scaunului auto, 

consultați instrucțiunile din manualul sca-
unului auto.

• �Senzorii sunt integraţi în şezutul scaunului auto.
• �Chicco BebèCare funcționează numai dacă 

husa textilă a scaunului aderă perfect pe 
scaun.

• �După efectuarea operațiilor de curățare a 
husei textile, asigurați-vă că CHICCO BebèCare 
funcționează corect.

• �Pentru operaţiunile de curăţare/întreţinere a 
scaunului auto, nu demontaţi componentele 
Chicco BebèCare. 

• �Nu lăsați scaunul să intre în contact cu niciun 
fel de lichide. Dacă lichidul intră în contact cu 
bancheta și dacă suprafața udă este limitată, 
uscați cu atenție și ștergeți ușor suprafața senzo-
rului și compartimentul pentru baterii folosind 
o lavetă uscată. Așteptați și verificați din nou 
dacă dispozitivul Chicco BebèCare funcționează 
corect. În cazul unei defecțiuni sau dacă există 
îndoieli, contactați Serviciul Clienți.  

• �Dacă scaunul intră în contact cu lichide de orice 
fel, dispozitivul Chicco BebèCare se poate opri 
temporar până când scaunul este complet uscat.

• �Păstrarea corectă a scaunului (în afara utilizării 
zilnice în mașină) este importantă pentru a 
menţine nemodificată funcționarea Chicco 
BebèCare și trebuie să respecte limitările de 
temperatură (de la -20 °C până la +60 °C) și 
umiditate (< 95%).

• �Utilizarea oricăror accesorii neautorizate nu 
garantează funcționarea corectă a dispoziti-
vului Chicco BebèCare.

• �Asigurați-vă că aveți smartphone-ul pornit și 
că acesta are suficientă autonomie în timpul 
utilizării Chicco BebèCare.

• �În timpul primei instalări, la fiecare conectare în 
contul de familie și pentru a trimite mesaje de 
alarmă este nevoie să dispuneți de o conexiu-
ne la internet (rețea de date mobile sau WiFi).

• �AVERTISMENT! Risc de explozie dacă bateria 
este înlocuită cu o baterie de tip incorect 
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IMPORTANT: 
• �Chicco BebèCare funcționează numai în pre-

zența unui smartphone cu aplicația Chicco 
BebèCare instalată.

• �Dacă smartphone-ul se închide, sistemul Be-
bèCare ar putea să nu funcționeze.

• �Dacă sistemul Bluetooth® al smartphone-ului 
se deteriorează, sistemul BebèCare nu va 
funcționa.

• �În absența unei conexiuni la internet (rețea 
de date mobile sau WiFi), nu se garantează 
funcționarea optimă a aplicației.

• �Cu modul avion activat, sistemul Chicco Be-
bèCare nu funcționează.

• �Aplicația Chicco BebèCare trebuie să fie des-
cărcată numai din magazinele oficiale.

• �În cazul în care nu există conexiune la internet 
(rețeaua de date mobile sau WiFi), Chicco Be-
bèCare activează corect alarma 0 și alarma de 
Nivelul Unu, însă ar putea să nu poată trimite 
mesajele de alarmă la numerele de urgență 
(Alarma de nivelul doi).

• �Chicco BebèCare nu interferează cu funcțio-
narea normală a sistemului Bluetooth® care 
poate fi prezent în vehicul.

• �Pentru ca aplicaţia Chicco BebèCare să poată 
accepta funcţionarea completă a sistemului, 
este obligatoriu să permiteţi întotdeauna 
accesarea poziţiei smartphone-ului prin in-
termediul permisiunilor de localizare.

AVERTISMENT!
• �Verificați de fiecare dată când utilizați Chicco 

BebèCare:
• �Asigurați-vă că aveți smartphone-ul pornit și 

că acesta are suficientă autonomie în timpul 
utilizării Chicco BebèCare.

• Sistemul Bluetooth® trebuie să fie activ.
• �Modul „Avion” trebuie să fie dezactivat.
• GPS-ul trebuie să fie întotdeauna activ.
• �Dacă sunt folosite simultan două sau mai 

multe smartphone-uri pe care este instalată 
aplicaţia Chicco BebèCare, este necesar să 
se identifice cel care este conectat efectiv la 
scaun și, prin urmare.

1.1 �CUM SE ACTIVEAZĂ CHICCO BEBÈCARE
a) Descărcați aplicația Chicco BebèCare
Trebuie să descărcaţi aplicaţia Chicco BebèCa-

re. La prima pornire, aplicaţia va furniza toate 
instrucţiunile care trebuie urmate pentru a înre-
gistra contul şi pentru a folosi Chicco BebèCare.

b) Crearea contului de familie
Trebuie să creați un „cont de familie” cu o parolă 
unică. Acest cont va fi singurul utilizat de cei 
care vor folosi scaunul respectiv cu Chicco 
BebèCare.
Parola este împărtășită tuturor utilizatorilor 
care vor interacționa cu scaunul echipat cu 
dispozitivul Chicco BebèCare.
IMPORTANT: La crearea contului de familie, 
aveți nevoie de o conexiune la internet (rețea 
de date mobile sau WiFi).
IMPORTANT: Dacă parola de familie este schim-
bată, noua parolă trebuie să fie comunicată 
tuturor utilizatorilor aceluiaşi cont de familie.

c) Introducerea numerelor de urgență
La prima conectare, este nevoie să introduceți 
numerele de urgență la care vor fi trimise me-
sajele de alarmă (de nivel secundar) conținând 
informații pentru geolocalizarea zonei în care 
se află copilul.
Pot fi introduse maximum 5 numere.
Numerele de urgență trebuie selectate din 
agenda smartphone-ului și pot fi adăugate, 
șterse și/sau înlocuite în timp.
IMPORTANT: În timpul acestei operații, este 
necesar să aveți o conexiune la internet (rețea 
mobilă de date sau WiFi).
IMPORTANT: Numerele de urgență trebuie să fie 
numere de telefon mobil şi nu de reţea fixă sau 
de urgenţă valabile la nivel naţional.
IMPORTANT: Verificați întotdeauna corectitu-
dinea și funcționarea numerelor de urgență 
după introducerea acestora.

d) �Asocierea contului de familie cu scaunul
Pentru a asocia scaunul cu dispozitivul Chicco 
BebèCare contului de familie, este necesar să 
scanați codul QR al scaunului. Codul QR este 
imprimat în apropierea etichetei de omolo-
gare și devine vizibil doar după ce înlăturați 
pelicula argintată cu ajutorul unei monede. 
Prin scanarea codului QR, aplicația recunoaște 
modelul scaunului auto şi ulterior va fi suficient 
să activaţi Bluetooth®-ul, să apăsați pe scaun și 
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să apropiaţi smartphone-ul de scaun pentru a 
asocia și a conecta scaunul la contul familiei.
La același cont de familie pot fi asociate maxi-
mum 4 dispozitive BebèCare.
Scaunul specific poate fi asociat unui SINGUR 
cont de familie.
IMPORTANT: În cazul în care codul QR este 
deja vizibil sau parțial vizibil, contactați Ser-
viciul Clienți.
IMPORTANT: Când scanați codul QR, este ne-
cesar să aveți o conexiune la internet (rețea de 
date mobile sau WiFi).

e) �Verificați funcționarea corectă a senzorilor
Efectuați periodic teste de presiune asupra sca-
unului pentru a verifica funcționarea sistemului 
Chicco BebèCare.

f) Introducerea datelor despre copil 
După asocierea scaunului la contul de familie, 
trebuie să introduceți numele copilului și data 
nașterii. De asemenea, puteți să introduceţi o 
fotografie a acestuia.
Artsana nu garantează funcționarea dispozi-
tivului în condiții diferite de cele menționate 
mai sus, precum și în caz de orice utilizare ne-
corespunzătoare (inclusiv, cu titlu exemplificativ 
și nu exhaustiv, în caz de utilizare cu minori 
neasiguraţi corespunzător în scaun, în caz de 
utilizare cu animale etc.).

1.2 �CUM FUNCȚIONEAZĂ CHICCO BE-
BÈCARE

Sistemul este activat/conectat după câteva 
secunde de la momentul în care copilul este 
aşezat în scaun și semnalează prezența copilului 
pe scaun prin intermediul aplicaţiei. Timpul 
de activare/conectare variază în funcție de 
caracteristicile specifice ale smartphone-ului; în 
unele cazuri poate dura câteva zeci de secunde.
Sistemul de alarmă este activat atunci când 
smartphone-ul conectat la scaun se îndepăr-
tează de maşina în care este instalat scaunul 
auto şi copilul rămâne la bord.
Chicco BebèCare oferă trei nivele de alarmă:
• �Alarma 0: Dacă copilul este lăsat în mașină 

și smartphone-ul de depărtează de aceasta 
chiar și pentru câteva secunde, sistemul va 
trimite o simplă notificare de îndepărtare. Dacă 

îndepărtarea depășește însă cele 3 minute de 
timp, se va declanșa alarma de nivelul unu.

• �Alarma de nivelul unu: dacă posesorul smart-
phone-ului conectat în acel moment la sca-
unul auto pentru copii se îndepărtează de 
mașină, lăsând copilul înăuntrul acesteia mai 
mult de trei minute, pe smartphone se va 
emite o alarmă sonoră şi vizuală, care poate 
fi dezactivată în termen de 40 de secunde. 
Apropierea smartphone-ului de scaun nu 
determină încetarea alarmei, ci este esențial 
să se interacţioneze cu aplicaţia, prin apăsarea 
butonului „STOP“.

• �Alarma de nivelul doi: este activată atunci când 
alarma de nivelul unu nu a fost dezactivată în 
intervalul de timp prevăzut pentru alarma de 
nivelul unu, prin trimiterea unui mesajele de 
alarmă la toate numerele de urgență predefi-
nite cu informații utile pentru geolocalizarea 
zonei în care se află copilul.

Aplicaţia Chicco BebèCare oferă implicit un 
pachet de „mesaje de alarmă” care se vor reduce 
la fiecare alarmă de nivelul doi cu un număr 
egal cu persoanele de contact de urgenţă in-
troduse. Se pot achiziţiona mesaje de alarmă 
prin intermediul aplicaţiei Chicco BebèCare. 
În cazul în care mesajele de alarmă rămase sunt 
insuficiente, se poate achiziţiona unul dintre 
pachetele disponibile în secţiunea „Cumpără-
turi” din aplicaţie.
În cazul în care nu există conexiune la inter-
net (rețeaua de date mobile sau WiFi), Chicco 
BebèCare activează corect alarma 0 și alarma 
de Nivelul Unu, însă ar putea să nu poată trimite 
mesajele de alarmă la numerele de urgență 
(Alarma de nivelul doi).

1.3 �UTILIZAREA APLICAŢIEI CHICCO BE-
BÈCARE PE MAI MULTE DISPOZITIVE

După înregistrarea contului de familie şi aso-
cierea scaunului care conţine sistemul Chicco 
BebèCare cu smartphone-ul, prin scanarea 
codului QR, puteți utiliza, de asemenea, Chic-
co BebèCare cu alte smartphone-uri care au 
instalate aplicația Chicco BebèCare. Puteţi utiliza 
același cont de familie pe un număr nelimitat 
de dispozitive care au instalată deja aplicaţia 
Chicco BebèCare.
Setările implicite prin primul smartphone 
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(numere de urgență, asocierea scaunului şi 
datele despre copil) vor fi disponibile în mod 
automat şi pe celelalte smartphone-uri cu apli-
caţia Chicco BebèCare și care utilizează acelaşi 
cont de familie.
IMPORTANT: dacă parola de familie este schim-
bată, noua parolă trebuie să fie comunicată 
tuturor utilizatorilor aceluiaşi cont de familie.
IMPORTANT: dacă în aceeași mașină există două 
smartphone-uri asociate în prealabil cu scaunul 
și care au activă aplicaţia Chicco BebèCare, 
scaunul se va conecta NUMAI la unul dintre 
cele două, în funcție de reactivitatea sistemu-
lui Bluetooth® de pe fiecare smartphone și 
această condiție nu poate fi modificată până 
la îndepărtarea copilului din scaun sau până la 
pierderea semnalului Bluetooth®.
În cazul în care proprietarul smartphone-ului co-
nectat în acel moment la scaun se îndepărtează 
de maşină în timp ce copilul este așezat pe scaun:
• �se declanșează alarma 0 și, eventual, alarma 

de nivelul unu pe smartphone-ul persoanei 
respective; aceasta poate fi dezactivată din 
aplicaţie apăsând butonul „STOP”.

• �după câteva secunde, al doilea smartphone 
care se află încă în mașină se va conecta au-
tomat la scaun.

AVERTISMENT! dacă sunt folosite simultan 
două sau mai multe smartphone-uri pe care 
este instalată aplicaţia Chicco BebèCare, este 
necesar să se identifice cel care este conectat 
efectiv la scaun și, prin urmare, acesta trebuie 
păstrat întotdeauna cu dumneavoastră.

1.4 �GESTIONAREA A DOUĂ SCAUNE CU 
CHICCO BEBÈCARE PRINTR-UN SIN-
GUR CONT DE FAMILIE

La un cont de familie pot fi asociate cel mult 
4 dispozitive Chicco BebèCare, repetând ope-
rațiile descrise mai sus.
Aplicația Chicco BebèCare monitorizează si-
multan starea fiecărui dispozitiv.

1.5 �NOTIFICARE PERIODICĂ A PREZEN-
ŢEI COPILULUI LA BORD PENTRU O 
LUNGĂ PERIOADĂ DE TIMP

În cazul în care copilul rămâne așezat pe 
scaun pentru mai mult de 30 de minute, pe 
smartphone apare o notificare push, însoțită 

de un semnal sonor scurt. Numai semnalul 
sonor poate fi dezactivat de către utilizator, 
prin intermediul ecranului „setări/notificări”.

1.6 BATERIE
Chicco BebèCare funcționează cu 2 baterii 
alcaline de tip AAA.
Setul de baterii intră în dotarea produsului şi 
se găseşte în punguţa din plastic.
Pentru a introduce bateriile, este nevoie să 
procedați conform descrierii de mai jos (vezi 
fig. 1-2):
• Detașați bancheta scaunului auto.
• �Ridicaţi partea superioară a buretelui pentru 

a avea acces la compartimentul de baterii.
• �Procedaţi la introducerea acestora respectând 

polaritatea corectă
• �Repoziționați buretele fixându-l pe structura 

scaunului auto. 
Aplicația permite monitorizarea nivelului de 
baterie din dispozitivul Chicco BebèCare.
În caz de nivel redus, utilizatorul poate înlocui 
singur bateriile cu altele similare (de unică folo-
sință), respectând polaritatea corectă.
Pentru a înlocui bateriile, este nevoie să proce-
dați conform descrierii de mai sus. 
IMPORTANT: În caz de defecțiune sau anomalie, 
încercați să scoateți și să introduceți bateriile la 
loc în compartimentul specific și asigurați-vă 
că sistemul reîncepe să funcționeze corect.

1.7 ELIMINAREA PRODUSULUI
La sfârșitul perioadei de utilizare preconizată a 
scaunului, înainte de a-l elimina, va trebui să se-
parați dispozitivul Chicco BebèCare, poziționat 
pe banchetă, sub husă, având grijă să înlăturați 
partea cu senzori și ansamblul bateriei. 
Pentru mai multe detalii în acest sens, puteți să 
contactați centrul de asistență / serviciul clienți.
Pentru eliminare, urmați indicațiile de mai jos 
(Paragrafele 1.7.1 – 1.7.2.).

1.7.1 �ACEST PRODUS ESTE ÎN 
CONFORMITATE CU DIREC-
TIVA 2012/19/UE.

Simbolul tomberonului tăiat care 
apare pe aparat, vă arată că gesti-
onarea deşeurilor produsului, după 

scoaterea sa din uz, trebuie să se facă separat 
de deşeurile casnice; ca urmare, acesta trebuie 
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să fie trimis într-un centru de colectare dife-
renţiată, special amenajat pentru aparatele 
electrice şi electronice sau să fie returnat vân-
zătorului, în momentul achiziţionării unui nou 
produs, echivalent. Utilizatorul este însărcinat 
cu expedierea aparatului, la sfârşitul duratei 
de viaţă a acestuia, la un centru specializat. 
Gestionarea diferenţiată adecvată, în vederea 
reutilizării aparatului supus reciclării, tratării 
şi eliminării deşeurilor, contribuie la evitarea 
posibilului impact negativ asupra mediului 
înconjurător şi sănătăţii, favorizând în acelaşi 
timp reciclarea materialelor componente ale 
produsului. Pentru informaţii detaliate cu 
privire la sistemele decolectare disponibile, 
vă rugăm să vă adresaţi serviciului local de 
gestionare a deşeurilor, sau magazinului de 
unde l-aţi achiziţionat.

1.7.2 �CONFORMITATEA CU DI-
RECTIVA UE 2006/66/CE 
cu modificările ulterioare.

 Simbolul tomberonului barat pre-
zent pe baterii sau pe ambalajul produsului in-
dică faptul că acestea, la sfârșitul duratei de via-
ță utilă, întrucât trebuie să fie tratate separat de 
deșeurile menajere, nu trebuie să fie eliminate 
ca deșeuri urbane, ci trebuie să fie încredinţate 
unui centru de colectare diferenţiată a deșeu-
rilor sau returnate distribuitorului la momentul 
achiziționării de baterii noi echivalente reîncăr-
cabile și nerecuperabile. Orice simbol chimic 
Hg, Cd, Pb amplasat sub coșul barat indică 
tipul de substanță conținută de baterie, Hg = 
Mercur, Cd = Cadmiu, Pb = Plumb. La sfârșitul 
duratei lor de viață, utilizatorul este responsabil 
pentru încredinţarea bateriilor către centre de 
colectare autorizate pentru a facilita tratarea 
și reciclarea. Colectarea diferenţiată adecvată, 
în vederea reutilizării aparatului supus reciclă-
rii, tratării şi eliminării deşeurilor, contribuie la 
evitarea posibilului impact negativ asupra me-
diului înconjurător şi sănătăţii umane şi favori-
zează reciclarea materialelor componente ale 
bateriei. Depozitarea abuzivă a produsului de 
către utilizator implică deteriorarea mediului și 
a sănătății umane. Pentru informaţii detaliate 
cu privire la sistemele de colectare disponibile, 
vă rugăm să vă adresaţi serviciului local de ges-

tionare a deşeurilor sau magazinului de unde 
l-aţi achiziţionat.

1.8 DECLARAŢIE DE CONFORMITATE
Fabricantul, Artsana S.p.A., declară că tipul de 
echipament hertzian BBC123FL este conform 
cu directiva 2014/53/UE. Textul întreg al de-
clarației de conformitate UE este disponibil 
la următoarea adresă Internet: www.chicco.
com/declarations.
Conform deciziei 2000/299/CE din 06.04.2000 a 
Comisiei Europene, banda de frecvență utilizată 
de acest produs este armonizată în toate statele 
membre ale UE, motiv pentru care acesta este 
un produs de clasa 1 și poate fi utilizat în mod 
liber în toate Țările Uniunii Europene.

Dispozitivul funcționează în conformitate cu 
standardul Bluetooth® Low-Energy. 
• �Gama de frecvenţe: 2.402 GHz – 2.480 GHz 

bandă ISM; 
• �Canale: 40 de canale, fiecare având o lăţime 

de bandă de 2 MHz; 
• Putere maximă; +3 dBM ; 
• Standard radio: 802.15.1; 

„Sistemul de siguranță auto pentru copii” Chicco 
BebèCare a fost dezvoltat pe baza invenției ing. 
Stefano Fontana. 

GARANȚIE 
Produsul este garantat împotriva oricărui de-
fect de conformitate în condiții normale de 
utilizare conform specificațiilor din instrucțiu-
nile de utilizare. Astfel, garanția nu se va aplica 
în cazul daunelor provocate de utilizarea ne-
corespunzătoare, uzură sau evenimente acci-
dentale. Pentru durata garanției cu privire la 
defectele de conformitate, consultați prevede-
rile specifice din legislația națională aplicabilă 
în țara de achiziție, dacă sunt prevăzute.
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1. CHICCO BEBÈCARE
Chicco BebèCare je osmišljen i razvijen sa idejom 
da signalizira prisustvo deteta u auto-sedištu 
za decu i da obavesti korisnika ako se slučajno 
udalji od automobila bez deteta, sve to zah-
valjujući senzorima koji su integrisani u sedište 
automobila.
Chicco BebèCare je ispitan i projektovan za 
korišćenje isključivo za najmlađe sa težinom 
od 4 kg naviše.

ODRICANJE ODGOVORNOSTI
• �Upotreba ove opreme ni u kom slučaju ne 

menja odgovornost i/ili nadzor od strane vo-
zača (i/ili osoba koje se nalaze u vozilu). Chicco 
BebèCare služi samo kao pomoć: Nikada ne 
ostavljajte dete bez nadzora u autu.

• �Kompanija Artsana nije odgovorna na bilo koji 
način u slučaju nepredviđenih događaja i/ili 
posledica istih (takođe kada je u pitanju ne-
pravilan rad elektronske opreme), jer je Chicco 
BebèCare isključivo namenjen da funkcioniše 
kao pomoć i da pruži upozorenje u vidu alar-
ma, čime se sprečavaju događaji i/ili posledice 
prouzrokovane zaboravnošću.

• �Chicco BebèCare ne smanjuje rizik od teške 
povrede ili smrti. Korišćenje ove opreme ni na 
koji način ne menja nadzor i odgovornost vo-

zača/negovatelja/staratelja/mentora niti bilo 
koje druge osobe koja vodi računa o detetu.

BEZBEDNOSNA UPOZORENJA
• �Za pravilno korišćenje auto-sedišta pogledajte 

uputstva koja se nalaze u priručniku za sedište 
automobila.

• �Senzori su integrisani u sedalnom delu sedišta 
automobila.

• �Chicco BebèCare funkcioniše samo ako posta-
va auto-sedišta savršeno prianja uz telo au-
to-sedišta.

• �Kada očistite postavu, proverite da li Chicco 
BebèCare funkcioniše pravilno.

• �Prilikom čišćenja/servisiranja auto-sedišta, 
ne rasklapajte komponente sistema Chicco 
BebèCare.

• �Vodite računa da auto-sedište ne dođe u 
kontakt sa bilo kakvom vrstom tečnosti. 
Ako tečnost dođe u kontakt sa sedištem i 
nakvašenost je ograničena, pažljivo ga osušite 
i nežno krpom očistite površinu senzora i odel-
jak za bateriju. Sačekajte i još jednom proverite 
da li Chicco BebèCare funkcioniše kako treba. 
Ako ne radi kako treba ili ako sumnjate na 
neispravnost, kontaktirajte korisničku podršku. 

• �Ako auto-sedište dođe u kontakt sa bilo kojom 
tečnošću, Chicco BebèCare može privremeno 
da prestane da radi dok se sedište ne osuši 
potpuno.

• �Pravilno čuvanje auto-sedišta (izuzev svakod-
nevne upotrebe u autu) je od velikog značaja 
za održavanje neizmenjenog rada Chicco Bebè-
Care, a moraju se poštovati ograničenja temper-
ature (između -20 °C i +60 °C) i vlažnosti (< 95%).

• �Korišćenje neodobrene opreme ne garantuje 
ispravan rad sistema Chicco BebèCare.

• �Proverite da li je pametni telefon uključen 
i da li je dovoljan nivo napunjenosti bat-
erije prilikom korišćenja aplikacije Chicco 
BebèCare.

• �Tokom prvog instaliranja, svaki put kada se 
pristupi porodičnom nalogu i kada se pošalju 
poruke upozorenja, internet veza mora biti 
dostupna (mobilni podaci ili Wi-Fi mreža).

• �OPREZ! Opasnost od eksplozije ako se baterija 
zameni neodgovarajućom vrstom. 

VAŽNO: 
• �Chicco BebèCare radi samo u kombinaciji sa 
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pametnim telefonom na koji je instalirana 
aplikacija Chicco BebèCare.

• �Ako je pametni telefon isključen, postoji mo-
gućnost da sistem Chicco BebèCare neće 
raditi.

• �Ako je Bluetooth® na pametnom telefon 
oštećen, sistem Chicco BebèCare neće raditi.

• �Ako nema internet veze (mobilne ili WiFi mreže), 
postoji mogućnost da aplikacija neće raditi u 
potpunosti.

• �Ako se aktivira režim rada u avionu, sistem 
Chicco BebèCare neće raditi.

• �Aplikacija Chicco BebèCare se može preuzeti 
isključivo iz zvaničnih prodavnica.

• �Ako nema internet veze (mobilne ili WiFi 
mreže), aplikacija Chicco BebèCare easy-tech 
će pravilno aktivirati alarm 0 i alarm prvog 
nivoa, ali moguće da neće biti u mogućnosti 
da šalje poruke upozorenja brojevima za hitne 
slučajeve (alarm drugog nivoa).

• �Chicco BebèCare ne ometa normalan rad 
Bluetooth® sistema koji postoji u kolima.

• �Potrebno je da se omogući konstantan pristup 
pametnom telefonu putem dozvole za lokac-
iju, kako bi aplikacija Chicco BebèCare mogla 
da podrži kompletan rad sistema.

UPOZORENJE:
• �Provere koje treba izvršiti svaki put kad se 

koristi Chicco BebèCare:
• �Proverite da li je pametni telefon uključen i 

da li je dovoljan nivo napunjenosti baterije 
prilikom korišćenja aplikacije Chicco BebèCare.

• Potrebno je da Bluetooth® bude aktivan.
• �Režim rada u avionu mora da bude deaktiviran.
• GPS mora uvek da bude aktivan.
• �Ako se koriste dva ili više telefona na kojima 

je instalirana aplikacija Chicco BebèCare, ne-
ophodno je da se utvrdi koji je na efikasan 
način povezan sa auto-sedištem.

1.1 KAKO SE AKTIVIRA CHICCO BEBÈCARE
a) Preuzmite aplikaciju Chicco BebèCare
Aplikacija Chicco BebèCare se mora preuzeti. 
Prilikom prvog povezivanja, aplikacija će dati 
uputstva za registrovanje naloga i korišćenje 
Chicco BebèCare.

b) Napravite porodični nalog
Potrebno je da se „porodični nalog” napravi sa 

jednom lozinkom. Ovaj nalog će biti jedini kog 
mogu da koriste osobe koje koriste određeno 
auto-sedište sa sistemom Chicco BebèCare.
Lozinka se deli sa svim korisnicima koji dolaze 
u dodir sa auto-sedištem na koje je instaliran 
sistem Chicco BebèCare.
VAŽNO: Prilikom kreiranja porodičnog naloga, 
internet veza mora biti dostupna (mobilni po-
daci ili Wi-Fi mreža).
VAŽNO: Ako se promeni lozinka za porodični 
nalog, nova lozinka se mora podeliti sa svim 
korisnicima koji imaju isti porodični nalog.

c) Unesite brojeve za hitne slučajeve
Brojevi za hitne slučajeve na koje se šalju poruke 
upozorenja (drugi nivo) koje sadrže potrebne 
podatke za geografsku lokaciju deteta, moraju 
se uneti prilikom prvog pristupanja.
Potrebno je uneti maksimalno 5 brojeva za 
hitne slučajeve.
Brojevi za hitne slučajeve se biraju iz kontakata 
u vašem pametnom telefonu i mogu da se 
dodaju/brišu i/ili se mogu naknadno zameniti.
VAŽNO: Za vreme ove radnje potreban je prist-
up internet vezi (mobilni podaci ili Wi-Fi mreža).
VAŽNO: Brojevi za hitne slučajeve treba da budu 
brojevi mobilnih telefona, a ne fiksni telefoni ili 
nacionalni brojevi za hitne slučajeve.
VAŽNO: Kada ih unesete, uvek proverite da li 
brojevi za hitne slučajeve rade i da li su ispravni.

d) �Povežite auto-sedište sa porodičnim 
nalogom

Da biste povezali auto-sedište sa sistemom 
Chicco BebèCare sa porodičnim nalogom, nas-
tavite tako što ćete skenirati QR kôd koji se nalazi 
na auto-sedištu. QR kôd je odštampan pored 
nalepnice sa tipom odobrenja i može da se vidi 
samo kada se skine srebrna folija, tako što ćete 
je izgrebati novčićem. Skeniranjem QR kôda, 
aplikacija prepoznaje model auto-sedišta, zatim 
jednostavno uključite Bluetooth®, primenite pri-
tisak na auto-sedište i približite telefon sedištu, 
kako bi ste ih povezali i spojili auto-sedište sa 
porodičnim nalogom.
Maksimalno 4 Chicco BebèCare uređaja može 
biti povezano sa istim porodičnim nalogom.
Određeno auto-sedište može da se poveže 
SAMO sa jednim porodičnim nalogom.
VAŽNO: Ako je QR kôd već vidljiv ili je delimično 
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vidljiv, kontaktirajte korisničku podršku.
VAŽNO: Prilikom skeniranja QR koda mora biti 
dostupna veza sa internetom (mobilni podaci 
ili Wi-Fi mreža).

e) �Proverite da li senzori pravilno rade
Periodično primenite pritisak na sedište da 
biste potvrdili rad sistema Chicco BebèCare.

f) Unesite podatke o detetu 
Kada povežete auto-sedište sa porodičnim 
nalogom, unesite ime i datum rođenja deteta. 
Takođe možete da unesete fotografiju.

Artsana ne garantuje rad opreme osim u sluča-
jevima navedenim iznad, ili u slučaju nepravilne 
upotrebe (uključujući, ali bez ograničenja na, 
upotrebu sa decom koja nisu pravilno vezana 
za auto-sedište, ako se koristi sa životinjama itd.).

1.2 PO KOM PRINCIPU RADI CHICCO 
BEBÈCARE
Sistem se aktivira/povezuje par sekundi nakon 
što se beba stavi u auto-sedište i aplikacija daje 
do znanja da se beba nalazi u auto-sedištu. 
Vreme aktivacije/povezivanja se razlikuje u 
zavisnosti od karakteristika pametnog telefona; 
u određenim slučajevima može biti potrebno 
više od par sekundi.
Alarmni sistem se aktivira istog trenutka kada 
se pametan telefon koji je povezan sa au-
to-sedištem udalji od auta u kom je montirano 
auto-sedište i u kom se nalazi beba.
Chicco BebèCare ima tri nivoa alarma:
• �Alarm 0: Ako dete ostane unutra, a pametni 

telefon se pomeri samo na kratko, sistem će 
poslati jednostavno upozorenje o rastojanju. 
Međutim, ako pametni telefon ostane udaljen 
duže od 3 minuta, aktivira se alarm prvog 
nivoa.

• �Alarm prvog nivoa: ako se vlasnik pametnog 
telefona koji je trenutno povezan na automo-
bilsko sedište pomeri od vozila dok dete ostaje 
unutra duže od tri minuta, zvučni i vizuelni 
alarm koji se može utišati u roku od 40 sekundi 
se pojavljuje na pametnom telefonu. Ako se 
pametni telefon pomeri prema auto-sedištu, 
to ne zaustavlja alarm i potrebna je interakcija 
sa aplikacijom pritiskom na dugme „STOP”.

• �Alarm drugog nivoa: ovaj alarm se aktivira 

onog trenutka kada se alarm prvog nivoa 
ne utiša u predviđenom roku i šalje poruke 
upozorenja na sve unapred definisane brojeve 
telefona za hitne slučajeve sa informacijama 
koje su potrebne za geografsko lociranje po-
dručja u kom se dete nalazi.

Aplikacija Chicco BebèCare dolazi sa pa-
ketom „poruka upozorenja” koje se smanjuju 
sa svakom porukom alarma drugog nivoa za 
broj koji je jednak broju unetih kontakata za 
hitne slučajeve. Poruke upozorenja mogu da 
se kupe putem aplikacije Chicco BebèCare. 
U slučaju nedovoljnog broja preostalih poruka 
upozorenja, potrebno je da se obavi kupovina 
jednog od paketa koji je dostupan u delu aplik-
acije namenjenom za to, „Purchases” (Kupovine). 
Ako nije dostupan dovoljan broj poruka upo-
zorenja, sistem je onemogućen i neće raditi.
Ako nema internet veze (mobilne ili WiFi mreže), 
aplikacija Chicco BebèCare easy-tech će pravilno 
aktivirati alarm 0 i alarm prvog nivoa, ali moguće 
da neće biti u mogućnosti da šalje poruke up-
ozorenja brojevima za hitne slučajeve (alarm 
drugog nivoa).

1.3 �KORIŠĆENJE APLIKACIJE CHICCO 
BEBÈCARE NA VIŠE UREĐAJA

Nakon što se registruje porodični nalog i au-
to-sedište poveže sa sistemom Chicco Bebè-
Care, tako što se pametnim telefonom skenira 
QR kôd, moguće je koristiti sistem Chicco 
BebèCare sa drugim pametnim telefonima koji 
takođe imaju instaliranu aplikaciju Chicco Bebè-
Care. Isti porodični nalog može da se koristi sa 
neograničenom brojem uređaja na kojima već 
postoji instalirana aplikacija Chicco BebèCare.
Podešavanja koja su definisana na prvom tele-
fonu (brojevi za hitne slučajeve, povezivanje 
auto-sedišta i podataka o detetu) takođe će 
biti dostupna na ostalim telefonima koji imaju 
aplikaciju Chicco BebèCare i koji koriste isti 
porodični nalog.
VAŽNO: Ako se promeni lozinka za porodični 
nalog, nova lozinka se mora podeliti sa svim 
korisnicima koji imaju isti porodični nalog.
VAŽNO: ako u istom autu postoje dva pamet-
na telefona koji su prethodno povezani sa 
auto-sedištem i na oba je aktivna aplikacija 
Chicco BebèCare, auto-sedište će se povezati 
SAMO sa jedinim od ta dva telefona, na osnovu 
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reaktivnosti Bluetooth® sistema pojedinačnog 
pametnog telefona i ovo se ne može promeniti 
sve dok se dete ne izvadi iz auto-sedišta ili dok 
se ne izgubi Bluetooth® signal.
Ako se osoba sa telefonom koji je povezan sa 
auto-sedištem u tom trenutku udalji od auta 
dok je dete u auto-sedištu:
• �alarm 0 i nakon toga i alarm prvog nivoa će se 

aktivirati na pametnom telefonu, a može se 
utišati kada se u aplikaciji pritisne dugme „STOP”.

• �nakon nekoliko sekundi, drugi pametni telefon 
koji je i dalje u automobilu se povezuje sa 
auto-sedištem.

UPOZORENJE: ako se koriste dva ili više tele-
fona na kojima je instalirana aplikacija Chicco 
BebèCare, neophodno je da se utvrdi koji je 
na efikasan način povezan sa auto-sedištem 
i samim tim se uvek mora nositi sa sobom.

1.4 �UPRAVLJANJE SISTEMOM CHICCO 
BEBÈCARE NA DVA AUTO-SEDIŠTA ZA 
DECU PUTEM JEDNOG PORODIČNOG 
NALOGA

Maksimalno 4 Chicco BebèCare uređaja može biti 
povezano sa istim porodičnim nalogom, pon-
avljanjem operacija koje su prethodno opisane.
Aplikacija Chicco BebèCare prati status svakog 
uređaja istovremeno.

1.5 �POVREMENA OBAVEŠTENJA AKO SE 
DETE NAĐE U AUTU DUŽI VREMENSKI 
PERIOD

Ako dete ostane u auto-sedištu duže od 30 
minuta, na telefonu će se pojaviti prosleđeno 
obaveštenje praćeno kratkim zvučnim sig-
nalom. Korisnik može da onemogući samo 
zvučni signal na ekranu „settings/notifications” 
(postavke/obaveštenja).

1.6 BATERIJA
Chicco BebèCare radi sa 2 alkalne AAA baterije.
Baterije se dostavljaju sa proizvodom, a nalaze 
se u plastičnoj vrećici.
Da biste umetnuli baterije, postupite kako je 
opisano (vidite sl. 1-2):
• Uklonite poklopac sedalnog dela auto-sedišta.
• �Podignite gornju ivicu sunđera dok odeljak 

za bateriju ne postane dostupan.
• Umetnite baterije, vodeći računa o polaritetu.
• �Ponovo postavite penu, tako da prianja za 

strukturu auto-sedišta. 
Aplikacija se može koristiti za praćenje nivoa 
napunjenosti baterije Chicco BebèCare opreme.
Ako je nivo nizak, korisnik može sam zameniti 
baterije drugim istih karakteristika (nepunjivim), 
vodeći računa da budu pravilno postavljene.
Da biste zamenili baterije, postupite kao što je 
prethodno opisano. 
VAŽNO: U slučaju neispravnosti ili kvara, 
pokušajte da uklonite baterije i da ih ponovo 
stavite u odeljak, a zatim ponovo proverite da 
li sistem radi.

1.7 ODLAGANJE PROIZVODA
Kada se dostigne ograničenje korišćenja za 
sedište, Chicco BebèCare komponenta u sedištu 
ispod poklopca se mora odvojiti pre odlaganja, 
vodeći računa da jedinica baterije i odeljak 
senzora budu uklonjeni. 
Možete kontaktirati centar za podršku/korisnički 
centar za više detalja.
Sledite uputstva navedena u nastavku pre 
odlaganja (Odeljci 1.7.1 – 1.7.2.).

1.7.1. �OVAJ PROIZVOD JE U SKLA-
DU SA DIREKTIVOM 
2012/19/EU.

Simbol precrtane korpe koji se nalazi 
na aparatu označava da proizvod, na-
kon isteka roka upotrebe, s obzirom 

da se sa njim postupa odvojeno od ostalog 
kućnog otpada, treba odneti u posebni centar 
za skupljanje električnih i elektronskih uređaja 
ili ga naknadno predati prodavcu u momentu 
kupovine nekog sličnog uređaja. Korisnik je dužan 
da nakon isteka roka upotrebe odloži uređaj na 
za to predviđena mesta. Ukoliko se oprema koja 
se više ne koristi ispravno sakuplja na posebnim 
deponijama, ona se može reciklirati, tretirati ili 
odlagati ekološki i time sprečiti negativne uticaje 
na okolinu i zdravlje, doprinoseći reciklaži materi-
jala ovog proizvoda. Za detaljnije informacije o 
načinima prikupljanja, obratiti se lokalnoj službi 
odgovornoj za eliminisanje otpada, ili prodajnom 
mestu na kom je uređaj kupljen.

1.7.2. �USAGLAŠENOST SA EU 
DIREKTIVOM 2006/66/EC.

kao što je dopunjena. Simbol precr-
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tane kante za smeće na baterijama ili pakovanju 
pokazuje da ih, na kraju radnog veka, moraju 
odlagati odvojeno od gradskog otpada putem 
predviđenih postrojenja za sakupljanje određenih 
od stranih vlade ili lokalnih vlasti ili se moraju vratiti 
prodavcu pri kupovini novih ekvivalentnih pun-
jivih ili nepunjivih baterija. Hemijski simboli (Hg 
za živu, Cd za kadmijum, Pb za olovo) odštampani 
ispod simbola precrtane korpe označavaju tip 
supstance koje baterija sadrži. Korisnik je odgov-
oran za odnošenje baterija na posebno mesto za 
odlaganje otpada na kraju njihovog radnog veka 
kako bi mogle da se tretiraju i recikliraju. Pravilno 
odlaganje praznih baterija putem odvojenog 
sakupljanja otpada i kasnijeg recikliranja, obra-
da i ekološki prilagodljivo odlaganje smeća će 
pomoći u sprečavanju eventualnih negativnih 
posledica po okolinu i ljudsko zdravlje i biće ko-
risno za recikliranje materijala od kojih su baterije 
napravljene. Nepravilno odlaganje proizvoda 
od strane korisnika može ošteti životnu sredinu i 
narušiti zdravlje ljudi. Za dalje informacije u vezi 
sa dostupnim servisima za odlaganje otpada, 
kontaktirajte lokalnu agenciju za odlaganje otpada 
ili prodavnicu gde je kupljen proizvod.

1.8 DEKLARACIJA O USAGLAŠENOSTI
Ovim putem kompanija Artsana S.p.A. izjavljuje 
da je radio oprema tipa BBC123FL u skladu 
sa Direktivom 2014/53/EU. Kompletan tekst 
EU deklaracije o usaglašenosti dostupan je 
na sledećoj internet adresi: www.chicco.com/
declarations.
U skladu sa odlukom Evropske komisije br. 
2000/299/EC od 06/04/2000., raspon frekvenci-
je koji koristi ovaj proizvod je usklađen za sve 
zemlje Evropske unije i stoga je proizvod klase 
1, koji se može koristiti u svim zemljama Ev-
ropske unije.

Oprema radi u skladu sa standardom Bluetooth® 
Low-Energy.
• �Opsezi frekvencije: ISM opseg 2,402 GHz – 

2,480 GHz;
• �Kanali: 40 kanala, svaki sa opsegom jednakim 

2 MHz;
• Maksimalna snaga: +3 dBm 
• Standardni radio: 802.15.1;

Chicco BebèCare „Bezbednosni sistem za decu 
u autu” razvijen je na osnovu inovacija inženjera 
Stefana Fontane. 

GARANCIJA 
Proizvod je pod garancijom od svake neis-
pravnosti nastale u normalnim uslovima 
upotrebe kao što je navedeno u uputstvu. 
Stoga, garancija se neće primenjivati u slučaju 
oštećenja uzrokovanog nepravilnim korišćen-
jem, habanjem ili nesrećnim slučajem. Tokom 
trajanja garancije, za neusklađenosti pogleda-
jte posebne odredbe nacionalnih zakona koji 
se primenjuju u zemlji kupovine, gde je to 
predviđeno.
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1. CHICCO BEBÈCARE
1.1 Как да активирате Chicco BebèCare
1.2 Как работи Chicco BebèCare
1.3 �Използване на приложение Chicco 

BebèCare на повече от едно устройствo
1.4 �Управление на две столчета с Chicco 

BebèCare само чрез един семеен профил
1.5 �Периодично уведомяване за дете в ав-

томобила за продължителен период от 
време

1.6 Батерия
1.7 Изхвърляне на продукта
1.7.1 �ТОЗИ ПРОДУКТ Е В СЪОТВЕТСТВИЕ С 

ДИРЕКТИВА 2012/53/ЕС
1.7.2 �ТОЗИ ПРОДУКТ Е В СЪОТВЕТСТВИЕ С 

ДИРЕКТИВА 2006/66/EC и последващи-
те ѝ изменения.

1.8 ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ

1. CHICCO BEBÈCARE
Chicco BebèCare е проектирано и разрабо-
тено за указване на присъствието на детето 
в столчето и да предупреди потребителя, 
когато случайно се отдалечи от автомобила 
без детето, благодарение на датчици, вгра-
дени в столчето.
Chicco BebèCare е проектирана и 
разработена за използване само при деца 
с тегло най-малко 4 kg.

ОТКАЗ ОТ ОТГОВОРНОСТ
• �Използването на устройството в никакъв 

случай не замества отговорността и/или 
бдителността на водача на превозното 
средство (и/или другите пътници). Chicco 
BebèCare е само помощно средство: ни-
кога не оставяйте детето си без надзор в 
автомобила.

• �Artsana не може по никакъв начин да бъде 
отговорно в случай на събития и/или 
неблагоприятни последици (свързани и 
с неправилната работа на електронното 
устройство) от всякакъв вид, тъй като Chicco 
BebèCare представлява само помощно ус-

тройство и аларма за предотвратяване на 
събития и/или последици, причинени от 
забравяне.

• �Chicco BebèCare не възпрепятства риска от 
сериозно нараняване или смърт. Използва-
нето на устройството в никакъв случай не 
замества бдителността и отговорността на 
водача/настойника/ попечителя/опекуна 
или на лицето, упражняващо родителските 
права върху детето.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ
• �За правилното използване на столчето за 

автомобил, направете справка с инструкци-
ите в ръководството на столчето.

• �Сензорите са вградени в седалката на 
столчето.

• �Chicco BebèCare работи само ако текстилно-
то покритие на столчето прилепва идеално 
към корпуса на столчето.

• �След операциите по почистването на 
текстилната част проверете дали Chicco 
BebèCare работи правилно.

• �Не разглобявайте частите на Chicco 
BebèCare при почистване/поддръжка на 
столчето за кола.  

• �Не позволявайте столчето да влиза в контакт 
с течности от всякакъв вид. Ако течността 
влезе в контакт със седалката и ако намо-
крянето е ограничено, внимателно изсушете 
и внимателно избършете повърхността на 
датчика и отделението за батерии, като из-
ползвате суха кърпа. Изчакайте и отново 
проверете дали Chicco BebèCare работи 
правилно. В случай на неизправност или 
съмнения се свържете с Отдела за обслуж-
ване на клиенти.  

• �Ако столчето влезе в контакт с течности от 
какъвто и да е вид, Chicco BebèCare може 
временно да спре да работи, докато стол-
чето не изсъхне напълно.

• �Правилното съхранение на столчето (извън 
ежедневната употреба в автомобил) е важно 
за поддържане непроменена функцията 
на Chicco BebèCare и трябва да се спазват 
температурните ограничения (от -20°C до 
+60°C) и влажност (<95%).

• �Използването на какъвто и да е неодобрен 
аксесоар не гарантира правилното функ-
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циониране на Chicco BebèCare.
• �Уверете се, че смартфонът е включен и има 

достатъчно заряд по време на използването 
на Chicco BebèCare.

• �При първата инсталация и всеки път, 
когато се въвежда семейния профил и в 
зависимост от изпращането на алармени 
съобщения, е необходима интернет връзка 
(мобилна връзка или WiFi). 

• �ВНИМАНИЕ! Ако при смяната се постави 
неправилен тип батерия, има опасност от 
експлозия.

ВАЖНО: 
• �Chicco BebèCare работи само в присъствие-

то на смартфон с инсталирано приложение 
Chicco BebèCare.

• �Ако смартфонът се изключи, системата 
Chicco BebèCare може да не работи.

• �Ако Bluetooth® на смартфона е повреден, 
системата Chicco BebèCare няма да работи.

• �Ако няма интернет връзка (мобилна мрежа 
за данни или WiFi), пълната функционалност 
на приложението не е гарантирана.

• �При активиран самолетен режим системата 
Chicco BebèCare няма да работи.

• �Приложението Chicco BebèCare трябва 
да бъде изтеглено само от официалните 
магазини.

• �Ако няма интернет връзка (мобилна мрежа 
за данни или WiFi), Chicco BebèCare активира 
правилно аларма 0 и алармата за първо 
ниво, но може да не е в състояние да из-
прати алармени съобщения на спешните 
номера (аларма за второ ниво).

• �Chicco BebèCare не пречи на нормалната 
работа на Bluetooth® системата, която може 
да се намира в автомобила.

• �За да може приложението Chicco BebèCare 
APP да поддържа пълното функциониране 
на системата, е задължително винаги 
да разрешавате достъп до позицията 
на смартфона чрез разрешения за 
местоположение.

ВНИМАНИЕ:
• �Проверка, която трябва да се извършва все-

ки път, когато използвате Chicco BebèCare:
• �Уверете се, че смартфонът е включен и има 

достатъчно заряд по време на използването 
на Chicco BebèCare.

• Bluetooth® трябва да е активиран.
• �„Самолетният“ режим трябва да е деак-

тивиран.
• GPS винаги трябва да е активен.
• �В случай че едновременно се използват 

два или повече смартфона, на които е ин-
сталирано приложението Chicco BebèCare, 
е необходимо да се определи този, който 
действително е свързан към столчето.

1.1 �КАК ДА АКТИВИРАТЕ CHICCO 
BEBÈCARE

a) �Изтеглете приложение Chicco 
BebèCare

Необходимо е да изтеглите приложение 
Chicco BebèCare. При първия достъп, прило-
жението ще предостави всички инструкции 
за това как да регистрирате профила си и да 
използвате Chicco BebèCare.

б) Създаване на семеен профил
Необходимо е да създадете “семеен профил” 
с една парола. Този профил ще бъде един-
ственият, който ще бъде използван от тези, 
които ще използват това конкретно столче 
с Chicco BebèCare.
Паролата се споделя с всички потребители, 
които ще взаимодействат със столчето, обо-
рудвано с Chicco BebèCare.
ВАЖНО: При създаването на семеен профил 
е необходимо да имате интернет връзка (мо-
билна връзка или WiFi).
ВАЖНО: Ако семейната парола се промени, 
новата парола трябва да бъде споделена с 
всички потребители, използващи един и същ 
семеен профил.

в) �Въвеждане на номера за спешни по-
виквания

При първото включване е необходимо да 
въведете номерата за спешни повиквания, 
до които ще бъдат изпращани алармени 
съобщения (в зависимост от нивото), които 
съдържат данните, необходими за локализи-
ране на областта, където се намира детето.
Номерата за спешни повиквания, които могат 
да се въведат, са максимум 5.
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Номерата за спешни повиквания трябва да 
бъдат избрани от адресната книга на Вашия 
смартфон и могат да се добавят, изтриват и/
или заместват с течение на времето.
ВАЖНО: По време на тази операция е необ-
ходимо да имате интернет връзка (мобилна 
връзка или WiFi).
ВАЖНО: Номерата за спешни повиквания 
трябва да бъдат мобилни, да не са стацио-
нарни или национални номера за спешни 
повиквания.
ВАЖНО: След завършване на въвеждане-
то винаги проверявайте правилността и 
функционирането на номерата за спешни 
повиквания.

г) �Свързване на столчето със семейния 
профил

За да свържете столчето с Chicco BebèCare 
със семейния профил, е необходимо да 
сканирате QR-кода на столчето. QR-кодът е 
отпечатан в близост до етикета за одобрение 
и може да се види след отстраняване на сре-
бърния покриващ слой, който може да бъде 
изтрит с помощта на монета. Чрез сканиране 
на QR-кода приложението разпознава модела 
на столчето, а след това ще бъде достатъчно 
просто да включите Bluetooth®, натиснете 
столчето и приближете Вашия смартфон към 
столчето, за да сдвоите и свържете столчето 
към семейния профил.
Към семейния профил могат да се свържат 
до максимум 4 устройства Chicco BebèCare.
Конкретното столче може да се свърже САМО 
с един семеен профил.
ВАЖНО: Ако QR-кодът вече е видим или 
частично видим, се свържете с Отдела за 
обслужване на клиенти.
ВАЖНО: По време на сканирането на QR е 
необходимо да имате интернет връзка (мо-
билна връзка или WiFi).

д) �Проверете правилната работа на 
датчиците

Периодично извършвайте проверки на на-
тиск върху столчето, за да проверете функ-
ционирането на Chicco BebèCare.

е) Въвеждане на данните на детето 

След като столчето се свърже със семейния 
профил, трябва да въведете името на детето 
и датата на раждане на детето. Можете да 
поставите и негова снимка.

Artsana не гарантира работата на устройство-
то при условия, различни от тези, посочени 
по-горе, както и в случай на неправилно из-
ползване (включително, само като пример, а 
не изчерпателно, в случай на използване с 
деца, които не са добре обезопасени на стол-
четата, в случай на използване с животни и т.н.).

1.2 КАК РАБОТИ CHICCO BEBÈCARE
Системата се активира/свързва след няколко 
секунди от момента, когато детето се поста-
ви в столчето и сигнализира присъствието 
на детето в столчето чрез приложението. 
Времето за активиране/свързване варира в 
зависимост от специфичните характеристики 
на смартфона; в някои случаи може да отнеме 
няколко десетки секунди.
Алармената система се активира, когато 
смартфонът, свързан към столчето, се отда-
лечи от автомобила, в който е инсталирано 
столчето с детето.
Chicco BebèCare предвижда tри нива на 
аларма:
• �Аларма 0: Ако детето бъде оставено в 

автомобила, а смартфонът се отдалечи от 
него само за кратко, системата ще изпрати 
обикновено известие за отдалечаване. Ако 
обаче отдалечаването надвиши 3 минути, 
ще се задейства алармата за първо ниво.

• �Аларма първо ниво: ако собственикът на 
смартфона, който в този момент е свър-
зан със столчето, трябва да се отдалечи 
от автомобила, оставяйки детето в него за 
повече от три минути, на смартфона ще се 
появи звукова и визуална аларма, която 
е възможно да бъде спряна в рамките на 
40 секунди. Повторното приближаване 
на смартфона към столчето не прекъсва 
алармата, а от приложението трябва да се 
натисне бутон “STOP”.

• �Аларма второ ниво: активира се, когато алар-
мата първо ниво не е изключена в рамките на 
времето, предвидено за аларма първо ниво 
чрез изпращане на текстови съобщения към 
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всички предварително определени спешни 
номера с полезна информация за геолокали-
зиране на зоната, в която се намира детето.

Приложението Chicco BebèCare предлага 
пакет “алармени съобщения”, който ще 
намалява при всяка аларма от второ ниво 
с количество, равно на броя въведени 
контакти за спешни случаи. Възможно е 
да се закупят алармени съобщения чрез 
приложението Chicco BebèCare. 
В случай на недостатъчен брой оставащи 
алармени съобщения, продължете с 
покупката на един от пакетите, които са 
на разположение в раздел “Покупки” на 
приложението.
Ако броят на алармените съобщения е 
недостатъчен, системата е деактивирана и 
не функционира.
Ако няма интернет връзка (мобилна мрежа 
за данни или WiFi), Chicco BebèCare активи-
ра правилно аларма 0 и алармата за първо 
ниво, но може да не е в състояние да изпрати 
алармени съобщения на спешните номера 
(аларма за второ ниво).

1.3 �ИЗПОЛЗВАНЕ НА ПРИЛОЖЕНИЕ 
CHICCO BEBÈCARE НА ПОВЕЧЕ ОТ 
ЕДНО УСТРОЙСТВО

След като сте регистрирали семейния про-
фил и свързали столчето с Chicco BebèCare 
със смартфона чрез сканиране на QR-кода, 
можете да използвате Chicco BebèCare и с 
други смартфони, на които е инсталирано 
Chicco BebèCare. Можете да използвате един 
и същ семеен профил на неограничен брой 
устройства, на които преди това е инсталира-
но приложението Chicco BebèCare.
Настройките по подразбиране чрез първия 
смартфон (номера за спешни повиквания, 
свързване на столчето и данните на детето) ще 
бъдат автоматично на разположение и на дру-
гите смартфони с приложение Chicco BebèCare 
и които използват един и същ семеен профил.
ВАЖНО: Ако семейната парола се промени, 
новата парола трябва да бъде споделена с 
всички потребители, използващи един и същ 
семеен профил.
ВАЖНО: ако в един и същ автомобил има два 
смартфона, свързани преди това със столчето 

и с активно приложение Chicco BebèCare, 
столчето ще се свърже САМО с един от два-
та въз основа на реакцията на системата 
Bluetooth® на отделния смартфон и това ус-
ловие не може да се промени, докато детето 
не бъде извадено от столчето или докато се 
изгуби сигналът Bluetooth®.
Ако в този момент собственикът на смарт-
фона, свързан със столчето, се отдалечи от 
автомобила с детето, седнало на столчето:
• �на смартфона се активира аларма 0 и евен-

туално аларма първо ниво, която може да се 
изключи от приложението, като натиснете 
бутон „STOP”.

• �след няколко секунди вторият смартфон, 
който все още е в автомобила, автоматично 
ще се свърже със столчето.

ВНИМАНИЕ: В случай че едновременно се из-
ползват два или повече смартфона, на които е 
инсталирано приложението Chicco BebèCare, 
е необходимо да се определи този, който 
действително е свързан към столчето, и сле-
дователно никога не трябва да се изоставя.

1.4 �УПРАВЛЕНИЕ НА ДВЕ СТОЛЧЕТА С 
CHICCO BEBÈCARE САМО ЧРЕЗ ЕДИН 
СЕМЕЕН ПРОФИЛ

Към един и същ семеен профил могат да се 
свържат до максимум 4 устройства Chicco 
BebèCare, като извършите отново описаните 
по-горе операции.
Приложението Chicco BebèCare ще покаже със-
тоянието на всяко устройство едновременно.

1.5 �ПЕРИОДИЧНО УВЕДОМЯВАНЕ ЗА 
ДЕТЕ В АВТОМОБИЛА ЗА ПРОДЪЛ-
ЖИТЕЛЕН ПЕРИОД ОТ ВРЕМЕ

Ако детето седи на седалката повече от 30 
минути, на смартфона ще се появи известие 
за натискане, придружено от кратък звуков 
сигнал. Само звуковият сигнал може да бъде 
деактивиран от потребителя от екрана „на-
стройки/известия“.

1.6 БАТЕРИЯ
Chicco BebèCare работи с 2 алкални мини-
батерии AAA.
Батериите се доставят заедно с продукта и 
са вътре в найлоновата торбичка.
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За да поставите батериите, продължете както 
е описано (вж. фиг. 1-2):
• Отстранете текстилната част на столчето.
• �Повдигнете горния ръб на дунапреновата 

подложка, за да имате достъп до отделе-
нието за батериите.

• �Продължете с поставянето, като спазвате 
правилната полярност.

• �Поставете обратно гъбата, трябва да при-
лепне към конструкцията на столчето. 

Чрез приложението можете да наблюдавате 
нивото на батерията на устройството Chicco 
BebèCare.
При ниско ниво потребителят може сам да 
пристъпи към смяната с батерии със същите 
характеристики (не презареждащи се), като 
спазва правилния поляритет.
За смяна на батериите трябва да направите 
както е описано по-горе. 
ВАЖНО: В случай на неизправност или не-
правилно функциониране опитайте да изва-
дите батериите и отново да ги поставите в 
отделението и проверете дали системата се 
връща към нормалното си функциониране.

1.7 ИЗХВЪРЛЯНЕ НА ПРОДУКТА
След изтичане на срока за употреба, пред-
виден за столчето, преди да го изхвърлите, 
е необходимо да разделите Chicco BebèCare, 
поставено в седалката под текстилната част, 
като се уверите, че сте отстранили частта с 
датчиците и блока с батерия. 
За повече информация се свържете с центъра 
за обслужване / отдела за клиенти.
За изхвърлянето следвайте посочените 
по-долу указания (раздели 1.7.1 – 1.7.2.).

1.7.1 �ТОЗИ ПРОДУКТ Е В СЪОТ-
ВЕТСТВИЕ С ДИРЕКТИВА 
2012/53/ЕС.

Символът, представляващ зачертан 
контейнер на колела, който е поста-
вен върху уреда указва, че в края на 

живота си, същият трябва да бъде изхвърлен 
разделно от смесените битови отпадъци като 
се предаде на местата, определени за опол-
зотворяване на отпадъци от електрическо и 
електронно оборудване (ЕЕО) или се върне в 
магазина при покупката на друг подобен уред. 
Потребителят е отговорен за предаването 

на уреда на местата за оползотворяване на 
отпадъци от ЕЕО. Ако непотребният уред е 
събран разделно, той може да бъде рецик-
лиран, обработен и обезвреден екологично. 
По този начин се избягва отрицателния ефект 
върху природата и здравето на хората и се 
допринася за рециклирането на вложените 
при производството на продукта материали. 
За подробна информация относно същест-
вуващите услуги по разделно събиране на 
отпадъци от ЕЕО моля, свържете се с местните 
органи за оползотворяване на отпадъци или с 
магазина, от който се закупили уреда.

1.7.2 �ТОЗИ ПРОДУКТ Е В СЪОТ-
ВЕТСТВИЕ С ДИРЕКТИВА 
2006/66/EC и последва-
щите ѝ изменения.

ТОЗИ ПРОДУКТ Е В СЪОТВЕТСТВИЕ С ДИ-
РЕКТИВА 2006/66/EC и последващите й из-
менения. Символът, представляващ зачер-
тан контейнер на колела, който е поставен 
върху батериите или върху опаковката на 
уреда, указва, че в края на живота си, съ-
щите не трябва да се изхвърлят като битови 
отпадъци.  Те трябва да бъдат изхвърлени 
разделно от тях като се предадат на места-
та, определени за депониране на батерии 
или се върнат в магазина при покупката 
на други презаредими или непрезареди-
ми батерии. Химичните знаци Hg, Cd, Pb, 
отпечатани под символа на зачертания 
контейнер, указват вида на веществото, 
което се съдържа в батериите: Hg = живак, 
Cd = кадмий, Pb = олово. Потребителят е 
отговорен за предаването на батериите на 
местата за разделно събиране на батерии, 
където те да бъдат рециклирани. Ако непо-
требните батерии са събрани разделно, те 
могат да бъдат рециклирани, обработени и 
обезвредени екологично. По този начин се 
избягва отрицателния ефект върху приро-
дата и здравето на хората и се допринася 
за рециклирането на вложените при про-
изводството на батериите материали. Не-
спазването на изискванията за изхвърляне 
на батериите вреди на природата и здраве-
то на хората. За подробна информация от-
носно съществуващите услуги по разделно 
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събиране на отпадъци моля, свържете се 
с местните органи за оползотворяване на 
отпадъци или с магазина, от който се заку-
пили батериите.

1.8 ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ
Производителят Artsana S.p.A. декларира, 
че типът радиооборудване BBC123FL съот-
ветства на директива 2014/53/ЕС. Пълният 
текст на ЕС декларацията за съответствие е 
посочен на следния интернет адрес:
www.chicco.com/declarations.
В съответствие с решение №2000/299/ЕО 
от 06.04.2000 г. на Европейската комисия, 
честотната лента, използвана от този продукт, 
е хармонизирана във всички държави от ЕС, 
следователно това е продукт от клас 1 и може 
свободно да се използва във всички държави 
от Европейския съюз.
Устройството работи в съответствие със 
стандарт Bluetooth® Low-Energy. 
• �Честотен диапазон: 2,402 GHz – 2,480 GHz 

ISM обхват; 
• �Канали: 40 канала, всеки с честотна лента 

от 2 MHz; 
• Максимална мощност; +3 dBM ; 
• Радиостандарт: 802.15.1; 

“Системата за безопасност за деца в авто-
мобила” Chicco BebèCare е разработена въз 
основа на изобретението на инж. Стефано 
Фонтана. 

ГАРАНЦИЯ 
Продуктът има гаранция срещу всяка липса 
на съответствие при нормални условия на 
употреба, както е предвидено в инструк-
циите за употреба. Поради това гаранцията 
не се прилага в случай на щети, причинени 
от неправилна употреба, износване или 
случайни събития. В случай на липси на 
съответствието по време на срока на гаран-
цията, моля, обърнете се към специфичните 
разпоредби на националното законодател-
ство в сила в страната на покупката.
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1. CHICCO BEBÈCARE
1.1 �Як активувати систему Chicco BebèCare
1.2 Як працює система Chicco BebèCare
1.3 �Використання застосунку Chicco BebèCare 

на більшій кількості пристроїв
1.4 �Керування двома автокріслами з системою 

Chicco BebèCare за допомогою єдиного 
родинного облікового запису

1.5 �Періодичне повідомлення про присутність 
дитини в автокріслі впродовж тривалого 
періоду часу

1.6 Батарейка
1.7 Утилізація виробу
1.7.1 �ДАНИЙ ВИРІБ ВІДПОВІДАЄ ВИМОГАМ 

ЄВРОПЕЙСЬКОЇ ДИРЕКТИВИ 2012/19/ЄC
1.7.2 �ВІДПОВІДНІСТЬ ДИРЕКТИВІ ЄС 2006/66/

CE та наступним змінам
1.8 СЕРТИФІКАТ ВІДПОВІДНОСТІ

1. CHICCO BEBÈCARE
Система Chicco BebèCare розроблена для 
того, щоб сигналізувати про присутність 
дитини в автокріслі та попереджати корис-
тувача в момент, коли йому випадково може 
знадобитись відійти від автомобіля без дити-
ни, завдяки наявності датчиків, вбудованих 
в автокрісло.
Продукт Chicco BebèCare розроблений для 
використання виключно для дітей вагою 
від 4 кг.

РОЗ’ЯСНЮВАЛЬНЕ ЗАУВАЖЕННЯ
• �Використання системи в жодному разі не пе-

редбачає відповідальності та/або контролю 
з боку водія автомобіля (та/або з боку інших 
осіб в автомобілі). Система Chicco BebèCare 
є лише допоміжним засобом: ніколи не за-
лишайте дитину без нагляду в автомобілі.

• �Компанію Artsana жодним чином неможливо 
буде вважати відповідальною у разі подій 
та/або шкідливих наслідків (навіть пов’я-
заних з неправильним функціонуванням 
електронної системи) будь-якого характеру, 
вважаючи систему Chicco BebèCare виключ-

но допоміжним інструментом та засобом 
сигналізації для запобігання подіям та/або 
наслідкам, спричиненим забутливістю.

• �Система Chicco BebèCare не усуває ризик 
важких тілесних ушкоджень або смерті. 
Користування системою в жодному разі 
не замінює пильності та відповідальності 
водія/довіреної особи/доглядача/опікуна 
або особи, яка піклується про дитину.

ЗАСТЕРЕЖЕННЯ ЩОДО БЕЗПЕКИ
• �Для правильного використання автокрісла 

ознайомтесь з інструкціями в цьому керів-
ництві.

• Датчики вбудовані в сидіння автокрісла.
• �Система Chicco BebèCare працює виключно, 

якщо текстильний чохол автокрісла ідеально 
прилягає до каркаса автокрісла.

• �Після чищення текстильного чохла перевір-
те, щоб система Chicco BebèCare працювала 
правильно.

• �Під час виконання операцій чищення/об-
слуговування автокрісла не знімайте ком-
поненти системи Chicco BebèCare. 

• �Уникайте контакту автокрісла з будь-яким 
типом рідини. Якщо рідина потрапляє на 
датчик, що знаходиться на сидінні, та якщо 
намокає обмежена поверхня, обережно ви-
сушіть та почистіть поверхню датчика сухою 
серветкою. Почекайте та знову перевірте, 
щоб система Chicco BebèCare працювала 
правильно. У разі якщо система не працює, 
або у разі сумніву, зверніться в службу об-
слуговування клієнтів.   

• �Якщо на автокрісло потрапляє рідина 
будь-якого типу, система Chicco BebèCare 
може тимчасово перестати працювати, доки 
автокрісло повністю не висохне.

• �Правильне зберігання автокрісла (за межами 
автомобіля, в якому воно зазвичай вико-
ристовується) є важливим для збереження 
незмінного функціонування системи Chicco 
BebèCare та має здійснюватись відповідно 
до обмежень температури (від -20°C до +60° 
C) та вологості (< 95%).

• �Використання будь-якого не схваленого 
аксесуару не гарантує правильної роботи 
системи Chicco BebèCare.

• �Впевніться в тому, що смартфон увімкнено та 
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він має достатній запас автономної роботи 
під час роботи системи Chicco BebèCare.

• �Під час першого встановлення, при кожному 
використанні родинного облікового запису 
та при надсиланні тривожних повідомлень 
необхідно забезпечити підключення до ме-
режі Інтернет (мобільна мережа або WiFi).

• �УВАГА! Ризик вибуху у разі заміни батарейки 
іншою батарейкою неправильного типу. 

ВАЖЛИВО: 
• �Система Chicco BebèCare працює лише за 

наявності смартфону зі встановленим на 
ньому застосунком Chicco BebèCare.

• �Якщо смартфон вимикається, система Chicco 
BebèCare може припинити працювати.

• �У разі несправності функції Bluetooth® си-
стема Chicco BebèCare не працює.

• �За відсутності з’єднання з інтернетом (ме-
режа даних мобільного зв’язку або WiFi) 
повноцінне функціонування застосунку не 
гарантується.

• �Якщо активовано режим «В літаку», система 
Chicco BebèCare не працює.

• �Застосунок Chicco BebèCare повинен за-
вантажуватись лише з офіційного магазину.

• �У разі відсутності з’єднання з інттернетом 
(мережа даних мобільного зв’язку або WiFi) 
система Chicco BebèCare правилно активує 
сигнал тривоги нульового рівня й сигнал 
тривоги першого рівня, але, можливо, вона 
не зможе розсилати тривожні повідомлення 
на екстрені номери (сигнал тривоги дру-
гого рівня).

• �Система Chicco BebèCare не заважає нор-
мальній роботі системи Bluetooth®, яка може 
бути встановлена в автомобілі.

• �Для того щоб застосунок Chicco BebèCare міг 
підтримувати повноцінне функціонування 
системи, обов’язково необхідно завжди 
погоджуватись на доступу до даних про 
місцезнаходження смартфону за допомогою 
дозволів на визначення місцезнаходження.

УВАГА:
• �Контроль, який необхідно здійснювати 

при кожному використанні системи Chicco 
BebèCare:

• �Впевніться в тому, що смартфон увімкнено та 

він має достатній запас автономної роботи 
під час роботи системи Chicco BebèCare.

• Функція Bluetooth® має бути активною.
• �Режим «В літаку» необхідно вимкнути.
• �Функція GPS завжди має бути активованою.
• �У разі одночасного використання двох або 

більшої кількості смартфонів зі встановле-
ним застосунком Chicco BebèCare необхідно 
ідентифікувати той, який має ефективне 
підключенння до автокрісла.

1.1 �ЯК АКТИВУВАТИ СИСТЕМУ CHICCO 
BEBÈCARE

a) Скачайте застосунок Chicco BebèCare
Необхідно скачати застосунок Chicco 
BebèCare. При першому вмиканні застосунок 
надасть всі інструкції, які необхідно викона-
ти, щоб зареєструвати обліковий запис для 
користування системою Chicco BebèCare.

б) �Створення облікового запису родини
Необхідно створити «родинний обліковий 
запис» з єдиним паролем. Це буде єдиний 
обліковий запис, яким зможуть користува-
тись ті, хто буде використовувати конкретне 
автокрісло з системою Chicco BebèCare.
Пароль спільно використовується всіма ко-
ристувачами, які використовують автокрісло, 
оснащене системою Chicco BebèCare.
ВАЖЛИВО: Під час створення родинного 
облікового запису необхідно забезпечити 
підключення до мережі Інтернет (мобільна 
мережа або WiFi).
ВАЖЛИВО: У разі зміни родинного паролю 
необхідно поділитися новим паролем з усі-
ма користувачами, які використовують той 
спільний родинний обліковий запис.

в) Внесення екстрених номерів
При першому доступі необхідно задати 
екстрені номери, на які надсилатимуться 
тривожні повідомлення (другий рівень), що 
містять дні, які слугуватимуть для геолокації 
місця, де знаходиться дитина.
Можна задати максимум 5 тривожних но-
мерів.
Екстрені номери необхідно вибирати з те-
лефонної книги самого смартфону, їх можна 
додавати, скасовувати та/або замінювати 
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з часом.
ВАЖЛИВО: Під час цієї операції необхідно 
забезпечити підключення до мережі Інтернет 
(мобільна мережа або WiFi).
ВАЖЛИВО: Екстрені номери мають бути 
мобільними телефонними номерами, а не 
номерами фіксованого зв’язку або номерами 
національної служби з надзвичайних ситуацій.
ВАЖЛИВО: Завжди перевіряйте правильність 
функціонування екстрених номерів після 
їх введення.

г) �Приєднання автокрісла до родинного 
облікового запису

Для приєднання автокрісла з системою 
Chicco BebèCare до родинного облікового 
запису необхідно відсканувати QR-код авто-
крісла. QR-код надруковано поруч з етикет-
кою сертифікації і його можна побачити лише 
після зняття мельхіорової плівки, потерши її 
монетою. Після сканування QR-коду застосу-
нок розпізнає модель автокрісла, після чого 
достатньо буде увімкнути функцію Bluetooth®, 
натиснути на сидіння та наблизити смартфон 
до автокрісла, щоб приєднати автокрісло до 
родинного облікового запису.
До одного родинного облікового запису 
можна приєднати максимум 4 пристрої з 
системою Chicco BebèCare.
Конкретне автокрісло можна приєднати 
ЛИШЕ до ОДНОГО родинного облікового 
запису.
ВАЖЛИВО: Якщо QR-код вже видно або видно 
частково, зверніться в службу обслугову-
вання клієнтів.
ВАЖЛИВО: Під час сканування QR-коду не-
обхідно забезпечити підключення до мережі 
Інтернет (мобільна мережа або WiFi).

д) �Перевірте правильне функціонуван-
ня датчиків

Періодично тестуйте тиск на сидіння, щоб 
перевірити роботу системи Chicco BebèCare.

е) Введення даних дитини 
Після приєднання автокрісла до родинного 
облікового запису необхідно ввести ім’я та 
дату народження дитини. Також можна ввести 
її фотографію.

Компанія Artsana не гарантує роботу системи 
в умовах, які відрізняються від описаних вище, 
крім того, у разі неналежного використання 
(наприклад, у наступних випадках, але не 
обмежуючись ними: у разі використання для 
малюків, неправильно зафіксованими в авто-
кріслі, у разі використання для тварин тощо).

1.2 �ЯК ПРАЦЮЄ СИСТЕМА CHICCO 
BEBÈCARE

Система активується/підключається через 
кілька секунд після розміщення дитини в ав-
токріслі та сигналізує про присутність дитини 
в автокріслі за допомогою застосунку. Час 
активації/підключення може відрізнятись за-
лежно від конкретних характеристик смарт-
фону; в деяких випадках може знадобитись 
з десяток секунд.
Система тривожної сигналізації активується 
в момент, коли смартфон, підключений до 
автокрісла, віддаляється від автомобіля, в 
якому встановлено автокрісло з дитиною.
Система Chicco BebèCare передбачає tри 
рівні сигналу тривоги:
• �Сигнал тривоги 0: Якщо дитину залишають 

в автомобілі та смартфон віддаляється від 
машини лише на кілька секунд, система 
відправить лише просте повідомлення 
про віддалення смартфона. Однак, якщо 
смартфон віддаляється від машини більше 
ніж на 3 хвилини, спрацює сигнал тривоги 
першого рівня.

• �Сигнал тривоги першого рівня: якщо влас-
нику смартфона, який в цей момент під-
ключений до автокрісла, потрібно відійти 
від автомобіля, залишивши в ньому дитину 
більше ніж на три хвилини, в смартфоні 
спрацює звукова та візуальна сигналізація, 
яку можна вимкнути протягом 40 секунд. 
Наближення смартфону знову до автокрісла 
не відновлює вимкнений сигнал тривоги, 
але обов’язковою є взаємодія з застосунком 
шляхом натискання кнопки «STOP».

• �Сигнал тривоги другого рівня: активується в 
момент, коли не було вимкнено звук сигналу 
тривоги першого рівня у тимчасовому вікні, 
передбаченому сигналом тривоги першого 
рівня, відправляючи тривожні повідомлен-
ня-повідомлення на всі попередньо внесені 
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екстрені номери з корисними даними для 
визначення місцезнаходження дитини за 
допомогою геолокації.

Застосунок Chicco BebèCare має пакет 
«тривожних повідомлень», який при 
кожній сигналізації другого рівня буде 
зменшуватись на кількість, яка відповідає 
числу налаштованих екстрених контактних 
номерів. Можливо придбати тривожні 
повідомлення за допомогою застосунку 
Chicco BebèCare. 
У разі якщо залишкові тривожні повідомлення 
є недостатніми, необхідно придбати один 
з доступних пакетів у розділі «Acquisti» 
(Покупки) застосунку.
Якщо число тривожних повідомлень є 
недостатнім, система відключається і стає 
непрацездатною.
У разі відсутності з’єднання з інттернетом (ме-
режа даних мобільного зв’язку або WiFi) систе-
ма Chicco BebèCare правилно активує сигнал 
тривоги нульового рівня й сигнал тривоги 
першого рівня, але, можливо, вона не зможе 
розсилати тривожні повідомлення на екстрені 
номери (сигнал тривоги другого рівня).

1.3 �ВИКОРИСТАННЯ ЗАСТОСУНКУ 
CHICCO BEBÈCARE НА БІЛЬШІЙ 
КІЛЬКОСТІ ПРИСТРОЇВ

Після реєстрації родинного облікового запи-
су та з’єднання автокрісла з системою Chicco 
BebèCare зі смартфоном за допомогою скану-
вання QR-коду, можна використовувати систе-
му Chicco BebèCare навіть з іншими смартфо-
нами, в яких встановлено застосунок Chicco 
BebèCare. Один і той самий родинний обліковий 
запис можна використовувати в обмеженій 
кількості пристроїв, в яких попередньо було 
встановлено застосунок Chicco BebèCare.
Налаштування, попередньо задані за допо-
могою першого смартфону (екстрені номери, 
приєднання автокрісла та даних дитини), 
будуть автоматично доступні також і в інших 
смартфонах із застосунком Chicco BebèCare 
та в інших смартфонах, які використовують 
той самий родинний обліковий запис.
ВАЖЛИВО: У разі зміни родинного паролю 
необхідно поділитися новим паролем з усі-
ма користувачами, які використовують той 

самий родинний обліковий запис.
ВАЖЛИВО: якщо в одному автомобілі знахо-
дяться два смартфони, попередньо зв’язані 
з автокріслом та з активним застосунком 
Chicco BebèCare, то автокрісло з’єднається 
ЛИШЕ з одним із двох смартфонів залежно 
від реагування системи Bluetooth® одного 
смартфону, і цю умову неможливо буде зміни-
ти до моменту виймання дитини з автокрісла 
або до втрати сигналу Bluetooth®.
Якщо власник смартфону, який в цей момент 
має з’єднання з автокріслом, віддаляється від 
автомобіля з автокріслом, в якому сидить дитина:
• на його смартфоні активується сигнал 
тривоги нульового рівня, а згодом і сигнал 
тривоги першого рівня, звук якого можна 
вимкнути за допомогою застосунку, натис-
нувши кнопку «STOP».
• �через кілька секунд другий смартфон, який 

ще знаходиться в автомобілі, автоматично 
підключиться до автокрісла.

УВАГА: у разі одночасного використання двох 
або більшої кількості смартфонів зі встановле-
ним застосунком Chicco BebèCare необхідно 
ідентифікувати той, який підключено до авто-
крісла, а отже, який ніколи не можна залишати.

1.4 �КЕРУВАННЯ ДВОМА АВТОКРІСЛАМИ 
З СИСТЕМОЮ CHICCO BEBÈCARE ЗА 
ДОПОМОГОЮ ЄДИНОГО РОДИННО-
ГО ОБЛІКОВОГО ЗАПИСУ

До одного сімейного облікового запису 
можна приєднати максимум 4 пристрої з 
системою Chicco BebèCare, повторюючи 
раніше описані дії.
Застосунок APP Chicco BebèCare буде одно-
часно контролювати стан кожного пристрою.

1.5 �ПЕРІОДИЧНЕ ПОВІДОМЛЕННЯ ПРО 
ПРИСУТНІСТЬ ДИТИНИ В АВТОКРІС-
ЛІ ВПРОДОВЖ ТРИВАЛОГО ПЕРІОДУ 
ЧАСУ

Якщо дитина сидить в автокріслі біль-
ше 30 хвилин, в смартфоні з’являється 
push-повідомлення, яке супроводжується 
коротким звуковим сигналом. Користувач 
може вимкнути лише звуковий сигнал за 
допомогою екрану «налаштування/пові-
домлення».
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1.6 БАТАРЕЙКА
Система Chicco BebèCare працює з 2 лужними 
батарейками типу «AAA».
Батарейки надаються в комплекті з виробом 
і знаходяться в пластиковому пакеті.
Щоб замінити батарейки, необхідно виконати 
описані нижче операції (дивіться мал. 1-2):
• Зніміть чохол з сидіння автокрісла.
• �Підніміть верхній край піноматеріалу, щоб 

дістатися до батарейного відсіку.
• �Вставте батарейки, дотримуючись правиль-

ної полярності.
• �Поверніть піноматеріал на місце так, щоб 

вона прилягала до конструкції автокрісла. 
За допомогою застосунку можна контролю-
вати рівень заряду батарейки, яка знаходить-
ся в пристрої Chicco BebèCare.
У разі низького рівня заряду користувач може 
самостійно замінити батарейки новими з 
такими самими характеристиками (не пере-
заряджуваними), дотримуючись правильної 
полярності.
Щоб замінити батарейки, необхідно виконати 
описані вищче операції. 
ВАЖЛИВО: У разі несправності або нештатної 
ситуації спробуйте вийняти та знову вставити 
батарейки у відповідний відсік та перевірте, 
щоб відновилась правильна робота системи.

1.7 УТИЛІЗАЦІЯ ВИРОБУ
Досягнувши передбаченого для автокрісла 
ліміту використання, перед утилізацією необ-
хідно вийняти систему Chicco BebèCare, яка 
знаходиться в сидінні під чохлом, впевнив-
шись в тому, що блок сенсорів та батарейний 
блок вийняті. 
За додатковою інформацією можна зверну-
тися в центр допомоги / служби обслугову-
вання клієнтів.
Утилізацію необхідно здійснювати з дотри-
манням наведених нижче інструкцій (розділи 
1.7.1 – 1.7.2.).

1.7.1 �ДАНИЙ ВИРІБ ВІДПОВІДАЄ 
ВИМОГАМ ЄВРОПЕЙСЬКОЇ 
ДИРЕКТИВИ 2012/19/ЄC.

Наведений на виробі символ пе-
рекресленого сміттєвого баку 
позначає, що наприкінці терміну 

служби цей виріб має утилізуватися окремо 

від побутових відходів, тому його необхідно 
здати у пункт роздільного збору відходів 
для переробки електричної і електронної 
апаратури, або здати продавцю в момент 
придбання нової еквівалентної апаратури. 
Користувач несе відповідальність за здаван-
ня виробу наприкінці його терміну служби 
у спеціальні пункти зі збирання відходів. 
Роздільне збирання з метою подальшого 
повторного вживання, переробки й утилізації 
виробу, який відслужив свій термін, спосо-
бом, дружнім до довкілля, попереджає нега-
тивний вплив на оточуюче середовище і на 
здоров’я людини, а також сприяє повторному 
використанню матеріалів, з яких складається 
виріб. За більш докладною інформацією про 
наявні системи збору звертайтеся до місцевої 
служби роздільного збору відходів або у 
магазин, де було придбано виріб.

1.7.2 �ВІДПОВІДНІСТЬ ДИРЕК-
ТИВІ ЄС 2006/66/CE та 
наступним змінам.

Знак перекресленого кошика на 
батарейках або на упаковці виробу означає, 
що після закінчення строку служби їх необ-
хідно утилізувати окремо від побутових 
відходів. Їх не можна викидати як побутове 
сміття, а необхідно здавати в центр роз-
дільного збору відходів або повертати про-
давцю під час купівлі нових еквівалентних 
перезаряджуваних і не перезаряджуваних 
батарейок. Хімічний символ Hg, Cd, Pb, вка-
заний під знаком перекресленого кошика, 
означає тип речовини, яка міститься у бата-
рейці: Hg=ртуть, Cd=кадмій, Pb=свинець. 
Користувач відповідає за передачу відпра-
цьованих батарейок відповідним організа-
ціям по збиранню та сприянню повторній 
переробці. Належне роздільне збирання з 
метою подальшого повторного вживання, 
переробки й утилізації батарейок, які від-
служили свій термін, способом, дружнім 
до довкілля, попереджає негативний вплив 
на довкілля і на здоров’я людини, а також 
сприяє повторному використанню мате-
ріалів, з яких складаються батарейки. Не-
належна утилізація виробу користувачем 
шкодить довкіллю та здоров’ю людини. За 
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більш докладною інформацією про наяв-
ні системи збору звертайтеся до місцевої 
служби роздільного збору відходів або у 
магазин, де було придбано виріб.

1.8 СЕРТИФІКАТ ВІДПОВІДНОСТІ
Виробник, компанія Artsana S.p.A., заявляє, що 
тип радіоапаратури BBC123FL, відповідає ди-
рективі 2014/53/UE. Повний текст декларації 
про відподвідність нормам ЄС доступний за 
наступною адресою в Інтернеті:
www.chicco.com/declarations.
Відповідно до рішення Європейської комі-
сії №2000/299/CE від 06/04/2000 діапазон 
частоти, використовуваний цим виробом, 
узгоджений у всіх країнах ЄС, отже, прина-
лежність даного виробу до класу 1 дозволяє 
його вільне використання у всії країнах Єв-
ропейського Союзу.

Система працює відповідно до стандарту 
Bluetooth® з низьким енергоспоживанням. 
• �Діапазон частот: 2,402 ГГц – 2,480 ГГц діапазон 

частот ISM (діапазон частот для промисло-
вого, наукового та медичного обладнання); 

• �Канали: 40 каналів, кожний з яких характе-
ризується шириною полоси 2 МГц; 

• Максимальна потужність; +3 dBM; 
• Стандарт радіо: 802.15.1; 

«Система безпеки для дітей в автомобілі» 
Chicco BebèCare розроблена на базі винаходу 
інженера Стефано Фонтана. 

ГАРАНТІЯ 
Гарантується відсутність дефектів виробу 
при нормальних умовах використання, пе-
редбачених у інструкції з експлуатації. Від-
так, гарантія не буде діяти в разі ушкоджень, 
що з’явилися внаслідок неправильної екс-
плуатації, зношення або випадкових подій. 
Про строк дії гарантії відповідності можна 
дізнатись з відповідних положень чинного 
національного законодавства країни, в якій 
придбано виріб, якщо вони передбачені.
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1. CHICCO BEBÈCARE
1.1 �Как включить устройство Chicco BebèCare
1.2 �Как работает устройство Chicco BebèCare
1.3 �Использование приложения Chicco 

BebèCare на нескольких мобильных 
устройствах

1.4 �Управление двумя автокреслами с систе-
мой Chicco BebèCare посредством одного 
семейного аккаунта

1.5 �Периодическое уведомление о длитель-
ном нахождении ребёнка в автокресле

1.6 Батарейка
1.7 Утилизация изделия
1.7.1 �ДАННОЕ ИЗДЕЛИЕ СООТВЕТСТВУЕТ ДИ-

РЕКТИВЕ 2012/19/ЕU
1.7.2 �СООТВЕТСТВИЕ ДИРЕКТИВЕ ЕС 2006/66/

ЕС И последующим правкам
1.8 ДЕКЛАРАЦИЯ О СООТВЕТСТВИИ ЕС

1. CHICCO BEBÈCARE
Chicco BebèCare было разработано и пред-
назначено для подачи сигнала о присут-
ствии ребёнка в автокресле и оповещении 
пользователя в момент, когда он случайно 
отдаляется от автомобиля без ребёнка, бла-
годаря датчикам, встроенным в автокресло.
Chicco BebèCare разработана исключительно 
для использования несовершеннолетними 
детьми весом до 4 кг.

ОТКАЗ ОТ ОТВЕТСТВЕННОСТИ
• �Использование данного устройства ни в 

коем случае не заменяет ответственности 
и (или) бдительности водителя автомобиля 
(и (или) пассажиров). Устройство Chicco 
BebèCare представляет собой дополнитель-
ное средство, напоминающее родителям о 
том, что  запрещается оставлять ребёнка в 
автомобиле без присмотра.

• �Компания Artsana никоим образом не несёт 
ответственности за события и (или) возмож-
ные последствия любого типа, причинив-
шие ущерб (в том числе, если они связаны 
с неправильной работой электронного 

устройства), создавая устройство Chicco 
BebèCare только как инструмент поддерж-
ки и сигнал тревоги для предупреждения 
событий и (или) последствий, вызванных 
забывчивостью.

• �Устройство Chicco BebèCare не предотвраща-
ет риск серьёзных повреждений или смерти. 
Использование устройства ни в коем случае 
не заменяет наблюдения и ответственности 
водителя/родителей/опекуна/попечителя 
или того, кто следит за ребёнком.

МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ
• �Для правильного использования автомо-

бильного кресла обращайтесь к инструк-
циям, предоставленным в данном руко-
водстве.

• Датчики встроены в сиденье автокресла.
• �Устройство Chicco BebèCare работает 

только в том случае, если тканевая обивка 
автокресла плотно прилегает к корпусу 
автокресла.

• �После выполнения очистки тканевого чехла 
проверьте исправность функционирования 
устройства Chicco BebèCare.

• �При осуществлении чистки и ухода не сни-
майте никаких компонентов автомобильно-
го кресла Chicco BebèCare. 

• �Избегайте попадания любых жидкостей на 
автокресло. Если небольшое количество 
жидкости попало на датчик, расположенный 
на сиденье, тщательно вытрите и очистите 
поверхность датчика и батарейный отсек 
сухой тканью. Подождите некоторое вре-
мя и проверьте исправность устройства 
Chicco BebèCare. В случае неисправности 
или возникновения сомнений обращайтесь 
в сервисную службу. 

• �Если какая-либо жидкость попала на авто-
кресло, устройство Chicco BebèCare может 
временно перестать работать, пока кресло 
не высохнет полностью.

• �Правильное хранение автокресла (когда 
оно не используется в автомобиле) играет 
важное значение, чтобы сохранить исправ-
ность устройства Chicco BebèCare, при этом 
должны соблюдаться ограничения темпера-
туры (от -20°C до +60° C) и влажности (< 95%).

• �Использование любого неутверждённого 
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аксессуара не гарантирует правильности 
функционирования устройства Chicco 
BebèCare.

• �Убедитесь, что смартфон включён и имеет 
достаточное количество заряда, необходи-
мое во время использования приложения 
Chicco BebèCare.

• �Во время первой установки и при каждом 
вводе семейного аккаунта необходимо 
иметь интернет-соединение (мобильная 
сеть передачи данных или WiFi).

• �ВНИМАНИЕ! Риск взрыва, если установить 
батарейку неправильного типа .

ОЧЕНЬ ВАЖНО: 
• �Устройство Chicco BebèCare работает только 

при наличии смартфона с установленным 
приложением Chicco BebèCare.

• �Если смартфон выключается, система Chicco 
BebèCare не работает.

• �Если модуль Bluetooth® повреждён, система 
Chicco BebèCare не работает.

• �При отсутствии подключения к Интернету 
(мобильные данные или WiFi) полное функци-
онирование приложения не гарантировано.

• �Если включён режим «самолёт», система 
Chicco BebèCare не работает.

• �Приложение Chicco BebèCare можно скачать 
только из официальных магазинов.

• �При отсутствии подключения к Интернету 
(мобильные данные или WiFi) приложение 
Chicco BebèCare способно правильно акти-
вировать сигнал тревоги 0 и сигнал тревоги 
первого уровня, но не может отправлять 
тревожные сообщения экстренным кон-
тактам (сигнал тревоги второго уровня).

• �Устройство Chicco BebèCare не влияет на 
нормальное функционирование системы 
Bluetooth®, имеющейся в автомобиле.

• �Для того, чтобы приложение Chicco Bebè-
Care могло обеспечить эффективное 
функционирование системы, необходимо 
всегда предоставлять разрешение на 
определение геолокации смартфона.

ВНИМАНИЕ:
• �Проверки, которые следует проводить каж-

дый раз при использовании устройства 
Chicco BebèCare:

• �Убедитесь, что смартфон включён и имеет 
достаточное количество заряда, необходи-
мое во время использования приложения 
Chicco BebèCare.

• �Смартфон должен быть включён и иметь 
достаточный заряд батарейки на пери-
од использования с устройством Chicco 
BebèCare.

• Bluetooth® должен быть включён.
• �Режим “самолёт” должен быть отключён.
• GPS-система должна быть всегда включена.
• �В случае одновременного использования 

двух или нескольких смартфонов с при-
ложением Chicco BebèCare следует иден-
тифицировать тот, который соединён с 
автокреслом.

1.1 �КАК АКТИВИРОВАТЬ CHICCO 
BEBÈCARE

a) �Скачайте приложение Chicco 
BebèCare

Необходимо скачать приложение Chicco 
BebèCare. При первом включении прило-
жение предоставит все инструкции для 
регистрации аккаунта и использования 
устройства Chicco BebèCare.

b) Создание семейного аккаунта
Необходимо создать “семейный аккаунт” с 
одним паролем. Данный аккаунт будет об-
щим и может быть использован всеми, кто 
использует автокресло с устройством Chicco 
BebèCare.
Пароль будут знать все пользователи, кото-
рые используют автокресло, оснащённое 
устройством Chicco BebèCare.
ОЧЕНЬ ВАЖНО: При создании семейного 
аккаунта необходимо иметь интернет-сое-
динение (мобильную сеть передачи данных 
или WiFi).
ОЧЕНЬ ВАЖНО: При изменении семейного 
пароля новый пароль должен быть сооб-
щён всем пользователям, использующим 
семейный аккаунт.

c) Ввод экстренных номеров
При первом входе необходимо указать экс-
тренные номера, на которые будут отправ-
ляться тревожные сообщения (второго уров-
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ня), содержащие данные, необходимые для 
геолокализации зоны нахождения ребёнка.
Можно ввести максимум 5 номеров телефона.
Экстренные номера должны быть выбраны 
из записной книжки смартфона и их можно 
добавлять, удалять и (или) заменять в любое 
время.
ОЧЕНЬ ВАЖНО: Для выполнения данной 
операции необходимо иметь интернет-со-
единение (мобильную сеть передачи данных 
или WiFi).
ОЧЕНЬ ВАЖНО: Экстренные номера долж-
ны быть номерами мобильных телефонов, 
а не городскими номерами или номерами 
экстренных служб страны.
ОЧЕНЬ ВАЖНО: Всегда проверяйте правиль-
ность и работу экстренных номеров после 
их ввода.

d) �Привязка автокресла к семейному 
аккаунту

Для привязки автокресла с устройством 
Chicco BebèCare к семейному аккаунту не-
обходимо выполнить сканирование QR-кода 
автокресла. QR-код указан рядом с этикеткой 
соответствия и его можно увидеть, только 
стерев с помощью монеты защитный слой. 
После сканирования QR-кода приложение 
распознаёт модель автокресла, после чего 
потребуется включить Bluetooth®, нажать 
на сиденье и приблизить смартфон к ав-
токреслу, чтобы привязать автокресло к 
семейному аккаунту.
К одному семейному аккаунту можно привя-
зать максимум 4 устройства Chicco BebèCare.
Особые модели автокресел могут быть при-
соединены ТОЛЬКО к одному семейному 
аккаунту.
ОЧЕНЬ ВАЖНО: Если QR-код уже виден (в 
том числе частично), обратитесь в сервис-
ную службу.
ОЧЕНЬ ВАЖНО: Для сканирования QR-кода 
необходимо иметь интернет-соединение 
(мобильную сеть передачи данных или WiFi).

e) �Проверка исправного функциониро-
вания датчиков

Периодически надавливайте на сиденье, что-
бы проверить функционирование устройства 

Chicco BebèCare.

f) Ввод данных ребёнка 
После привязки автокресла к семейному 
аккаунту необходимо ввести имя и дату 
рождения ребёнка. Можно вставить также 
его фотографию.

Компания Artsana не гарантирует функцио-
нирование устройства в условиях, отличных 
от приведённых выше, а также в случае лю-
бой неправильной эксплуатации (в качестве 
примера, который не является исчерпыва-
ющим, в случае использования с детьми, 
размещёнными в автокресле без соблюдения 
мер безопасности, в случае использования 
с животными и т. д.).

1.2 КАК РАБОТАЕТ CHICCO BEBÈCARE
Система включается/подсоединяется через 
несколько секунд после того, как ребёнка 
размещают в автокресле, и сигнализиру-
ет присутствие ребёнка в автокресле по-
средством приложения. Время включения/
подсоединения меняется в зависимости от 
особых характеристик смартфона; в некото-
рых случаях может потребоваться несколько 
десятков секунд.
Система тревоги активируется в тот момент, 
когда смартфон, связанный с автокреслом, 
отдаляется от автомобиля, на котором уста-
новлено автокресло, где сидит ребёнок.
Устройство Chicco BebèCare предусматри-
вает tри уровня тревоги:
• �Тревога 0: Если ребёнок остаётся в 

автомобиле, а смартфон удаляется от 
автомобиля всего на несколько мгновений, 
система отправляет простое извещение об 
удалении. Если время удаления превышает 
3 минуты, срабатывает сигнал тревоги 
первого уровня.

• �Тревога первого уровня: если владелец 
смартфона, соединённого с детским авто-
креслом, удаляется от автомобиля, оставляя 
там ребёнка более чем на три минуты, то на 
смартфоне появится звуковой и визуальный 
сигнал тревоги, который можно отключить в 
течение 40 секунд. Приближение смартфона 
к автокреслу не отключает сигнал тревоги, 
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для этого необходимо нажать кнопку “STOP” 
в приложении.

• �Тревога второго уровня: включается в тот 
момент, когда тревога первого уровня не 
была отключена во временном окне, пред-
усмотренном сигналом тревоги первого 
уровня, тревожные сообщения-сообщения 
на все экстренные номера с указаниями ге-
олокализации зоны, где находится ребёнок.

Приложение Chicco BebèCare предоставляет 
пакет «тревожных сообщений», который будет 
уменьшаться при каждом сигнале тревоги 
второго уровня на количество, равное 
запрограммированным экстренным контактам. 
Тревожные сообщения можно купить через 
приложение Chicco BebèCare. 
В случае недостаточного количества 
оставшихся тревожных сообщений 
необходимо купить один из доступных пакетов 
в специальном разделе приложения «Покупки».
Если количество сообщений оказывается 
недостаточным, система отключается и не 
будет работать.
При отсутствии подключения к Интернету (мо-
бильные данные или WiFi) приложение Chicco 
BebèCare способно правильно активировать 
сигнал тревоги 0 и сигнал тревоги первого 
уровня, но не может отправлять тревожные 
сообщения экстренным контактам (сигнал 
тревоги второго уровня).

1.3 �ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ПРИЛОЖЕНИЯ 
CHICCO BEBÈCARE НА НЕСКОЛЬКИХ 
МОБИЛЬНЫХ УСТРОЙСТВАХ

После того, как вы зарегистрировали се-
мейный аккаунт и привязали автокресло с 
устройством Chicco BebèCare к смартфону, 
отсканировав QR-код, можно использовать 
устройство Chicco BebèCare также с други-
ми смартфонами, на которых установлено 
приложение Chicco BebèCare. Можно ис-
пользовать один и тот же семейный аккаунт 
на неограниченном количестве мобильных 
устройств, на которых установлено прило-
жение Chicco BebèCare.
Настройки, установленные первым смарт-
фоном (экстренные номера, присоединение 
автокресла и данные ребёнка), будут авто-
матически доступны на других смартфонах 

с приложением Chicco BebèCare, использу-
ющих семейный аккаунт.
ОЧЕНЬ ВАЖНО: при изменении семейного 
пароля новый пароль должен быть сооб-
щён всем пользователям, использующим 
семейный аккаунт.
ОЧЕНЬ ВАЖНО: если в одном и том же авто-
мобиле находятся два смартфона, связанные 
с автокреслом и с активным приложением 
Chicco BebèCare, автокресло соединится 
ТОЛЬКО с одним из них, в зависимости от ре-
акционной способности системы Bluetooth® 
каждого смартфона, и данное условие не мо-
жет быть изменено до вынимания ребёнка из 
автокресла или до потери сигнала Bluetooth®.
Если владелец смартфона, соединённого в 
данный момент с автокреслом, отдалится от 
автомобиля, в котором находится ребёнок, 
сидящий в автокресле:
• �на его смартфоне включается сигнал тре-

воги 0 и сигнал тревоги первого уровня, 
который может быть отключён посредством 
приложения, нажав на кнопку “STOP”.

• �через несколько секунд второй смартфон, 
находящийся в автомобиле, автоматически 
соединится с автокреслом.

ВНИМАНИЕ: в случае одновременного ис-
пользования двух или нескольких смартфо-
нов с приложением Chicco BebèCare следует 
идентифицировать тот, который соединён с 
автокреслом, и который всегда нужно носить 
с собой.

1.4 �УПРАВЛЕНИЕ ДВУМЯ АВТОКРЕСЛА-
МИ С СИСТЕМОЙ CHICCO BEBÈCARE 
ПОСРЕДСТВОМ ОДНОГО СЕМЕЙНО-
ГО АККАУНТА

К одному семейному аккаунту можно привя-
зать максимум 4 устройства Chicco BebèCare, 
повторив операции, описанные выше.
Приложение BebèCare будет мониторить со-
стояние каждого устройства одновременно.

1.5 �ПЕРИОДИЧЕСКОЕ УВЕДОМЛЕНИЕ 
О ДЛИТЕЛЬНОМ НАХОЖДЕНИИ РЕ-
БЁНКА В АВТОКРЕСЛЕ

Если ребёнок находится в автокресле более 
30 минут, на смартфоне появляется push-уве-
домление, которое сопровождается кратким 
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звуковым сигналом. Только звуковой сигнал 
может быть отключён пользователем с по-
мощью экрана “настройки/уведомления”.

1.6 БАТАРЕЙКА
Устройство Chicco BebèCare работает на 2 
щелочных мини-пальчиковых батарейках AAA.
Батарейки входят в комплект и находятся в 
пластиковом пакете.
Для замены батареек необходимо выполнить 
следующее (см. рис. 1-2):
• Снять чехол с сиденья автокресла.
• �Поднимите верхний край губки, чтобы 

обеспечить доступ к батарейному отсеку.
• �При установке батареек соблюдайте пра-

вильную полярность
• �Вернуть губку на место так, чтобы она плот-

но прилегала к конструкции автокресла. 
С помощью приложения можно следить за 
уровнем заряда батарейки, установленной 
внутри устройства Chicco BebèCare.
В случае низкого уровня заряда пользователь 
может заменить батарейки на аналогичные, 
соблюдая правильную полярность.
Для замены батареек необходимо выполнить 
приведённые выше указания. 
ВАЖНО: В случае неполадки или аномалии 
извлеките и снова вставьте батарейки в ба-
тарейный отсек и проверьте исправность 
функционирования системы.

1.7 УТИЛИЗАЦИЯ ИЗДЕЛИЯ
По истечении срока использования, пред-
усмотренного для автокресла, перед его 
утилизацией необходимо снять устройство 
Chicco BebèCare, расположенное на сиденье 
под чехлом, удалив часть с датчиками и ба-
тарейный отсек. 
Для получения дополнительной информации 
обращайтесь в сервисный центр \ сервисную 
службу.
Для осуществления утилизации следуйте 
инструкциям, приведённым ниже (параграфы 
1.7.1 – 1.7.2.).

‌1.7.1 �ДАННОЕ ИЗДЕЛИЕ СООТ-
ВЕТСТВУЕТ ДИРЕКТИВЕ 
2012/19/ЕU.

Приведенный на приборе символ 
перечеркнутой корзины обозна-

чает, что в конце срока службы это изделие, 
которое следует сдавать в утиль отдельно от 
домашних отходов, необходимо сдать в пункт 
сбора вторсырья для переработки электри-
ческой и электронной аппаратуры, или сдать 
продавцу при покупке новой эквивалентной 
аппаратуры. Пользователь несёт ответствен-
ность за сдачу прибора в конце его срока 
службы в специальные организации сбора. 
Надлежащий сбор вторсырья с последую-
щей сдачей старого прибора на повторное 
использование, переработку и утилизацию 
без нанесения ущерба окружающей среде по-
могает снизить отрицательное воздействие на 
неё и на здоровье людей, а также способствует 
повторному использованию материалов, из 
которых состоит изделие. Более подробные 
сведения об имеющихся способах сбора Вы 
можете получить, обратившись в местную 
службу вывоза отходов или же в магазин, где 
Вы купили изделие.

1.7.2 �СООТВЕТСТВИЕ ДИРЕК-
ТИВЕ ЕС 2006/66/ЕС И по-
следующим правкам.

 Символ перечеркнутого мусор-
ного контейнера, нанесенный на батарейки 
или упаковку изделия, указывает, что в конце 
срока службы их необходимо утилизировать 
отдельно от бытовых отходов, они не должны 
утилизироваться как городские отходы, а 
должны быть направлены на сборный пункт 
по раздельной переработке отходов или же 
возвращены продавцу при покупке новых 
аналогичных аккумуляторных или не акку-
муляторных батареек. Возможный символ 
химических элементов Hg, Cd, Pb, нанесен-
ный под изображением перечеркнутого 
мусорного контейнера, указывает тип веще-
ства, содержащегося в батарейке: Hg=Ртуть, 
Cd=Кадмий, Pb=Свинец. Потребитель несет 
ответственность за сдачу батареек в конце 
срока их службы в специальные организации 
сбора с целью способствовать переработке 
и повторной утилизации. Надлежащий сбор 
вторсырья с последующей сдачей исполь-
зованных батареек на повторное использо-
вание, переработку и утилизацию без нане-
сения ущерба окружающей среде помогает 
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снизить отрицательное воздействие на неё 
и на здоровье людей, а также способствует 
повторному использованию вещества, из 
которого состоят батарейки. Самовольная 
утилизация изделия потребителем влечет за 
собой ущерб окружающей среде и здоровью 
людей. Более подробные сведения об имею-
щихся способах сбора Вы можете получить, 
обратившись в местную службу вывоза отхо-
дов или же в магазин, где Вы купили изделие.

1.8 ДЕКЛАРАЦИЯ О СООТВЕТСТВИИ ЕС
Производитель, компания Artsana S.p.A., за-
являет, что тип данного радиооборудования 
BBC123FL отвечает основным требованиям 
Директивы 2014/53/EU. Полный текст декла-
рации соответствия ЕС содержится на сайте: 
www.chicco.com/declarations.
В соответствии с решением Европейской Ко-
миссии №2000/299/ЕС от 06/04/2000 полоса 
частот, используемая для данного изделия, 
гармонизирована во всех странах EU, таким 
образом, данное изделие относится к классу 
1 и может быть
свободно использовано во всех странах 
Европейского союза.
Устройство работает в соответствии со стан-
дартом Bluetooth® Low-Energy. 
• �Частотный диапазон: 2.402 ГГц – 2.480 ГГц 

ISM band; 
• �Каналы: 40 каналов, каждый из которых 

характеризуется широтой диапазона рав-
ной 2 МГц; 

• Максимальная мощность; +3 dBM; 
• Радиостандарт: 802.15.1; 

“Система безопасности для детей в авто-
мобиле” Chicco BebèCare разработана на 
основе изобретения инж. Стефано Фонтана. 

ГАРАНТИЯ 
Производитель гарантирует отсутствие 
дефектов соответствия при нормальных 
условиях использования, согласно указа-
ниям инструкции по эксплуатации. Гарантия 
не будет действительна в случае ущерба, 
обусловленного несоответствующим ис-
пользованием, изнашиванием или непред-
виденными обстоятельствами. Гарантийный 

срок устанавливается государственными 
стандартами страны приобретения (ГОСТ), 
если таковые имеются.
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1. CHICCO BEBÈCARE
1.1 Como ativar o Chicco BebèCare
1.2 Como funciona o Chicco BebèCare
1.3 �Uso do APP Chicco BebèCare em mais de 

um dispositivo
1.4 �Gestão de duas cadeirinhas com Chicco Be-

bèCare, através de uma única conta familiar
1.5 �Notificação periódica criança a bordo a um 

período excessivo
1.6 Bateria
1.7 Descarte do produto
1.7.1 �ESTE PRODUTO ESTÁ EM CONFORMIDADE 

COM A DIRETRIZ 2012/19/UE
1.7.2 �ESTE PRODUTO ESTÁ DE ACORDO COM 

A DIRETRIZ UE 2006/66/CE e sucessivas 
modificações

1.8 DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE

1. CHICCO BEBÈCARE
O Chicco BebèCare foi estudado e desenvolvido 
para indicar a presença da criança na cadeiri-
nha e avisar o usuário se, acidentalmente, ele 
se afastar do carro sem a criança graças aos 
sensores integrados na cadeirinha.
Chicco BebèCare está estudado e desenvolvido 
para um uso exclusivamente com crianças com 
um peso a partir de 4 kg.

AVISO LEGAL
• �O uso do dispositivo não substitui, de forma 

alguma, a responsabilidade e/ou a supervi-
são do motorista do veículo (e/ou dos outros 
passageiros). O Chicco BebèCare é apenas um 
instrumento de apoio: nunca deixe a criança 
no carro sem a supervisão de um adulto.

• �A Artsana não poderá, de maneira alguma, ser 
considerada responsável em caso de eventos 
e/ou consequências adversas (mesmo se re-
lacionadas ao funcionamento incorreto do 
dispositivo eletrônico) de qualquer natureza, 
sendo o Chicco BebèCare unicamente um ins-
trumento de apoio e alarme para a prevenção 
de eventos e/ou consequências provocados 
pelo esquecimento da criança no carro.

• �O Chicco BebèCare não impede o risco de 
lesões graves ou morte. O uso do dispositivo 
não substitui, de forma alguma, a vigilância e 
a responsabilidade do motorista/responsável 
ou, de modo geral, da pessoa encarregada da 
supervisão da criança.

ADVERTÊNCIAS DE SEGURANÇA
• �Para o uso correto da cadeirinha, consulte as 

instruções apresentadas no manual da cadei-
rinha para automóvel.

• �Os sensores estão integrados no assento da 
cadeira para automóvel.

• �O Chicco BebèCare funciona apenas se o 
revestimento em tecido da cadeirinha esti-
ver perfeitamente aderente à estrutura da 
cadeirinha.

• �Depois de limpar o revestimento de tecido, 
verifique se Chicco BebèCare está funcionan-
do corretamente.

• �Nas operações de limpeza/manutenção da 
cadeira para automóvel não desmonte os 
componentes do Chicco BebèCare.  

• �Evite o contato de qualquer tipo de líquido 
com a cadeirinha. Se o líquido entrar em con-
tato com o assento e não o molhar pouco, se-
que cuidadosamente e limpe delicadamente 
a superfície do sensor e o compartimento 
das baterias usando um pano seco. Espere 
um pouco e verifique se o Chicco BebèCare 
funciona corretamente. Se não funcionar ou 
em caso de dúvidas, entre em contato com o 
serviço de atendimento ao cliente.  

• �Se um líquido qualquer molhar a cadeirinha, 
o Chicco BebèCare pode parar de funcionar 
momentaneamente até a cadeirinha secar 
completamente.

• �A correta conservação da cadeirinha (inde-
pendentemente do seu uso quotidiano no 
carro) é importante para manter inalterado o 
funcionamento do Chicco BebèCare e deve 
respeitar os limites de temperatura (de -20°C 
a +60° C) e umidade (< 95%).

• �Em caso de uso de qualquer acessório não 
aprovado o correto funcionamento do Chicco 
BebèCare não pode ser garantido.

• �Certifique-se de que o smartphone esteja 
ligado e tenha autonomia suficiente durante 
o uso do Chicco BebèCare.
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• �Durante a primeira instalação, em cada acesso 
da conta familiar e ao enviar as mensagens 
de alarme, é necessário ter uma conexão à 
Internet (rede de dados móvel ou WiFi). 

• �ATENÇÃO! Risco de explosão se a bateria for 
substituída por uma de tipo incorreto.

IMPORTANTE: 
• �O Chicco BebèCare só funciona com um smar-

tphone com o APP Chicco BebèCare instalado.
• �Se o smartphone for desligado, o sistema 

Chicco BebèCare easy-tech.
• �Se o Bluetooth® do smartphone estiver da-

nificado, o sistema Chicco BebèCare não 
funciona.

• �Na ausência de uma conexão à Internet (rede 
de dados móvel ou WiFi), não é garantida o 
funcionamento completo do APP.

• �Com a modalidade avião ativada, o sistema 
Chicco BebèCare não funciona.

• �O APP Chicco BebèCare deve ser baixado 
apenas em stores oficiais.

• �Em caso de ausência da conexão internet 
(rede de dados móveis ou WiFi), o Chicco 
BebèCare ativa corretamente o alarme 0 e 
o alarme de Primeiro Nível, mas poderia não 
ser capaz de enviar as mensagens de alarme 
para os números de emergência (Alarme de 
Segundo Nível).

• �O Chicco BebèCare não interfere com o fun-
cionamento normal do sistema Bluetooth® 
eventualmente presente no carro.

• �Para que o aplicativo Chicco BebèCare possa 
suportar o funcionamento completo do siste-
ma, é obrigatório permitir sempre o acesso 
à posição do smartphone através das per-
missões de localização.

ATENÇÃO!
• �Controles a realizar sempre que for usar o 

Chicco BebèCare:
• �Certifique-se de que o smartphone esteja 

ligado e tenha autonomia suficiente durante 
o uso do Chicco BebèCare.

• O Bluetooth® deve estar ativado.
• �A modalidade “avião” deve estar desativada.
• O GPS deve estar sempre ativado.
• �Se são usados simultaneamente dois ou 

mais smartphones nos quais o APP Chicco 

BebèCare foi instalado, é preciso identificar 
o smartphone conectado com a cadeirinha.

1.1 COMO ATIVAR O CHICCO BEBÈCARE
a) Baixe o APP Chicco BebèCare
É necessário baixar o APP Chicco BebèCare. 
Durante o primeiro acesso, o APP fornece todas 
as instruções a seguir para registrar a conta e 
utilizar o Chicco BebèCare.

b) Criação da conta familiar
É necessário criar uma “conta familiar” com uma 
senha única. Esta será a única conta que poderá 
ser usada por quem utiliza uma cadeirinha 
específica equipada com o Chicco BebèCare.
A senha é compartilhada por todos os usuários 
que interagem com a cadeirinha equipada com 
o Chicco BebèCare.
IMPORTANTE: Durante a criação da conta fa-
miliar, a internet deve estar conectada (plano 
de dados ou WiFi).
IMPORTANTE: Se a senha familiar for alterada, a 
nova senha deve ser compartilhada com os ou-
tros usuários que utilizam a mesma conta familiar.

c) Introdução dos números de emergência
No primeiro acesso, é necessário inserir os 
números de emergência para os quais as 
mensagens de alarme serão enviadas (se-
gundo nível) contendo os dados que serão 
usados para a geolocalização da área onde 
está a criança.
Os números de emergência a serem inseridos 
são no máximo 5.
Os números de emergência devem ser sele-
cionados na agenda do próprio smartphone 
e podem ser acrescentados, cancelados e/ou 
substituídos no futuro.
IMPORTANTE: Durante esta operação, a internet 
deve estar conectada (plano de dados ou WiFi).
IMPORTANTE: Os números de emergência de-
vem ser números de celular, e não números 
fixos ou nacionais de emergência.
IMPORTANTE: Depois de introduzir os números 
de emergência, verifique se estão corretos e 
funcionam.

d) �Associação da cadeirinha com a conta 
familiar
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Para associar a cadeirinha com Chicco Be-
bèCare à conta familiar, é necessário ler o 
código QR da cadeirinha. O código QR está 
impresso perto da etiqueta de homologação 
e só é visível após a remoção da superfície 
prateada, raspando-o com uma moeda. Ao 
ler o código QR, o aplicativo reconhece o 
modelo da cadeirinha; em seguida, basta ligar 
o Bluetooth®, apertar o assento e aproximar 
o smartphone da cadeirinha para associar e 
conectar a cadeirinha à conta familiar.
Podem ser associados à mesma conta familiar 
no máximo 4 dispositivos Chicco BebèCare.
Uma cadeirinha específica pode ser associada 
SOMENTE a uma conta familiar.
IMPORTANTE: Se o código QR já estiver visível, 
ou parcialmente visível, entre em contato com 
o serviço de atendimento ao cliente.
IMPORTANTE: Durante a leitura do código QR, 
a internet deve estar conectada (plano de da-
dos ou WiFi).

e) �Verifique o correto funcionamento dos 
sensores

Periodicamente, realize testes de pressão no 
assento para verificar o funcionamento do 
Chicco BebèCare.

f) Introdução dos dados da criança 
Depois de associar a cadeirinha à conta fami-
liar, é necessário inserir o nome e a data de 
nascimento da criança. Também é possível 
inserir uma foto sua.

A Artsana não garante o funcionamento do 
dispositivo em condições diversas daquelas in-
dicadas acima assim como em caso de qualquer 
tipo de uso impróprio (entre os quais, a título de 
exemplo, não exaustivo, em caso de uso com 
crianças não corretamente acomodadas na 
cadeirinha, em caso de uso com animais, etc.).

1.2 �COMO FUNCIONA O CHICCO BEBÈ-
CARE

O sistema é ativado/conectado alguns segun-
dos depois de colocar a criança na cadeirinha e 
indica a sua presença através do APP. O tempo 
de ativação/conexão depende das caracterís-
ticas específicas do smartphone; em alguns 

casos, podem ser necessárias algumas dezenas 
de segundos.
O sistema de alarme é ativado quando o smar-
tphone conectado à cadeirinha afasta-se do 
carro em que está a cadeirinha, com a criança 
sentada nela.
O Chicco BebèCare possui três  níveis de alarme:
• �Alarme 0: Se a criança for deixada a bordo e o 

smartphone for afastado da máquina, apenas 
por alguns instantes, o sistema enviará um 
simples aviso de afastamento. No entanto, 
se o afastamento exceder 3 minutos, será 
acionado o alarme de primeiro nível. 

• �Alarme de primeiro nível: é ativado o alarme 
0 e eventualmente o alarme de primeiro nível 
no seu smartphone, que pode ser silenciado 
interagindo com o APP, pressionando o bo-
tão “STOP”, aparecerá no smartphone um 
alarme acústico e visual que pode ser inter-
rompido dentro de 40 segundos. Aproximar 
o smartphone da cadeirinha não interrompe 
o alarme: é preciso interagir com o APP aper-
tando “STOP”.

• �Alarme de segundo nível: é ativado se o alarme 
de primeiro nível não for interrompido no 
intervalo previsto, enviando as mensagens de 
alarme para todos os números de emergência 
predefinidos, com as indicações úteis para ge-
olocalizar a área em que a criança se encontra.

O aplicativo Chicco BebèCare é fornecido com 
um pacote de «mensagens de alarme» que 
será diminuído a cada alarme de segundo 
nível de uma quantidade igual ao número de 
contatos de emergência inseridos. É possível 
comprar as mensagens de alarme pelo APP 
Chicco BebèCare. 
Em caso de mensagens de alarme residuais 
insuficientes, é necessário proceder com a 
compra de um dos pacotes disponíveis na 
seção «Comprar» do APP.
Se o número de mensagens de alarme for in-
suficiente, o sistema é desativado e torna-se 
não funcional.
Em caso de ausência da conexão internet (rede 
de dados móveis ou WiFi), o Chicco BebèCare 
ativa corretamente o alarme 0 e o alarme de 
Primeiro Nível, mas poderia não ser capaz de 
enviar as mensagens de alarme para os núme-
ros de emergência (Alarme de Segundo Nível).
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1.3 �USO DO APP CHICCO BEBÈCARE EM 
MAIS DE UM DISPOSITIVO

Depois de registrar a conta familiar e associar, 
através da leitura do código QR, a cadeirinha 
com o Chicco BebèCare ao smartphone, é 
possível usar o Chicco BebèCare com outros 
smartphones em que o APP Chicco BebèCare 
foi instalado. É possível usar a mesma conta 
familiar com um número ilimitado de disposi-
tivos depois de instalar o APP Chicco BebèCare.
As configurações predefinidas com o primeiro 
smartphone (números de emergência, associa-
ção à cadeirinha e dados da criança) estarão 
automaticamente disponíveis para os outros 
smartphones com o APP Chicco BebèCare que 
utilizam a mesma conta familiar.
IMPORTANTE: se a senha familiar for alterada, a nova 
senha deve ser compartilhada com todos os ou-
tros usuários que utilizam a mesma conta familiar.
IMPORTANTE: se no mesmo carro estiverem 
presente dois smartphones associados à ca-
deirinha e com o APP Chicco BebèCare ativado, 
a cadeirinha irá se conectar com APENAS um 
dos dois, de acordo com a velocidade de co-
nexão do sistema Bluetooth® do smartphone, 
e esta condição não poderá ser modificada até 
a remoção da criança da cadeirinha ou até a 
perda do sinal do Bluetooth®.
Se o dono do smartphone que estiver conec-
tado com a cadeirinha se afastar do carro com 
a criança na cadeirinha:
• �è ativado o alarme 0 e eventualmente o alarme 

de primeiro nível no seu smartphone, que 
pode ser silenciado interagindo com o APP, 
pressionando o botão “STOP”.

• �após poucos segundos, o segundo smar-
tphone, ainda presente no carro, conecta-se 
automaticamente com a cadeirinha.

ATENÇÃO! se são usados simultaneamente 
dois ou mais smartphones com o APP Chic-
co BebèCare instalado, é preciso identificar o 
smartphone conectado com a cadeirinha, que 
portanto nunca deve ser abandonado.

1.4 �GESTÃO DE DUAS CADEIRINHAS COM 
CHICCO BEBÈCARE, ATRAVÉS DE UMA 
ÚNICA CONTA FAMILIAR

É possível associar no máximo 4 dispositivos 
Chicco BebèCare à mesma conta familiar, repe-

tindo as operações descritas acima.
O APP Chicco BebèCare monitora simultanea-
mente o estado de cada dispositivo.

1.5 �NOTIFICAÇÃO PERIÓDICA CRIANÇA 
A BORDO A UM PERÍODO EXCESSIVO

Se a criança permanecer sentada na cadeirinha 
por mais de 30 minutos, aparecerá no smar-
tphone uma notificação push acompanhada 
de um sinal sonoro. Apenas o sinal sonoro pode 
ser desabilitado pelo usuário através da página 
“configurações/notificações”.

1.6 BATERIA
O Chicco BebèCare funciona com 2 pilhas mi-
ni-stilo alcalinas AAA.
As pilhas são fornecidas com o produto e estão 
dentro do saco plástico.
Para inserir as baterias é necessário proceder 
conforme descrito (veja fig. 1-2):
• Retire o forro do assento da cadeirinha.
• �Levante a borda superior da espuma, até que 

o compartimento da bateria fique acessível.
• �Insira as pilhas respeitando as polaridades 

corretas.
• �Reposicione a esponja, fazendo-a aderir à 

estrutura da cadeirinha. 
Através do APP é possível monitorar o nível da 
bateria do dispositivo Chicco BebèCare.
Em caso de nível baixo, o usuário pode subs-
tituir, por conta própria, com baterias que 
tenham as mesmas características (não recar-
regáveis), respeitando a polaridade correta.
Para substituir as baterias, é necessário proceder 
conforme descrito acima:
IMPORTANTE: Em caso de mau funcionamento 
ou anomalia, tente retirar e reinserir as pilhas 
no compartimento apropriado e verifique se o 
sistema volta a funcionar corretamente.

1.7 DESCARTE DO PRODUTO
Uma vez atingido o limite de uso previsto para 
o assento, antes do descarte é necessário se-
parar o Chicco BebèCare instalado no assento 
sob o forro, certificando-se de que a parte dos 
sensores e o grupo bateria foram removidos. 
Para mais detalhes, entre em contato com o 
centro de assistência \ serviço ao consumidor.
Para o descarte siga as instruções indicadas 
abaixo (Parágrafos 1.7.1 – 1.7.2.).
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1.7.1 �ESTE PRODUTO ESTÁ EM 
CONFORMIDADE COM A 
DIRETRIZ 2012/19/UE.

O símbolo do contêiner riscado 
inscrito no aparelho indica que o 
produto, no final da sua vida útil, 

deve ser tratado separadamente do lixo do-
méstico e levado a um centro de coleta seleti-
va para equipamentos elétricos e eletrônicos 
ou entregue ao revendedor onde um novo 
equipamento equivalente for comprado. O 
usuário é responsável pela entrega do apare-
lho aos órgãos de coleta apropriados ao final 
da sua vida útil. A coleta seletiva apropriada 
para o posterior encaminhamento do aparelho 
para reciclagem, tratamento e eliminação 
correta contribui para evitar possíveis danos 
ao ambiente e à saúde, além de facilitar a 
reciclagem dos materiais que compõem o 
produto. Para informações mais detalhadas, 
inerentes aos sistemas de coleta disponíveis, 
dirija-se ao serviço local de descarte de resídu-
os, ou ao estabelecimento no qual a compra 
foi efetuada.

1.7.2 �ESTE PRODUTO ESTÁ DE 
ACORDO COM A DIRETRIZ 
UE 2006/66/CE e sucessi-
vas modificações.

O símbolo da lixeira com um X visível nas 
pilhas ou na embalagem do produto indica 
que estes, no fim da sua vida útil, devem ser 
eliminados separadamente do lixo domés-
tico e devem ser entregues a um centro de 
coleta seletiva ou ao revendedor onde forem 
compradas as novas pilhas equivalentes re-
carregáveis ou não recarregáveis. O eventual 
símbolo químico Hg, Cd, Pb, visível sob a li-
xeira com um X, indica o tipo de substância 
contido na pilha: Hg=Mercúrio, Cd=Cádmio, 
Pb=Chumbo. O usuário é responsável pela 
entrega das pilhas gastas nas estruturas 
apropriadas de coleta, para facilitar seu tra-
tamento e reciclagem. A coleta seletiva de 
pilhas gastas para encaminhamento para 
reciclagem, tratamento e eliminação com-
patível com o ambiente contribui para evitar 
possíveis efeitos negativos ao ambiente e à 
saúde e facilitar a reciclagem das substâncias 

que compõem as pilhas. A eliminação ilegal 
do produto pelo usuário causa danos ao am-
biente e à saúde humana. Para informações 
mais detalhadas relacionadas aos sistemas de 
coleta disponíveis, dirija-se ao serviço local de 
descarte de resíduos ou ao estabelecimento 
no qual a compra foi efetuada.

1.8 DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE 
O fabricante, Artsana S.p.A., declara que o tipo 
de aparelho rádio BBC123FL se encontra em 
conformidade com a diretiva  2014/53/UE. O 
texto completo da declaração de conformidade 
da UE está disponível no seguinte endereço 
Internet: www.chicco.com/declarations.
De acordo com a decisão da Comissão Euro-
peia N°2000/299/EC de 06/04/2000, a faixa 
de frequência utilizada por esse produto é 
compartilhada em todos os países da UE, por-
tanto, esse é um produto de classe 1 e pode 
ser livremente usado em todos os países da 
Comunidade Europeia.

O dispositivo opera em conformidade com o 
padrão Bluetooth® Low-Energy. 
• �Faixa de frequências: Banda ISM 2.402 GHz 

– 2.480 GHz; 
• �Canais: 40 canais, cada um com uma largura 

de banda de 2 MHz; 
• Potência máxima; +3 dBM ; 
• Padrão Rádio: 802.15.1; 

O “Sistema de segurança para crianças em 
automóveis” Chicco BebèCare foi desenvolvido 
baseado na invenção do Eng. Stefano Fontana.

GARANTIA 
O produto tem garantia contra qualquer defei-
to de conformidade em condições normais de 
uso, de acordo com o disposto nas instruções 
de uso. Portanto, a garantia não é aplicada em 
caso de danos provocados por uso impróprio, 
desgaste ou acidente. Em relação ao prazo de 
validade da garantia sobre defeitos de confor-
midade, consulte as disposições específicas 
das normas nacionais aplicáveis no país de 
aquisição, se existentes.
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1. CHICCO BEBÈCARE
1.1 Hur Chicco BebèCare aktiveras
1.2 Hur Chicco BebèCare fungerar
1.3 �Användning av appen Chicco BebèCare 

på flera enheter
1.4 �Hantering av två bilbarnstolar med Chicco 

BebèCare, via ett enda familjekonto
1.5 �Varningsmeddelande om barn ombord 

under lång tid
1.6 Batteri
1.7 Bortskaffande av produkten
1.7.1 �DENNA PRODUKT STÄMMER ÖVERENS 

MED DIREKTIV 2012/19/EU
1.7.2 �ÖVERENSSTÄMMELSE MED EU-DIREKTIV 

2006/66/EG och senare ändringar
1.8 FÖRSÄKRAN OM ÖVERENSSTÄMMELSE

1. CHICCO BEBÈCARE
Chicco BebèCare har utarbetats och utvecklats 
för att signalera att barnet sitter i bilbarnstolen 
och varna användaren om han/hon oavsiktligt 
lämnar bilen utan barnet, tack vare de sensorer 
som har installerats i bilbarnstolen.
Chicco BebèCare är konstruerad och utvecklad 
för användning uteslutande med minderåriga 
som väger från 4 kg.

FRISKRIVNING
• �Användning av anordningen ersätter inte 

på något sätt bilförarens (och/eller andra 
passagerares) ansvar och/eller tillsyn. Chicco 
BebèCare fungerar bara som ett hjälpmedel: 
Lämna aldrig barnet utan tillsyn i bilen.

• �Artsana kan inte på något sätt anses ansvarig 
för negativa händelser och/eller konsekvenser 
av alla slag (även förknippade med felaktig 
funktion av den elektroniska anordningen) 
eftersom Chicco BebèCare endast utgör ett 
hjälpmedel och en larmanordning för att fö-
rebygga händelser och/eller konsekvenser 
som orsakas av glömska.

• �Chicco BebèCare förhindrar inte risk för all-
varlig eller livshotande skada. Användning 
av anordningen ersätter inte på något sätt 

bilförarens/vårdnadshavarens/övervakarens/
förmyndarens tillsyn och/eller ansvar eller 
annan person som har hand om barnet .

SÄKERHETSFÖRESKRIFTER
• �För korrekt användning av bilbarnstolen 

hänvisas till instruktionerna i bilbarnstolens 
handbok.

• Sensorerna är inbyggda i bilbarnstolens sittdel.
• �Chicco BebèCare fungerar endast om bilbarnsto-
lens tygklädsel sitter tätt mot bilbarnstolens struktur.

• �Efter att ha rengjort klädseln ska du kontrollera 
att Chicco BebèCare fungerar korrekt.

• �När du utför rengöring/skötsel på bilbarn-
stolen får du inte ta isär komponenterna på 
Chicco BebèCare. 

• �Undvik att bilbarnstolen kommer i kontakt 
med all form av vätska. Om vätska kommer i 
kontakt med sitsen och vätningen är begrän-
sad ska du torka noga och försiktigt rengöra 
sensorns yta och batterifacket med en torr 
trasa. Vänta och kontrollera att Chicco Bebè-
Care fungerar korrekt. Om den inte fungerar 
eller om du är osäker, kontakta kundservice. 

• �Om bilbarnstolen kommer i kontakt med nå-
gon form av vätska kan det hända att Chicco 
BebèCare slutar att fungera tillfälligt tills bil-
barnstolen har torkat helt.

• �Det är viktigt att förvara bilbarnstolen korrekt 
(när den inte används dagligen i bilen) för att 
funktionen på Chicco BebèCare ska hållas 
oförändrad och att respektera gränsvärdena 
för temperatur (från -20 °C till +60 ° C) och 
fuktighet (< 95 %).

• �Vid användning av tillbehör som inte är god-
kända garanteras inte korrekt funktion på 
Chicco BebèCare.

• �Försäkra dig om att smarttelefonen är påsla-
gen och har tillräcklig batteritid när Chicco 
BebèCare används.

• �När den första installationen görs, varje gång 
som familjekontot matas in och när larmmed-
delanden skickas måste det finnas internetupp-
koppling (mobilt datanätverk eller WiFi). 

• �VARNING! Risk för explosion om batteriet byts 
ut mot ett av fel typ

VIKTIGT: 
• �Chicco BebèCare fungerar bara om det finns 
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en smarttelefon med appen Chicco BebèCare 
installerad.

• �Om smarttelefonen stängs av kan det hända 
att systemet Chicco BebèCare inte fungerar.

• �Om smarttelefonens bluetooth skadas fung-
erar inte systemet Chicco BebèCare.

• �Om det inte finns internetanslutning (mo-
bilnätverk eller WiFi) kan inte appens fulla 
funktionalitet säkerställas.

• �Med flygläge aktiverat fungerar inte systemet 
Chicco BebèCare.

• �Appen Chicco BebèCare får bara laddas ned 
från officiella appbutiker.

• �Om det inte finns internetanslutning (mobil-
nätverk eller WiFi) kommer Chicco BebèCare 
att aktivera korrekt larm 0 och Nivå 1-larmet, 
men kommer kanske inte att kunna skicka 
några larmmeddelanden till nödnumren 
(Nivå 2-larm).

• �Chicco BebèCare inverkar inte på den norma-
la funktionen på Bluetooth®-systemet som 
eventuellt finns i bilen.

• �För att appen Chicco BebèCare ska kunna 
stödja systemets fullständiga funktion är 
det obligatoriskt att alltid tillåta åtkomst till 
smarttelefonens position via geolokalisering.

OBS:
• �Kontroll som ska göras varje gång som Chicco 

BebèCare används:
• �Försäkra dig om att smarttelefonen är påsla-

gen och har tillräcklig batteritid när Chicco 
BebèCare används.

• Bluetooth® ska vara aktiv.
• �”Flygläget” ska vara avaktiverat.
• GPS ska alltid vara aktivt.
• �Om man samtidigt använder två eller flera 

smarttelefoner som har appen Chicco BebèCa-
re installerad är det nödvändigt att identifiera 
den som är ansluten till bilbarnstolen.

1.1 HUR CHICCO BEBÈCARE AKTIVERAS
a) Ladda ned appen Chicco BebèCare
Det är nödvändigt att ladda ned appen Chicco 
BebèCare. Första gången som appen öpp-
nas ger den alla instruktioner som ska följas 
för att registrera kontot och använda Chicco 
BebèCare.

b) Skapa ett familjekonto
Det är nödvändigt att skapa ett ”familjekonto” 
med ett enda lösenord. Alla som använder den 
specifika bilbarnstolen med Chicco BebèCare 
ska använda detta konto enbart.
Lösenordet delas med alla användare av bil-
barnstolen försedd med Chicco BebèCare.
VIKTIGT: När familjekontot skapas måste det 
finnas internetuppkoppling (mobilt datanät-
verk eller WiFi).
VIKTIGT: Om familjelösenordet ändras ska det 
nya lösenordet ges till alla användare som an-
vänder samma familjekonto.

c) Inmatning av nödnummer
Vid första åtkomsten är det nödvändigt att mata 
in nödnumren dit systemet ska skicka larmmed-
delandena (andra nivån) med uppgifter för att 
lokalisera området där barnet befinner sig.
Högst 5 nödnummer ska matas in.
Nödnumren ska väljas i telefonboken på din 
smarttelefon och kan läggas till, raderas och/
eller ändras när som helst.
VIKTIGT: När detta görs måste det finnas inter-
netuppkoppling (mobilt datanätverk eller WiFi).
VIKTIGT: Nödnumren ska vara till mobiltelefoner, 
inte till det fasta telefonnätet eller till nationella 
larmcentraler.
VIKTIGT: Kontrollera alltid att nödnumren är 
korrekta och fungerar efter att de har matats in.

d) �Koppla bilbarnstolen till familjekontot
För att koppla bilbarnstolen till familjekontot ska 
man skanna bilbarnstolens QR-kod. QR-koden 
finns i närheten av typgodkännandemärket 
och syns bara efter att ha skrapat bort silver-
filmen med ett mynt. När QR-koden skannas 
känner appen igen modellen på bilbarnstolen 
och därefter räcker det att aktivera Bluetooth®, 
trycka på sitsen och närma smarttelefonen 
mot bilbarnstolen för att koppla och ansluta 
bilbarnstolen till familjekontot.
Högst 4 enheter Chicco BebèCare kan kopplas 
till samma familjekonto.
Bilbarnstolen ifråga kan kopplas till endast ETT 
familjekonto.
VIKTIGT: Om QR-koden redan är synlig eller 
delvis synlig, kontakta kundservice.
VIKTIGT: När QR-koden skannas måste det finnas in-
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ternetuppkoppling (mobilt datanätverk eller WiFi).

e) �Kontrollera korrekt funktion på sensorerna
Gör regelbundet tester genom att trycka på 
sitsen för att kontrollera att Chicco BebèCare 
fungerar korrekt.

f) Mata in barnets uppgifter 
Efter att ha kopplat bilbarnstolen till famil-
jekontot ska man mata in barnets namn och 
födelsedatum. Även en bild kan laddas upp.

Artsana garanterar inte anordningens funktion 
vid förhållanden som skiljer sig från vad som 
anges ovan samt vid all slags felaktig funktion 
(som till exempel, men inte begränsat till, om 
barnet inte är korrekt fastspänt i bilbarnstolen, 
vid användning med djur osv.).

1.2 HUR CHICCO BEBÈCARE FUNGERAR
Systemet aktiveras/ansluts några sekunder efter 
att barnets satts i bilbarnstolen och signalerar 
med appen att barnet sitter i bilbarnstolen. Hur 
lång tid det tar för att aktiveras/anslutas beror 
på smarttelefonens specifika egenskaper. I vissa 
fall kan det ta över tio sekunder.
Larmsystemet aktiveras i samma stund som 
smarttelefonen som är ansluten till bilbarn-
stolen går bort från bilen där bilbarnstolen är 
installerad medan barnet sitter kvar ombord.
Chicco BebèCare har tre larmnivåer:
• �Larm 0: Om barnet lämnas kvar ombord och 

smarttelefonen avlägsnas från bilen ett ögon-
blick kommer systemet att skicka en aviser-
ing om avlägsnande. Om detta avlägsnande 
överskrider 3 minuter utlöser det däremot 
Nivå 1-larmet.

• �Nivå 1-larm: om ägaren till smarttelefonen som 
för närvarande är ansluten till bilbarnstolen 
avlägsnar sig från bilen och lämnar kvar barnet 
i mer än tre minuter, aktiveras ett ljud- och 
ljuslarm på smarttelefonen som kan tystas 
inom 40 sekunder. Det räcker inte att smart-
telefonen kommer tillbaka nära bilbarnstolen 
för att larmet ska tystas, utan det är nödvändigt 
att trycka på appens “STOP”-knapp.

• �Nivå 2-larm: Det aktiveras om nivå 1-larmet 
inte har tystats inom den tidsperiod som 
förutses för nivå 1-larmet och skickar larm-

meddelanden till alla inställda nödnummer 
med anvisningar för att lokalisera området 
där barnet befinner sig.

Tillsammans med appen Chicco BebèCare med-
följer ett paket med «larmmeddelanden» som 
minskar vid varje nivå 2-larm med ett lika stort 
antal som det finns inmatade nödnummer. 
Det går att köpa larmmeddelanden via appen 
Chicco BebèCare. 
Om det inte finns tillräckligt många larmmed-
delanden kvar är det nödvändigt att köpa ett av 
de tillgängliga paketen i det avsedda avsnittet 
«Köp» i appen.
Om det inte finns tillräckligt många larmmed-
delanden kommer systemet att avaktiveras och 
kan inte användas.
Om det inte finns internetanslutning (mobil-
nätverk eller WiFi) kommer Chicco BebèCare 
att aktivera korrekt larm 0 och Nivå 1-larmet, 
men kommer kanske inte att kunna skicka några 
larmmeddelanden till nödnumren (Nivå 2-larm).

1.3 �ANVÄNDNING AV APPEN CHICCO BE-
BÈCARE PÅ FLERA ENHETER

Efter att ha registrerat familjekontot och kopplat 
bilbarnstolen med Chicco BebèCare till smart-
telefonen genom att skanna QR-koden går 
det att använda Chicco BebèCare även med 
andra smarttelefoner som har installerat appen 
Chicco BebèCare. Det går att använda samma 
familjekonto på ett obegränsat antal enheter 
som har installerat appen Chicco BebèCare.
Inställningarna som gjorts med den första smart-
telefonen (nödnummer, koppling till bilbarnstol 
och barnets uppgifter) blir automatiskt tillgäng-
liga även på de andra smarttelefonerna med 
appen Chicco BebèCare som använder samma 
familjekonto.
VIKTIGT: Om familjelösenordet ändras ska det 
nya lösenordet ges till alla användare som an-
vänder samma familjekonto.
VIKTIGT: Om det i samma bil finns två smartte-
lefoner som har kopplats till bilbarnstolen och 
båda har appen Chicco BebèCare aktiv kommer 
bilbarnstolen att anslutas till endast EN av de 
två, beroende på vilket av Bluetooth®-systemen 
som svarar först. Detta tillstånd kan inte ändras 
förrän barnet tas bort från bilbarnstolen och 
Bluetooth®-signalen förloras.
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Om ägaren till smarttelefonen som vid det till-
fället är ansluten till bilbarnstolen går bort från 
bilen medan barnet sitter kvar i bilbarnstolen:
• �Kommer larm 0 och eventuellt Nivå 1-larmet 

att aktiveras på smarttelefonen och kan tystas 
genom att trycka på appens “STOP”-knapp.

• �Efter några sekunder kommer den andra 
smarttelefonen som finns kvar i bilen att an-
slutas automatiskt till bilbarnstolen.

OBS: Om man samtidigt använder två eller flera 
smarttelefoner som har appen Chicco BebèCare 
installerad är det nödvändigt att identifiera 
den som är ansluten till bilbarnstolen och som 
därmed aldrig ska lämnas.

1.4 �HANTERING AV TVÅ BILBARNSTO-
LAR MED CHICCO BEBÈCARE, VIA ETT 
ENDA FAMILJEKONTO

Högst 4 enheter Chicco BebèCare kan kopplas 
till samma familjekonto genom att upprepa 
ovan beskrivet förfarande.
Appen Chicco BebèCare övervakar tillståndet 
på alla enheter samtidigt.

1.5 �VARNINGSMEDDELANDE OM BARN 
OMBORD UNDER LÅNG TID

Om barnet sitter kvar i bilbarnstolen i mer än 30 
minuter visas ett pushmeddelande på smart-
telefonen åtföljt av en kort ljudsignal. Ljudsig-
nalen enbart kan avaktiveras av användaren på 
skärmsidan ”inställning/meddelanden”.

1.6 BATTERI
Chicco BebèCare fungerar med 2 alkaliska 
AAA-batterier.
Batterierna medföljer produkten och finns inuti 
plastpåsen.
Följ beskrivningen för att sätta in batterierna 
(se fig. 1-2):
• Ta av klädseln på bilbarnstolens sits.
• �Lyft den övre fliken på tyget tills batterifacket 

är synligt.
• Sätt in batterierna med polerna åt rätt håll.
• �Sätt tillbaka klädseln så att den sitter tätt mot 

bilbarnstolens struktur. 
Appen visar laddningsnivån på batteriet som 
finns i enheten Chicco BebèCare.
Vid låg laddningsnivå kan användaren själv 
byta ut batterierna mot andra med samma 

egenskaper (inte laddningsbara). Tänk på att 
sätta polerna åt rätt håll.
Följ beskrivningen ovan när du byter ut bat-
terierna. 
VIKTIGT: I händelse av funktionsfel eller anomali, 
försök ta bort och sätt in batterierna i facket 
igen och kontrollera att systemet fungerar 
korrekt igen.

1.7 BORTSKAFFANDE AV PRODUKTEN
När bilbarnstolen har nått förutsedd livslängd 
och ska bortskaffas är det nödvändigt att 
separera Chicco BebèCare som finns i sitsen, 
under klädseln. Försäkra dig om att ta bort 
sensordelen och batterigruppen. 
För mer information om detta kan du kontakta 
kundservice \ customer service.
Följ anvisningarna nedan för bortskaffande av 
produkten (avsnitt 1.7.1 – 1.7.2.).

1.7.1 �DENNA PRODUKT STÄM-
MER ÖVERENS MED DIREK-
TIV 2012/19/EU.

Symbolen med en överkryssad 
korg på apparaten indikerar, att 
produkten i slutet av dess livslängd 

skall separeras från hushållsavfallet. Den skall 
tas till en uppsamlingsplast för elektriska och 
elektroniska apparater eller lämnas tillbaka 
till återförsäljaren när man köper en liknande 
produkt. Användaren är ansvarig för att ap-
paraten i slutet av dess livslängd lämnas över 
till en lämplig uppsamlingsplats. En lämplig 
sorterad avfallshantering gör att apparaten kan 
återvinnas för sortering och hantering som står 
i överensstämmelse med miljöbestämmelserna 
och därigenom bidrar till att negativa effekter 
på miljön och hälsan undviks och underlät-
tar återvinning av materialen som produkten 
består av. För en mer detaljerad information 
gällande disponibla uppsamlingssystem så 
vänd Er till lokala avfallshanterare eller till affären 
där produkten köptes.

1.7.2 �Ö V E R E N S S TÄ M M E L S E 
MED EU-DIREKTIV 
2006/66/EG och senare 
ändringar.

Symbolen föreställande en överkorsad sop-



114 115

tunna som finns på batterierna eller på pro-
duktens förpackning anger att batterierna, 
när de är uttjänta, ska samlas in separat från 
hushållsavfall. De får inte hanteras som van-
ligt avfall utan ska lämnas in till en lämplig 
återvinningsstation alternativt återbördas 
till återförsäljaren vid införskaffandet av nya 
laddningsbara eller ej laddningsbara batterier 
av samma typ. De kemiska beteckningar Hg, 
Cd, Pb på den överkorsade soptunnan anger 
den typ av ämne som finns i batteriet Hg = 
kvicksilver, Cd = kadmium, Pb = bly. Använda-
ren är ansvarig för att de uttjänta batterierna 
lämnas in till lämpliga insamlingsplatser för 
att underlätta dess behandling och återvin-
ning. En lämplig sorterad avfallshantering gör 
att de uttjänta batterierna kan återvinnas för 
sortering och hantering som står i överens-
stämmelse med miljöbestämmelserna och 
därigenom bidrar till att negativa effekter på 
miljön och hälsan undviks och underlättar 
återvinning av materialen som batterierna 
består av. En olaglig avfallshantering av pro-
dukten från användarens sida leder till skador 
på miljö och människors hälsa. För en mer 
detaljerad information gällande disponibla 
uppsamlingssystem så vänd Er till lokala av-
fallshanterare eller till affären där produkten 
köptes.

1.8 FÖRSÄKRAN OM ÖVERENSSTÄMMELSE 
Härmed försäkrar Artsana S.p.A. att denna typ 
av radioutrustning BBC123FL överensstäm-
mer med direktiv 2014/53/EU. Den fullständiga 
texten av EU-försäkran om överensstämmelse 
finns på följande webbplats: www.chicco.com/
declarations.
Enligt Europeiska kommissionens beslut nr 
2000/299/EG av den 6 april 2000 är frekvens-
bandet som används av denna produkt harmo-
niserat i alla EU-länder. Således är detta en klass 
1-produkt och kan användas fritt i alla länder i 
Europeiska unionen.

Anordningen fungerar i överensstämmelse 
med standard Bluetooth® Low-Energy. 
• �Frekvensområde: 2.402 GHz – 2.480 GHz ISM 

band. 
• �Kanaler: 40 kanaler, vardera egenskapad av 

en bandbredd på 2 MHz. 
• Maxeffekt: +3 dBM . 
• Standard Radio: 802.15.1; 

Detta ”Säkerhetssystem för barn i bil” Chicco 
BebèCare har utarbetats baserat på en uppfin-
ning av ingenjör Stefano Fontana. 
GARANTI 
Produktens garanti gäller för alla fabrikations-
fel vid normal användning av produkten enligt 
vad som förutses i bruksanvisningen. Garantin 
gäller således inte vid skada som orsakats av 
felaktig användning, slitage eller olycka. För 
garantins giltighetsperiod mot fabrikations-
fel hänvisas till de särskilda bestämmelserna 
i nationella lagar som gäller i inköpslandet, i 
förekommande fall.
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CHICCO BEBÈCARE .1
CHICCO BEBÈCARE 1.1 كيفية تفعيل

CHICCO BEBÈCARE 1.2 كيف يعمل
1.3 ��استخدام تطبيق CHICCO BEBÈCARE على أجهزة 

متعددة بعد تسجيل حساب
CHICCO BEBÈ� 1.44 �التعامل مع مقعدي سيارة عن طريق

CARE بحساب أسرة واحد
1.5 �الإشعار الدوري “وجود طفل في السيارة” لفترة طويلة

1.6 البطارية
1.7 التخلص من المنتَج

الأوروبي  الاتحاد  لمواصفات  مطابق  المنتج  �1.7.1هذا 
2012/19‎/EU

�1.7.2المطابقة للمواصفة الأوروبية EC/2006/66 وفقًا 
للتعديل

1.8 شهادة المطابقة

CHICCO BEBÈCARE .1
تم تصميم وتطوير Chicco BebèCare للإشارة إلى وجود 
الطفل على مقعد السيارة ولتنبيه المستخدم عند 
خروجه من للسيارة بشكل مفاجئ مع ترك الطفل 
بداخلها، وذلك بفضل وجود مستشعرات مدمجة 

بمقعد السيارة.
فقط Chicco BebèCare تم تصميم وتطوير المنتج

للاستخدام مع الصغار بوزن إجمالي يبدأ من 4 كجم.

إخلاء المسؤولية
• �لا يغني استخدام هذه التجهيزة بأي حال من الأحوال 
عن مسؤولية و/أو رقابة سائق السيارة )و/أو ركاب 
السيارة(. ولا تعدو Chicco BebèCare كونها أداة دعم: 

يُحظر ترك الطفل في السيارة دون مراقبة.
• �لا تتحمل شركة Artsana أية مسؤولية في حالة 
وقوع أضرار و/أو أية تبعات من أي نوع )وكذلك أية 
الصحيح  غير  بالتشغيل  مرتبطة  مسؤولية 
للتجهيزة الإلكترونية(، لأن Chicco BebèCare لا 
تعدو كونها وسيلة مساعدة وتنبيه لتفادي الأضرار 

و/أو التبعات من جراء السهو.
• �ولا تستطيع Chicco BebèCare تفادي خطر التعرض 
لإصابات بالغة أو الوفاة. ولا يحل استخدام التجهيزة 
بأي حال محل مراقبة ومسؤولية السائق/مقدم 
الرعاية /المشرف/المدرب وأي شخص آخر يتولى رعاية 

الطفل.

تحذيرات السلامة
• �للاستخدام الصحيح لمقعد السيارة، الرجاء الرجوع 
إلى التعليمات المتضمنة في دليل مقعد السيارة.

• المستشعرات مدمجة بقطاع المقعد.

• �تعمل Chicco BebèCare فقط في حالة التصاق 
الكسوة القماشية لمقعد السيارة بشكل مثالي 

بجسم مقعد السيارة.
• �بعد تنظيف البطانة القماشية، تأكد من عمل جهاز 

Chicco BebèCare على نحو صحيح.
• �لا تخلع مكونات المقعد Chicco BebèCare خلال 

تنظيف/صيانة مقعد السيارة.
• �تأكد من عدم تلامس مقعد السيارة بأي نوع من أنواع 
السوائل. في حالة ملامسة أي سائل للمقعد وتعرضه 
للبلل، جفف السائل جيدًا وقم بحرص بتنظيف سطح 
المستشعر ومبيت البطارية باستخدام فوطة جافة. 
 Chicco انتظر وتحقق من التشغيل السليم لجهاز
BebèCare. فإذا لم تعمل أ في حالة وجود شك، تواصل 

مع خدمة العملاء. 
• �في حالة ملامسة مقعد السيارة لأي نوع من السوائل، 
تتوقف Chicco BebèCare عن العمل بشكل مؤقت 

حتى يجف مقعد السيارة بشكل تام.
• �التخزين السليم لمقعد السيارة )بخلاف الاستخدام 
اليومي للسيارة( يُعد أمراً مهمًا للحفاظ على تشغيل 
Chicco BebèCare دون تغيرات ويجب الالتزام بالحدود 
المتعلقة بدرجة الحرارة )بين °20-م و °60+ م( والرطوبة 

.)95% <(
يضمن  لا  معتمدة  غير  إكسسوارات  • �استخدام 

.Chicco BebèCare التشغيل الصحيح لتجهيزة
• �تأكد أن الهاتف الذكي مشغل وأن بطاريته مشحونة 
Chicco Bebè�  بالقدر الكافي عند استخدام نظام 

.Care
• �أثناء التركيب الأول وفي كل مرة يتم الدخول إلى 
حساب الأسرة وعند إرسال رسائل تنبيه، يجب إتاحة 
اتصال الإنترنت )البيانات الجوالة أو شبكة الواي فاي(. 
• �تنبيه! خطر الانفجار في حالة استبدال البطارية 

بنوعية غير صحيحة

مهم: 
• �تعمل Chicco BebèCare فقط مع هاتف ذكي مثبت 

.Chicco BebèCare عليه تطبيق
• �في حالة إيقاف الهاتف الذكي، فلن يعمل نظام 

.Chicco BebèCare
• �في حالة تلف خاصية بلوتوث® بالهاتف الذكي، فلن 

.Chicco BebèCare يعمل نظام
• �في حالة عدم توفر اتصال بالإنترنت )شبكة جوالة 

أو واي فاي(، فقد لا يعمل التطبيق بشكل كامل.
• �في حالة تفعيل وضع الطيران، فلن يعمل نظام 

.Chicco BebèCare
• �يمكن فقط تنزيل تطبيق Chicco BebèCare من 

المتاجر الرسمية.
• �في حالة عدم توفر اتصال بالإنترنت )شبكة جوالة 
Chicco BebèCare easy- أو واي فاي(، سيقوم جهاز
tech بتنشيط التنبيه 0 بشكل صحيح وتنبيه 
المستوى الأول، ولكنه لن يكون بمقدوره إرسال رسائل 

التنبيه إلى أرقام الطوارئ )تنبيه المستوى الثاني(.
• �لا تتداخل Chicco BebèCare مع التشغيل العادي 
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لنظام بلوتوث ® ® الذي قد يوجد في السيارة.
• �يجب السماح بالدخول المستمر لوضع الهاتف الذكي 
 Chicco خلال إذونات التخصيص كي يتمكن تطبيق

BebèCare من دعم التشغيل الكامل للنظام.

تحذير:
• �يجب إجراء اختبار في كل مرة يتم فيها استخدام 

:Chicco BebèCare
• �تأكد أن الهاتف الذكي مشغل وأن بطاريته مشحونة 
Chicco Bebè�  بالقدر الكافي عند استخدام نظام 

.Care
• �يجب تشغيل الهاتف الذكي والاحتفاظ بشحنة 
بطارية كافية طوال مدة الاستخدام عند الاقتران 

.Chicco BebèCare بتجهيزة
• يجب أن تكون خاصية بلوتوث ® ® فعالة.

• �يجب تفعيل وضع “الطيران”.
.GPS يجب دائمًا تفعيل نظام •

• �في حالة استخدام هاتفين ذكيين مثبت عليها تطبيق 
Chicco BebèCare، يجب تحديد أي الهاتفين المراد 

توصيله بفعالية بمقعد السيارة.

CHICCO BEBÈCARE 1.1 كيفية تفعيل
Chicco BebèCare تنزيل تطبيق )a

يجب تنزيل تطبيق Chicco BebèCare. عند الدخول 
لأول مرة، سيقدم التطبيق جميع التعليمات الواجب 
Chicco Bebè�  اتباعها لتسجيل حساب واستخدام 

.Care

b( إنشاء حساب الأسرة
أحادية.  مرور  بكلمة  الأسرة”  إنشاء“حساب  يجب 
وسيقتصر استخدام هذا الحساب على الأفراد الذين 
 Chicco يستخدمون سيارة معينة مزودة بتجهيزة

.BebèCare
يتم مشاركة كلمة المرور مع جميع المستخدمين الذين 
 Chicco يتفاعلون مع مقعد السيارة المركب به تجهيزة

.BebèCare
مهم: عند إنشاء حساب أسرة، يجب إتاحة اتصال 

بالإنترنت )بيانات جوالة أو شبكة واي فاي(.
مهم: في حالة تغيير كلمة مرور حساب الأسرة، يجب 
جميع  جميع  مع  الجديدة  ــرور  الم كلمة  مشاركة 

مستخدمي الحساب.

c( إدخال أرقام الطوارئ
عند الدخول لأول مرة، يجب إدخال أرقام الطوارئ التي 
سيتم إرسال رسائل تنبيه إليها )المستوى الثاني( 
والمشتملة على البيانات الضرورية لتحديد الموقع 

الجغرافي للطفل.
يجب إدخال 5 أرقام طوارئ على الأكثر.

يجب اختيار أرقام الطوارئ من جهات الاتصال بهاتف 
في  استبدالها  و/أو  محوها  إضافتها،  ويمكن  ذكي 

المستقبل.
مهم: خلال هذا التشغيل، يجب إتاحة اتصال الإنترنت 

)البيانات الجوالة أو شبكة الواي فاي(.
مهم: يجب أن تكون أرقام الطوارئ أرقام هاتف جوال 

وليست أرقام هاتف ثابت أو أرقام طوارئ محلية.
مهم: تحقق دائمًا من صحة أرقام الطوارئ ومن عملها 

بعد إدخالها.

d( �ربط مقعد السيارة بحساب الأسرة
 Chicco BebèCare لربط مقعد السيارة المزود بتجهيزة
مع حساب الأسرة، واصل مسح كود الاستجابة السريع 
بمقعد السيارة. كود الاستجابة السريعة QR مطبوع 
بالقرب من ملصق الاعتماد ويمكن رؤيته فقط بعد 
إزالة الطبقة الفضية من خلال خدشه بقطعة نقود 
معدنية.  من خلال مسح كود الاستجابة السريع، 
يتعرف التطبيق على موديل مقعد السيارة، ثم يتم 
ثم  البلوتوث ® ®،  بكل بساطة تشغيل خاصية 
الضغط على مقعد السيارة وتحريك الهاتف الذكي 
بالقرب من مقعد السيارة الخاص به وتوصيل مقعد 

السيارة بحساب الأسرة.
 Chicco BebèCare يمكن ربط ما يصل إجماليه 4 أجهزة

بنفس حساب الأسرة.
يمكن ربط مقعد السيارة المعين بحساب أسرة فقط.

مهم: في حالة ظهور كود الاستجابة السريع بالفعل 
أو ظهور جزء منه، تواصل مع خدمة العملاء.

مهم: عند مسح كود الاستجابة السريع، يجب إتاحة 
اتصال بالإنترنت )بيانات جوالة أو شبكة واي فاي(.

e( �فحص التشغيل الصحيح للمستشعرات
لاختباره  المقعد  على  بالضغط  دورية  بصفة  قم 

.Chicco BebèCare للتحقق من تشغيل جهاز

f( إدخال معلومات تخص الطفل 
بعد ربط مقعد السيارة بحساب الأسرة، أدخل اسم 

وتاريخ ميلاد الطفل. يمكن أيضًا إدخال صورة.

لا تضمن شركة Artsana تشغيل التجهيزة في ظروف 
بخلاف تلك المشروحة أعلاه، أو في حالة الاستخدام 
غير السليم )بما يشمل على سبيل المثال دون حصر، 
الاستخدام مع القًصر غير المؤمنين بشكل صحيح 
في مقعد السيارة، الاستخدام مع الحيوانات وغير ذلك(.

CHICCO BEBÈCARE 1.2 كيف يعمل
يتم تفعيل/توصيل النظام بعد ثواني قليلة من لحظة 
وضع الطفل في مقعد السيارة والإشارة إلى وجود 
طفل على مقعد السيارة عير التطبيق. يختلف وقت 
التفعيل/التوصيل بناءاً على الخصائص المميزة للهاتف 
الذكي، في بعض الحالات، يلزم الانتظار لثواني قليلة.

يتم تفعيل نظام الإنذار في اللحظة التي يتم فيها 
تحريك الهاتف الذكي المتصل بمقعد السيارة بعيدًا 
عن السيارة المركب بها مقعد السيارة مع وجود الطفل 

داخل السيارة.
ثلاثة  على   Chicco BebèCare تطبيق  يشتمل 

مستويات تنبيه:
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• �التنبيه 0: في حالة ترك الطفل داخل السيارة وابتعاد 
الهاتف الذكي لفترة قصيرة، سيرسل النظام تنبيه 
مسافة بسيطة. ومع ذلك، في حالة بقاء الهاتف 
الذكي بعيدًا لفترة تزيد على 3 دقائق، سينطلق 

تنبيه المستوى الأول.
• �مستوى التنبيه الأول: في حالة ترك مالك الهاتف 
ا بالمقعد للسيارة مع ترك الطفل  الذكي المتصل حاليً
داخل السيارة لأكثر من ثلاث دقائق، يظهر إنذار صوتي 
ومرئي على الهاتف الذكي، والذي يمكن إيقافه خلال 
40 ثانية. في حالة تحريك الهاتف الذكي تجاه مقعد 
السيارة، فلن يؤدي ذلك إلى إيقاف التنبيه، وسيلزم 
التفاعل مع التطبيق من خلال الضغط على زر الإيقاف 

.”STOP“
• ��مستوى الإنذار الثاني: يتم تفعيله في اللحظة التي 
لم يتم فيها إيقاف مستوى الإنذار الأول خلال الإطار 
الزمني المخصص لمستوى الإنذار الأول، ويقوم بإرسال 
رسائل التنبيه إلى جميع أرقام الطوارئ المحددة مسبقًا 
مع المعلومات الضرورية لتحديد الموقع الجغرافي الذي 

يتواجد فيه طفلك.
يشتمل تطبيق Chicco BebèCare على باقة “رسائل 
تنبيه” يقل عددها مع كل رسالة تنبيه من المستوى 
الطوارئ  اتصال  العدد جهات  ويساوي هذا  الثاني، 
المدُخلة. يمكن شراء رسائل تنبيه من خلال تطبيق 

 .Chicco BebèCare
في حالة عدم كفاية رسائل التنبيه المتبقية، يلزم 
شراء إحدى الباقات المتاحة في جزء “المشتريات” الخاص 

بالتطبيق.
في حالة توفر عدد غير كاف من رسائل التنبيه، يتم 

تعطيل النظام ولن يتم تشغيله.
في حالة عدم توفر اتصال بالإنترنت )شبكة جوالة أو 
 Chicco BebèCare easy-tech واي فاي(، سيقوم جهاز
بتنشيط التنبيه 0 بشكل صحيح وتنبيه المستوى 
الأول، ولكنه لن يكون بمقدوره إرسال رسائل التنبيه إلى 

أرقام الطوارئ )تنبيه المستوى الثاني(.

1.3 �استخدام تطبيق CHICCO BEBÈCARE على أجهزة 
متعددة

بعد تسجيل حساب
 Chicco BebèCare الأسرة وربطه بمقعد السيارة مع 
كود  مسح  خلال  من  الذكي  الهاتف  باستخدام 
 Chicco BebèCare الاستجابة السريع، يمكن استخدام
أيضًا مع هواتف ذكية أخرى مثبت عليها تطبيق 
Chicco BebèCare. من الممكن استخدام نفس حساب 
الأسرة مع عدد غير محدود من الأجهزة المثبت عليها 

.Chicco BebèCare بالفعل تطبيق
ستتاح الإعدادات سابقة الضبط باستخدام الهاتف 
الذكي الأول )أرقام الطوارئ، ربط مقعد السيارة وبيانات 
الطفل( أيضًا على الهواتف الذكية الأخرى مع تطبيق 
نفس حساب  تستخدم  والتي   Chicco BebèCare

الأسرة.
مهم: في حالة تغيير كلمة مرور حساب الأسرة، يجب 
مشاركة كلمة المرور الجديدة مع جميع مستخدمي 

نفس حساب الأسرة.
مهم: في حالة وجود هاتفين ذكيين في نفس السيارة 
مرتبطين بالفعل بمقعد السيارة وكلاهما مثبت عليه 
تطبيق Chicco BebèCare نشط، سيقوم مقعد 
السيارة بالاتصال فقط بالهاتف الذكي بناء على 
تفاعل نظام البلوتوث ® ® لكل هاتف ذكي ولا يمكن 
تغيير هذه الحالة حتى يتم إخراج الطفل من مقعد 

السيارة أو حتى يتم فقدان إشارة البلوتوث ® ®.
في اللحظة التي يتحرك فيها صاحب الهاتف الذكي 
المتصل بمقعد السيارة بعيدًا عن السيارة مع وجود 

الطفل على مقعد السيارة:
• �يتم تنشيط التنبيه 0 وبعده تنبيه المستوى الأول 
على الهاتف الذكي، والذي يمكن إيقافه من خلال 
الإيقاف  زر  على  والضغط  التطبيق  مع  التفاعل 

.”STOP“
• �بعد ثواني قليلة، سيتصل الهاتف الذكي الثاني، الذي 
لايزال داخل السيارة، أوتوماتيكيًا مع مقعد السيارة.

تحذير: في حالة استخدام هاتفين ذكيين مثبت عليها 
تطبيق Chicco BebèCare، يجب تحديد أي الهاتفين يتم 
توصيله بفعالية بمقعد السيارة ولا يجب أبداً التخلي عنه.

CHICCO 1.4 �التعامل مع مقعدي سيارة عن طريق
CHICCO BEBÈ� 4 أجهزة  يمكن ربط ما يصل إجماليه 

CARE بنفس حساب الأسرة، من خلال تكرار العمليات 
المشروحة من قبل.

سيراقب تطبيق CHICCO BEBÈCARE حالة كل جهاز 
في نفس الوقت..

1.5 �الإشعار الدوري “وجود طفل في السيارة” لفترة 
طويلة

إذا بقي الطفل داخل السيارة لفترة تزيد على 30 دقيقة، 
يظهر إشعار فوري على الهاتف الذكي، مصحوبًا 
بإشارة صوتية قصيرة. ويستطيع المستخدم تعطيل 
الإشارة الصوتية فقط على شاشة الإعدادات/الإشعارات 

.”settings/notifications“

1.6 البطارية
يعمل جهاز Chicco BebèCare بعدد 2 بطارية قلوية 

.AAA من النوع
يتم توريد البطاريات مع المنتج وقد توجد داخل كيس 

بلاستيكي.
لإدخال البطاريات، تصرف كما هو مشروح )انظر الشكل 

:)1-2
• اخلع الغطاء من قطاع مقعد السيارة.

• �ارفع الحافة العلوية للإسفنجة حتى يمكن الوصول 
إلى مبيت البطارية.

• أدخل البطاريات مع التأكد من صحة الأقطاب
• �أعد وضع الجزء الرغوي بحيث يلتصق بهيكل مقعد 

السيارة. 
يمكن استخدام التطبيق لمراقبة مستوى بطارية جهاز 

.Chicco BebèCare
في حالة انخفاض المستوى، يستطيع المستخدم 
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استبدال البطاريات بأخرى من نفس المواصفات )غير 
من  التأكد  مع  نقته،  على  الشحن(  لإعادة  قابلة 

التركيب الصحيح.
لاستبدال البطاريات، تصرف كما هو مشروح بأعلى. 
مهم: في حالة وجود خلل أو عطل، حاول إزالة البطاريات 
وإعادة تركيبها داخل المبيت، ثم تحقق من عمل النظام 

مرة أخرى.

1.7 التخلص من المنتَج
بمجرد انتهاء العمر الافتراضي للمقعد، يجب فصل 
الجزء الخاص بجهاز Chicco BebèCare في المقعد أسفل 
غطاء قبل التخلص من المقعد، مع الحرص على خلع 

وحدة البطارية وقطاع المستشعر. 
يمكنك التواصل مع مركز الدعم/خدمة العملاء لمزيد 

من التفاصيل.
أدناه بخصوص التخلص من  الواردة  اتبع التعليمات 

المنتج )الفقرة 1.7.1 – 1.7.2.(.

1.7.1هذا المنتج مطابق لمواصفات الاتحاد 
.2012/19‎/EU الأوروبي

يشير رمز سلة المهملات المشطوب عليها 
والموجود على الجهاز إلى أن المنتج، في نهاية 
فترة صلاحيته، يجب التعامل معه بصورة 
مستقلة عن المهملات المنزلية العادية، 
فيتم تسليمه إلى أحد مراكز التجميع المصنف للأجهزة 
الكهربائية والإلكترونية، أو يعاد تسليمه للبائع عند 
شراء جهاز جديد من نفس النوع. المستخدم مسؤول عن 
تسليم الجهاز في نهاية فترة صلاحيته إلى أماكن 
التجميع المناسبة. في حالة جمع الجهاز غير المستخدم 
بطريقة صحيحة كمخلفات منفصلة، فإنه يمكن إعادة 
تدويره والتعامل معه بشكل لا يضر بالبيئة، فهذا يعمل 
على تجنب الآثار السلبية على البيئة والصحة، ويساعد 
على إعادة الاستفادة من الخامات المكون منها المنتج. 
للحصول على معلومات أكثر تفصيلاً حول أنظمة 
التجميع المتاحة، توجه للمركز المحلي الخاص بخدمة 
التخلص من المهملات أو المتجر الذي اشتريت منه الجهاز.

الأوروبية  للمواصفة  1.7.2المطابقة 
رمز  يشير  للتعديل.  وفقًا   EC/2006/66
سلة المهملات المشطوب عليها والموجود 
أن  ــى  إل عبوتها  أو  البطارية  على 
البطاريات في نهاية فترة صلاحيته، ويجب التخلص 
المحلية من خلال  المخلفات  مُنفصلة عن  بصورة  منها 
مراكز التجميع المحددة من قبل الحكومة أو السلطات 
بطاريات جديدة  للبائع عند شراء  إرجاعها  أو  المحلية 
قابلة لإعادة الشحن أو غير قابلة لإعادة الشحن من 
 Cd و  للزئبق   Hg( الكيميائية  الرموز  النوع.  نفس 
الرمز  أسفل  المطبوعة  للرصاص(   Pb و  للكادميوم 
إلى  تشير  العجلات  ذات  المهملات  لسلة  المشطوب 
نوع المادة الموجودة بالبطارية. المستخدم مسؤول عن 
إلى  الافتراضي  عمرها  نهاية  في  البطاريات  تسليم 
يمكن  حتى  المخلفات  بتجميع  المختصة  الجهات  إحدى 

البطاريات  من  التخلص  وتدويرها.  معالجتها 
المستهلكة بطريقة سليمة عن طريق مراكز جمع 
والتخلص  المعالجة  اللاحق،  التدوير  وإعادة  المخلفات 
بشكل صديق للبيئة، سوف يساهم في الوقاية من 
وقوع آثار سلبية محتملة على البيئة وصحة الأفراد، 
المنتج  تصنيع  خامات  تدوير  ــادة  إع عن  فضلاً 
من  بالتخلص  المستخدم  قيام  منها.  والاستفادة 
المنتج بطريقة غير مناسبة قد يلحق الضرر بالبيئة 
وصحة الأفراد. للحصول على معلومات أكثر تفصيلاً 
المحلي  للمركز  توجه  المتاحة،  التجميع  أنظمة  حول 
الذي  المتجر  أو  المهملات  التخلص من  الخاص بخدمة 

اشتريت منه المنتج.

1.8 شهادة المطابقة
‌بموجب ذلك، تعلن شركة Artsana S.p.A.‎ أن الجهاز من 
النوع اللاسلكي موديل BBC123FL  متوافق مع مواصفة 
الاتحاد الأوروبي ‎2014/53/EU. النص الكامل لشهادة 

المطابقة مع الاتحاد الأوروبي EU متاحة على:
.www.chicco.com/declarations 

 2000‎/299/EC بالتوافق مع قرار اللجنة الأوروبية رقم
بتاريخ 06‎/04/2000، تسري حزمة التردد المستخدمة 
لهذا المنتج على جميع دول الاتحاد الأوروبي وبالتالي فإن 
يمكن  والذي   1 الفئة  من  منتجًا  يعتبر  المنتج  هذا 

استخدامه داخل جميع دول الاتحاد الأوروبي.

 ®  ® بلوتوث  خاصية  مع  التجهيزة  هذه  وتعمل 
منخفضة الطاقة. 

• �نطاقات التردد: نطاق ISM‏ 2.402 جيجاهرتز – 2.480 
جيجاهرتز، 

 2 يساوي  بنطاق  واحــدة  كل  قناة،   40 • �القنوات: 
ميجاهرتز، 

 dBM +3 ،القدرة القصوى •
• اللاسلكي القياسي: 802.15.1، 

تم تطوير Chicco BebèCare “نظام أمان الأطفال داخل 
 Stefano السيارة” بناء على اختراع تم بواسطة المهندس

 .Fontana

الضمان 
هذا المنتج يشتمل على ضمان جودة عند الاستخدام 
في الظروف الاعتيادية كما هو موضح في تعليمات 
الاستخدام. لذلك لا يسري الضمان في حالة الأضرار 
الناتجة عن الاستخدام غير السليم أو التآكل أو الأحداث 
العارضة. وبالنسبة لمدة الضمان ضد عيوب المطابقة 
فيرجى الرجوع إلى الأحكام الخاصة الواردة في القوانين 

المعمول بها محليا في بلد البيع، حيثما وجدت.
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ARTSANA S. P. A.
Via Saldarini Catelli, 1
22070 Grandate – Como – Italia
800-188 898 
www.CHICCO.com

ARTSANA FRANCE S.A.S. 
17/19 Avenue De La Metallurgie
93210 Saint Denis La Plaine - France  
0820 87 00 41 (0.12€Ttc/Mn)  
www.CHICCO.fr

ARTSANA GERMANY GMBH  
Borsigstrasse 1-3
D-63128 Dietzenbach-Deutschland
+49 6074 4950 
www.CHICCO.de

ARTSANA UK Ltd.  
2nd Floor
1 Imperial Place
Maxwell Road
Borehamwood
Hertfordshire - WD6 1JN
01623 750870 (office hours) 
www.CHICCO.uk.com                 

ARTSANA SPAIN S.A.U.              
C/Industria 10                               
Pol. Industrial Urtinsa                
Apartado De Correos 212 - E 
28923 Alcorcon (Madrid)-Spain
902 117 093 
www.CHICCO.es

ARTSANA PORTUGAL S.A.    
Rua Humberto Madeira, 9 
2730-097 Queluz De Baixo Barcarena Portugal
21 434 78 00 
800 20 19 77
www.CHICCO.pt

ARTSANA BELGIUM N.V. 
Temselaan 5 B-1853 Strombeek - Bever     
Belgium
+32 23008240
www.CHICCO.be

İthalatçı firma: 
Artsana Turkey Bebek ve Sağlık Ürünleri A.Ş.
İçerenköy Mh. Erkut Sk. No:12 Üner Plaza K:12
Ataşehir İSTANBUL
Tel: 0 216 570 30 30
Üretici Firma: Artsana S.p.A.
Via Saldarini Catelli, 1 - 22070 Grandate (CO)-Italy
Tel: (+39) 031 382 111
Yetkili Servis:
Eser Puset Tamir ve Bakım Servisi Tic. Ltd. Şti.
Seyrantepe Mh. İspar İş Merkezi No:107 Kağıthane 
İSTANBUL
Tel: 0 212 570 30 78

ООО “Артсана Рус”
Россия 125009 Москва,
Дегтярный переулок, д.4, стр.1.
тел/факс (+7 495) 662 30 27
www.CHICCO.ru
часы работы: 9.30-18.00
(время московское)

ARTSANA SUISSE S.A 
Stabile la Punta Via Cantonale 2/b 
6928 Manno (TI)-Svizzera
+41 (0)91 935 50 80 
www.CHICCO.ch

ARTSANA BRASIL LTDA.             
Av. Comendador Aladino Selmi
4630 – Galpões 06 e 07 – Vila San Martin 
Campinas – SP
CEP: 13069-096
+55 11 2246-2100
www.CHICCO.com.br

ARTSANA MEXICO S.A                               
Dec V. Ruben Dario 1015          
Colonia Lomas De Providencia 44647 
Guadalajara, Jalisco-Mexico
01800 702 8983
www.CHICCO.com.mx

ARTSANA ARGENTINA S.A. 
Uruguay 4501
Victoria Cp(1644)
San Fernando- Buenos Aires-Argentina
0810-888-2442
www.CHICCO.com.ar

ARTSANA INDIA PRIVATE LIMITED, 
7Th Floor, Tower B, Paras Twin Towers, 
Golf Course Road, Sector 54                       
Gurgaon – 122002 - Haryana, India
(+91)(124)(4964500) 
www.CHICCO.in

ARTSANA S.p.A. 
Via Saldarini Catelli, 1
22070 Grandate (CO) - Italy 
Tel. (+39) 031 382 111 
Fax (+39) 031 382 400 
www.CHICCO.com
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ARTSANA S.p.A. - Via Saldarini Catelli, 1 - 22070 Grandate (CO) - Italy 
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